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[ ] GB: Read user manual and keep this with the appliance. EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
zusammen mit dem Gerat auf. ierici.

NL: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
apparaat. prietaisu.

PL: Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i zachowac ja wraz PT: Leia o manual do utilizador e guarde-o juntamente com

zurzadzeniem. o aparelho.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
l'appareil. SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so

IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa- spotrebicom.
recchiatura. DK: Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu apparatet.
aparatul. Fl: Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

GR: AwaBaore To eyxetpidlo xpnoTn kat pUAGETE To pagt pe T NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.
OUOKEUN. SI: Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z

HR: Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj. napravo.

CZ: Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u SE: Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
spotrebice. produkten.

HU: Olvassa el a hasznalati Utmutatdt, és tartsa azt a kés- BG: MpoyeTeTe pbkoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 1 ro 3anaseTe
2(ilék kozelében. 33eiHo C ypesa.

UA: MpoywuTaiite nocibHuk KopucTyBaya Ta TpuMaiite ioro RU: MpoutnTe pykoBOACTBO NONb30BATENS W COXpaHUTE ero

pasoM i3 NpunapoM. BMecTe ¢ npubopom.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pdvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lle#t nocibHuk nepeknafaeTbecs 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: §T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas idverstas i originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pévodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tam4 opas on kadnnetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kéyttden tekoalya ja konekadnnoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX
nepeBofioB.
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Use outdoors only.

Read the instructions before using the appliance.
WARNING: accessible parts may be very hot.
Keep young children away.

Vcnonb308aTs Ha OTKPLITOM BO3AYXe.
Mepea uci YCTpOiACTBa NPt
PYKOBOACTBO N0 06CAYXKMBAHMIO.
BHWUMAHE: [letanu ycTpoiicTea MoryT 66iTs ropsuumit
Y6enuTech B TOM, 4TO PA/IOM C YCTPOVICTBOM HET AeTell.

. noxanyiicra

Pud essere utilizzato solo all'aperto.

Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d'uso.

AVVERTENZE! | componenti del dispositivo possono essere molto caldi.
Assicurarsi che non ci siano bambini nelle vicinanze del dispositivo.

Nur im Freien verwenden.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerétes.

ACHTUNG: Zugangliche Teile konnen sehr heiB sein.
Kinder fernhalten

[a xpion povo og e€WTEPIKO XMpo

AwaBaore TG 0dnyieg NpW XpNOLONOIAGETE TN CUOKEUN.
MPOEIAOMNOIHZH: Ta npooBaotya onpeia pnopolv va BeppavBolv
unepBohika.

Awatnpeite T oUOKeUN PakpLa and nadia.

A'se folosi doar spatii deschise.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului.
AVERTISMENT: piesele accesibile pot fi foarte fierbinti.

Anu se (3sa la indeména copiilor.

Alleen buiten gebruiken.

Lees de instructies voor ingebruikname.

WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zijn.
Houdt jonge kinderen op afstand.

Pouze pro venkovni pouZiti.
Pred poutitim pFistroje si prectéte navod na poufiti.
POZOR: PFistupné ¢asti mohou byt velmi horké.
UdrZujte mimo dosah déti.

Stosowac tylko na wolnej przestrzeni.

Przeczytaj instrukcje przed uzyciem urzadzenia.

OSTRZEZENIE: dostepne czesci urzadzenia moga by bardzo gorace.
Trzymaj dzieci z dala od urzadzenia,

Len pre vonkajSie pouZitie.

Pred pouZitim pristroja si preitajte ndvod na pouZitie.
POZOR: Pristupné asti moZu byt velmi horce.
UdrZujte mimo dosah deti.

An'utiliser qu'a U'extérieur des locaux.

Consulter la notice avant 'utilisation.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants.

Csak kiiltéri hasznalatra.

Akészillék hasznalata eldtt olvassa el a hasznalati utasitast.
FIGYELEM: az alkatrészek forrok lehetnek.

Gyermekektdl tavol tartando.

MHENDI

Innovatielaan 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom.

Prije upotrebe uredaja procitajte upute.
UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu biti jako vruci.
Ne smije se dopustiti pristup djeci.

0063/XX

C€

| S|

Item / Artike U/ Item / Artykut / Article / Articolo / Articol / nyskt /
Troweio / Cislo artiklu / Cislo artikla / Tétel / Stavka

149508 Green Fire 2-brander

PIN : 0063AR3273

18/0

Country/ Land / Land / Kraj / Payes | Paese / faré | crparia / Xopo /
Zemé / Krajina / Orszag / Driava

NL/DE/AT/PL/CH

BE/FR/LU/GB/IE/GR/T

AT/CH

Power / Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /
Putere / MoutocTs / loxic / Vjkon / Vikon / Aramellatas /Snaga

[HST 12 kW

[HS] 10 kW

[HST 13 kW

Category / Categorie | Kategarie / Kategoria Catégarie  Categoria
Categorie/ karerapus / Karnyopia / Kategorie / Kategéria/ Kategaria /
Kategorija

13P

13P

Sy

13B/P

Consumption / Verbrauch / Verbruik / Zuzycie / Consommation /
Consumo / Consum / notpebnenve / Katavahwon / Spotieba /
Spotreba / Fogyasztas / Potronja

809 g/h

695 g/h

946 g/h

Set up / Auflegung / Inrichting / Przeznaczony na / Congu pour /
Configurare / Configurarea / Hacrpoiika / PBjion / Hodnota
regulatoru tlaku / Hodnota regulatora tlaku /Beiizemelés / Postavljanje

631-50 mbar

631-37 mbar

630-50 mbar

Serial no. / Serien nr. / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /
N° seriale / Numar serial / Cepuitubiit Homep / ApiBpog
oelpac / Poradové Eislo / Poradové Eislo / Sorozatszam /
Serijski br.

MHENDI

Innovatielaan 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

0063/XX

€

| S

Item / Artike |/ Item / Artykut / Article / Articolo / Articol / nykkr /
Trouelo / Cisloartiklu / islo artikla / Tétel / tavka

149591 Green Fire 3-brander

PIN : 0063AR3273

18/0

Country/Land / Land / Kraj / Payes / Paese / tara / ctpana / Xiopa /
Zemé [ Krajina / Orszag / Drzava

NL/DE/AT/PL/CH

BE/FR/LU/GB/IE/GR/T

AT/CH

Power / Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /
Putere / Mowsocts / loxi / Vikon / Vikon / Aramelldtés /Snaga

[HS] 16 kW

[HST 14 kW

[HS] 20 kW

Category / Categorie / Kategorie  Kategoria / Catégarie / Categoria
Categorie / kareropus / Karnyopia / Kategorie / Kategria / Kategéria /
Kategorija

13P

13P

13B/P

Consumption / Verbrauch / Verbruik / Zuzycie / Consommation /
Consumo / Consum / notpebnenute / Kataviwon / Spotfeba /
Spotreba / Fogyasztas / Potrosnja

1098 g/h

948 g/h

1386 g/h

Set up / Auflegung / Inrichting / Przeznaczony na / Congu pour /
Configurare / Configurarea / Hactpoiika / PiBuion / Hodnota
requltoru tlaku / Hodnota regulétora tlaku /Beiizemelés / Postavljanje

631-50 mbar

631-37 mbar

630-50 mbar

Serial no. / Serien nr. / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /
N° seriale / Numdr serial / Cepuittbii Homep / ApiBog
oe1pac / Poradové Eislo / Poradové ¢islo / Sorozatszam /
Serijski br.
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0063/XX

€

| S|

Item / Artike |/ Item / Artykut / Article / Articolo / Articol / nywkr /
Troweio / Cislo artiklu / Cislo artikla / Tétel / Stavka

149614 Green Fire 4-brander

PIN : 0063AR3273

Country/ Land / Land / Kraj / Payes / Paese / tar / crpaa / Xapa /

Zemé / Krajina / Orszag / Drzava NL/DE/AT/PL/CH BE/FR/LU/GB/IE/GR/IT AT/CH

Power / Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /

Putere / Mowtocts / loxig / Vjkon / Vikon / Aramellatés /Snaga [HS] 20 kW [HS] 17kW [HS] 23 kW
Category / Categorie / Kategorie / Kategoria / Catégorie / Categoria /

Categorie / kareropus / Karnyopla / Kategorie / Kategéria / Kategéria/ | |3P 13P 13B/P
Kategorija

Consumption / Verbrauch / Verbruik / Zuzycie / Consommation /

Consumo / Consum/ norpeBnenve / Karavhaan / Spotieba / 1365 g/h 1177 g/h 1607 g/h
Spotreba / Fogyasztés / Potrosnja

Setup / Auflequng / Inrichting / Przeznaczony na / Congu pour /

Configurare / Configurarea / Hacrpoiika / PUBpion / Hodnota 631-50 mbar 631-37 mbar 630-50 mbar

regulatoru tlaku / Hodnota regulatora tlaku /Beiizemelés / Postavljanje

Serial no. / Serien nr. / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /
N° seriale / Numar serial / Cepuiitbiit Homep / ApiBuog
0oelpdg / Pofadové ¢islo / Poradové Eislo / Sorozatszam /
Serijski br.

MHENDI
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18/0

0063/XX

Item / Artike |/ Item / Artykut / Article / Articolo / Articol / nywkr /
Troweio / Cislo artiklu / Cislo artikla / Tétel / Stavka

149621 Green Fire 2-brander

PIN : 0063AR3273

Country/ Land / Land / Kraj / Payes / Paese  tar4 / ctpara / Xapa /

Gyl ond 10 NL/DE/AT/PL/CH BE/FRILU/GB/IE/GR/T | AT/CH

Power / Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /

Putere / MowtocTs / loxig / Vikon / Vikon / Aramellatas /Snaga [HS] 12 kW [HS] 10 kW [HS] 13 kW
Category / Categorie / Kategorie / Kategoria / Catégorie / Categoria /

Categorie / kareropus / Karnyopla / Kategorie / Kategsria / Kategéria / | | 3P 13P 13B/P
Kategorija

Consumption / Verbrauch / Verbruik / Zuzycie / Consommation /

Consumo / Consum / noTpeSnenute / Katavihuon / Spotfeba / 809 g/h 695 g/h 946 g/h
Spotreba / Fogyasztés / Potrodnja

Set up / Auflegung / Inrichting / Przeznaczony na / Congu pour /

Configurare / Configurarea / Hacrpoiika / Pi8pton / Hodnota (631-50 mbar 631-37 mbar 630-50 mbar

regulatoru tlaku / Hodnota regulatora tlaku /Beiizemelés / Postavijanje

Serial no. / Serien nr. / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /
N° seriale / Numr serial / Cepuitnbiit Homep / ApiBpog
oetpac / Pofadové Cislo / Poradové Eislo / Sorozatszam /
Serijski br.







ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use this appliance outdoors.

e Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance and injure users.

* The appliance may only be used for the purpose it was in-
tended and designed for. The manufacturer is not liable for
any damage caused by incorrect operation and improper use.

¢ Never try to open the casing of the appliance yourself.

* Do not insert any objects in the casing of the appliance.

¢ Do not use the appliance after it has fallen or is damaged in
any other way. Have it checked and repaired, if necessary, by
a certified repair company.

* Do not try to repair the appliance yourself. This could give rise
to life-threatening situations.

¢ Always keep an eye on the appliance when in use.

e Children do not understand that incorrect use of appliances
can be dangerous. Therefore, never let children use applianc-
es without supervision.

Do not use any extra devices that are not supplied along with
the appliance.

e The use of the installation must comply with the applicable
national and local regulations.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e This appliance is intended solely for preparing food.

* Gas and electrical installations should be checked at least
once a year.

 Note: the griddle is hot. Let it cool down before touching or
removing it.

* We recommend to use only gas cylinders with a capacity of
more than 10 kilograms.

e Perform gas cylinder replacement away from potential igni-
tion sources.

e Always place the gas cylinder adjacent to the appliance, not
underneath it.

¢ If a gas leak is detected immediately close the gas valve.

* Note that parts of the barbecue can become very hot. Wear
protective clothing [gloves) if you must touch them anyway.

Special safety instructions

* Use only the supplied pressure regulator.

e This appliance is suited for propane and butane gas.

¢ Check that there are no kinks in the gas hose.

* Keep the appliance away from [easily) flammable materials.

e |f a gas leak is detected immediately close the gas valve on
the gas bottle.

e Certain accessible parts of the barbecue can become ex-
tremely hot during operation. In view of this, keep the barbe-
cue out of reach of children.

e The barbecue may only be installed against or on fire-resist-
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ant surfaces.

¢ The barbecue is intended for professional use and can only be
used by authorized personnel.

¢ The barbecue must be installed in accordance with the appli-
cable national regulations.

¢ Do not move the barbecue during use.

o Always close the gas valve on the gas bottle if the barbecue is
no longer being used.

¢ Changing or modifying this equipment is dangerous and
therefore not allowed.

 Parts which are fastened or sealed by the manufacturer, are
not to be loosened or adjusted by the user.

o Install the barbecue as level as possible with regard to the
grease drain.

* Do not cover the ventilation openings in the barbecue.

 To prevent blockage of the venturis, keep the venturis and the
surrounding area clean of dust, cobwebs, etc.

 Place the gas bottle in the designated container, maximum di-
mensions of the gas bottle: diameter 40 cm and height 59 cm.

WARNING: some parts of the appliance can become hot. Keep
children away from the barbecue.

Connecting the gas bottle

1 = Main tap

2 = Pressure regulator
3 =0as hose

4 = Gas Bottle

5 = Rubber washer

Attach the pressure regulator to the gas bottle using the large
nut. Always ensure that the rubber sealing washer is present
in the nut. Tighten the nut well. Note that the nut has a left-
hand thread. Check the connections for leaks using a soap and
water solution.

Every time a newly filled gas bottle is connected, a new rubber
washer must be fitted. In most cases, your gas supplier will
include it with the bottle.

Igniting the gas barbecue

Turn the knob fully to the right. Press the knob and turn left to
the maximum position. Keep the knob pressed and press the
ignition button a few times. Keep the knob pressed in for ap-
proximately 10 more seconds. The burner will continue to burn.

Let the barbecue burn for approximately 15 minutes before
putting meat on the grid, as the burners must first heat the
chamber before it can pass its heat to the upper grid.



Extinguishing the gas barbecue:

Turn the knob fully to the right. Note! After turning off the
burners, wait approximately 10 minutes before reigniting the
burners.

When disconnecting the gas bottle or after turning off the burn-
ers, always turn off the regulator on the gas bottle!

Note! After turning off the burners, wait approximately 10
minutes before reigniting the burners. After turning off the
burners, always turn off the main tap on the gas bottle and the
tap on the appliance!

If your barbecue has a griddle

Before you start using the griddle for the first time, please fol-

low the following procedure:

¢ Remove the grids and place the griddle above the burners.

* Pour a layer of oil in the pan and heat the pan until the inside
smokes and darkens.

* Sprinkle the pan generously with salt [unwanted substances
like water and dirt will be absorbed by the salt).

o Clean the pan using kitchen paper. The pan is now ready to
be used.

Note! Keep the griddle slightly greased at all times to prevent
oxidation.

If you barbecue is equipped with a heat shield
The heat shield must be cleaned and degreased thoroughly af-
ter each use in order to prevent the risk of fire!

Cleaning & maintenance

¢ Clean and degrease the barbecue after each use [to prevent
the risk of fire!)

 Thoroughly clean the upper grid after each use

* Clean the stainless steel burner container after each use

If the barbecue will not be used for an extensive period of
time, it is recommended to lightly oil the non-stainless steel,
non-lacquered parts using an acid free oil. The gas hose must
be replaced every 2 years, as it becomes porous over time. Gas
bottles, even when empty, must be stored in an upright position.

It is recommended to sign a maintenance contract with your
supplier to ensure you can make optimal use of your barbecue.
Please contact your supplier for more information about the
conditions.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Malfunction Possible cause

Burner fails to
ignite:

Defective ignition

Defective thermocouple

Dirty spark plug

Defective pressure regulator

Empty gas bottle

Kink in gas hose

Clogged jet

Burner does not
ignite completely:

Gas bottle (almost) empty

Kink in gas hose

Gas bottle valve not fully opened

Clogged jet

Defective valve

Note

e |t is recommended to replace the gas hose and pressure
regulator after 2 years [check the production date], as they
become porous over time. Also check the hose assembly
(incl. quick coupling and pressure regulator] for leaks at least
once a year and each time after using the appliance. U must
always check the condition of the hose assembly (including
quick coupling and pressure regulator).

o Check the hose/quick coupling and the pressure regulator for
cracks/damage before each use. In case of damage/cracks,
replace the affected parts immediately.

* Always observe the local safety regulations [such as the local
fire regulations). These may differ depending on your location.

¢ Use only original parts when replacing or changing parts.

e Always store gas bottles in an upright position, in use as well
as when empty.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
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ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI-Gerat gekauft haben.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und
beachten Sie dabei besonders die unten beschriebenen Sich-
erheitsvorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal
installieren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie dieses Gerat nur im Freien.

e Falscher Betrieb und unsachgemafer Gebrauch des Geréats
konnen das Gerdt ernsthaft beschadigen und den Benutzer
verletzen.

* Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen und vorgesehenen
Zweck verwendet werden. Der Hersteller haftet nicht fir
Schéden, die durch unsachgemafBen Betrieb und unsach-
gemafen Gebrauch verursacht werden.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, nachdem es heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einem zertifizierten Reparaturunternehmen
Uberpriifen und reparieren.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Dies
kénnte zu lebensbedrohlichen Situationen fiihren.

e Behalten Sie das Gerat immer im Auge, wenn Sie es be-
nutzen.

e Kinder verstehen nicht, dass eine falsche Verwendung von
Geraten gefahrlich sein kann. Lassen Sie Kinder daher
niemals ohne Aufsicht Gerate benutzen.

e Verwenden Sie keine zusatzlichen Geréte, die nicht mit dem
Gerat geliefert werden.

¢ Die Verwendung der Installation muss den geltenden nation-
alen und lokalen Vorschriften entsprechen.

e Dieses Gerat ist nicht fur den Gebrauch durch Personen
[einschlieBlich Kinder] mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden
von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beauf-
sichtigt oder in die Verwendung des Geréts eingewiesen.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir die Zubereitung von Leb-
ensmitteln bestimmt.

* Gas- und Elektroinstallationen sollten mindestens einmal
jahrlich Uberpriift werden.

e Hinweis: Das Gitter ist heif}. Lassen Sie es abkiihlen, bevor
Sie es beriihren oder entfernen.

* Wir empfehlen, nur Gasflaschen mit einer Kapazitat von mehr
als 10 Kilogramm zu verwenden.

e Filhren Sie einen Gaszylinderwechsel fern von méglichen
Ziindquellen durch.

e Stellen Sie die Gasflasche immer neben das Gerat, nicht
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darunter.

e Wenn ein Gasleck erkannt wird, schlieBen Sie sofort das
Gasventil.

¢ Beachten Sie, dass Teile des Grills sehr heif3 werden konnen.
Tragen Sie Schutzkleidung (Handschuhe), wenn Sie diese
trotzdem beriihren missen.

Besondere Sicherheitshinweise

o Nur den mitgelieferten Druckregler verwenden.

o Dieses Gerat eignet sich fir Propan- und Butangas.

o Prifen Sie, ob der Gasschlauch Knicke aufweist.

« Halten Sie das Gerat von (leicht) brennbaren Materialien fern.

o Wenn ein Gasleck erkannt wird, schlieBen Sie sofort das
Gasventil an der Gasflasche.

¢ Bestimmte zugangliche Teile des Grills kénnen wahrend des
Betriebs extrem heifl werden. Vor diesem Hintergrund ist das
Grillfest fir Kinder unzuganglich aufzubewahren.

¢ Der Grill darf nur gegen oder auf feuerfesten Oberflachen
montiert werden.

o Der Grill ist fur den professionellen Gebrauch bestimmt und
darf nur von autorisiertem Personal verwendet werden.

¢ Der Grill muss gemafB den geltenden nationalen Vorschriften
installiert werden.

* Bewegen Sie den Grill nicht wahrend des Gebrauchs.

* SchlieBen Sie immer das Gasventil an der Gasflasche, wenn
der Grill nicht mehr verwendet wird.

e Das Andern oder Modifizieren dieses Gerits ist gefahrlich
und daher nicht zuldssig.

o Teile, die vom Hersteller befestigt oder abgedichtet werden,
durfen vom Anwender nicht geldst oder eingestellt werden.

o Installieren Sie den Grill so waagerecht wie mdglich in Bezug
auf den Fettablauf.

¢ Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht im Grill ab.

¢ Um eine Blockierung der Venturis zu vermeiden, halten Sie die
Venturis und die Umgebung frei von Staub, Spinnweben usw.

o Stellen Sie die Gasflasche in den daflr vorgesehenen Be-
halter, maximale Abmessungen der Gasflasche: Durchmess-
er 40 cm und Héhe 59 cm.

WARNUNG: Einige Teile des Gerdts konnen heifl werden.
Halten Sie Kinder vom Grill fern.

Gasflasche anschliefien
.:.,-1 K:. -

1 = Hauptabgriff

2 = Druckregler

3 = Gasschlauch

4 = Gasflasche

5= Unterlegscheibe aus Gummi



Befestigen Sie den Druckregler mit der grofien Mutter an der
Gasflasche. Stellen Sie immer sicher, dass sich die Gummidi-
chtungsscheibe in der Mutter befindet. Ziehen Sie die Mutter
gut an. Beachten Sie, dass die Mutter ein Linksgewinde hat.
Uberpriifen Sie die Anschliisse mit einer Seifen- und Wasser-
l6sung auf Undichtigkeiten.

Jedes Mal, wenn eine neu befiillte Gasflasche angeschlossen
wird, muss eine neue Gummischeibe montiert werden. In den
meisten Fallen wird lhr Gaslieferant es der Flasche beilegen.

Gasgrill entziinden

Drehen Sie den Knopf ganz nach rechts. Driicken Sie den Knopf
und drehen Sie ihn bis zur maximalen Position nach links.
Halten Sie den Knopf gedrickt und driicken Sie die Ziind-
taste einige Male. Halten Sie den Knopf noch ca. 10 Sekunden
gedriickt. Der Brenner brennt weiter.

Lassen Sie den Grill etwa 15 Minuten lang brennen, bevor Sie
Fleisch auf das Gitter legen, da die Brenner zuerst die Kammer
erwarmen missen, bevor sie ihre Warme an das obere Gitter
abgeben kann.

Ausloschen des Gasgrills:

Drehen Sie den Knopf ganz nach rechts. Hinweis! Warten Sie
nach dem Ausschalten der Brenner etwa 10 Minuten, bevor Sie
die Brenner wieder entziinden.

Schalten Sie beim Trennen der Gasflasche oder nach dem Aus-
schalten der Brenner immer den Regler an der Gasflasche aus!

Hinweis! Warten Sie nach dem Ausschalten der Brenner etwa
10 Minuten, bevor Sie die Brenner wieder entziinden. Schalten
Sie nach dem Ausschalten der Brenner immer den Haupthahn
an der Gasflasche und den Wasserhahn am Gerat aus!

Wenn Ihr Grill eine Grillpfanne hat

Bevor Sie das Griddle zum ersten Mal verwenden, befolgen Sie

bitte das folgende Verfahren:

o Entfernen Sie die Gitter und platzieren Sie das Gitter (ber
den Brennern.

« Eine Schicht Olin die Pfanne gieBen und die Pfanne erhitzen,
bis die Innenseite raucht und dunkler wird.

¢ Die Pfanne grofziigig mit Salz bestreuen (unerwinschte
Substanzen wie Wasser und Schmutz werden vom Salz
aufgenommen).

* Reinigen Sie die Pfanne mit Kiichenpapier. Die Pfanne ist nun
einsatzbereit.

Hinweis! Halten Sie das Gitter immer leicht gefettet, um Oxi-
dation zu vermeiden.

Wenn das Grillen mit einem Hitzeschild aus-
gestattet ist

Das Hitzeschild muss nach jedem Gebrauch griindlich gerein-
igt und entfettet werden, um die Brandgefahr zu vermeiden!

Reinigung und Wartung
 Reinigen und entfetten Sie den Grill nach jedem Gebrauch
{um Brandgefahr zu vermeiden!)

¢ Reinigen Sie das obere Gitter nach jedem Gebrauch griindlich
* Reinigen Sie den Edelstahl-Brennerbehalter nach jedem Ge-
brauch

Wenn das Grillfest Uber einen l&ngeren Zeitraum nicht ver-
wendet wird, wird empfohlen, die nichtrostenden, nicht lack-
ierten Stahlteile mit einem saurefreien O leicht zu dlen. Der
Gasschlauch muss alle 2 Jahre ausgetauscht werden, da er mit
der Zeit poros wird. Gasflaschen missen, auch wenn sie leer
sind, aufrecht gelagert werden.

Es wird empfohlen, einen Wartungsvertrag mit lhrem Liefer-
anten zu unterzeichnen, um sicherzustellen, dass Sie lhren
Grill optimal nutzen kdnnen. Bitte wenden Sie sich an Ihren
Lieferanten, um weitere Informationen zu den Bedingungen zu
erhalten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, finden Sie
in der folgenden Tabelle die Losung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [8sen konnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Fehlfunktion Mdgliche Ursache

Brenner entziindet
sich nicht:

Defekte Ziindung

Defektes Thermoelement

Schmutzige Ziindkerze

Defekter Druckregler

Leere Gasflasche

Knick im Gasschlauch

Verstopfte Diise

Brenner entziindet | Gasflasche (fast] leer

nicht vollstandig:

Knick im Gasschlauch

Gasflaschenventil nicht vollstandig
gedffnet

Verstopfte Diise

Defektes Ventil

Garantie

Defekte, die die Funktionsféhigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-

duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-

ankindigung zu andern.
M



Entsorgung und Umwelt

———— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
nattrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tber ein offentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat installeert en voor het eerst gebruikt.
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Veiligheidsinstructies

e Gebruik dit apparaat alleen buitenshuis.

¢ Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen en gebruikers verwonden.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel
waarvoor het is bedoeld en ontworpen. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste bedien-
ing en onjuist gebruik.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

e Plaats geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

* Gebruik het apparaat niet nadat het is gevallen of op een an-
dere manier is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig
repareren door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

e Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dit kan aanleid-
ing geven tot levensbedreigende situaties.

¢ Houd het apparaat altijd in de gaten tijdens het gebruik.

* Kinderen begrijpen niet dat onjuist gebruik van apparaten
gevaarlijk kan zijn. Laat kinderen daarom nooit apparaten
gebruiken zonder toezicht.

e Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat worden
geleverd.

¢ Het gebruik van de installatie moet voldoen aan de toepasse-
lijke nationale en lokale voorschriften.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen [in-
clusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.

e Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bereiden van vo-
edsel.
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* Gas- en elektrische installaties moeten ten minste eenmaal
per jaar worden gecontroleerd.

* Opmerking: de bakplaat is heet. Laat het afkoelen voordat u
het aanraakt of verwijdert.

o We raden aan om alleen gasflessen te gebruiken met een
capaciteit van meer dan 10 kilogram.

o Vervang de gasfles uit de buurt van mogelijke ontstekings-
bronnen.

o Plaats de gasfles altijd naast het apparaat, niet eronder.

o Als er een gaslek wordt gedetecteerd, sluit dan onmiddellijk
de gasklep.

* Merk op dat delen van de barbecue erg heet kunnen worden.
Draag beschermende kleding (handschoenen) als u ze toch
moet aanraken.

Speciale veiligheidsinstructies

o Gebruik alleen de meegeleverde drukregelaar.

 Dit apparaat is geschikt voor propaan- en butaangas.

o Controleer of er geen knikken in de gasslang zitten.

* Houd het apparaat uit de buurt van (gemakkelijk] ontvlam-
bare materialen.

¢ Als er een gaslek wordt gedetecteerd, sluit dan onmiddellijk
de gasklep op de gasfles.

¢ Bepaalde toegankelijke delen van de barbecue kunnen ti-
jdens het gebruik extreem heet worden. Houd de barbecue
daarom buiten het bereik van kinderen.

¢ De barbecue mag alleen worden geinstalleerd tegen of op
brandwerende oppervlakken.

* De barbecue is bedoeld voor professioneel gebruik en mag
alleen worden gebruikt door bevoegd personeel.

 De barbecue moet worden geinstalleerd in overeenstemming
met de toepasselijke nationale voorschriften.

o Verplaats de barbecue niet tijdens gebruik.

 Sluit altijd de gasklep op de gasfles als de barbecue niet meer
wordt gebruikt.

¢ Het wijzigen of aanpassen van deze apparatuur is gevaarlijk
en daarom niet toegestaan.

¢ Onderdelen die door de fabrikant worden bevestigd of ver-
zegeld, mogen niet door de gebruiker worden losgemaakt of
aangepast.

o Installeer de barbecue zo waterpas mogelijk ten opzichte van
de vetafvoer.

» Dek de ventilatieopeningen in de barbecue niet af.

¢ Om verstopping van de venturi's te voorkomen, moeten de
venturi's en het omliggende gebied vrij worden gehouden van
stof, spinnenwebben, enz.

o Plaats de gasfles in de daarvoor bestemde container, maxi-
male afmetingen van de gasfles: diameter 40 cm en hoogte
59 cm.

WAARSCHUWING: sommige onderdelen van het apparaat
kunnen heet worden. Houd kinderen uit de buurt van de bar-
becue.



De gasfles aansluiten

1 = Hoofdkraan

2 = Drukregelaar
3 = Gasslang

4 = Gasfles

5= Rubberen ring

Bevestig de drukregelaar met de grote moer aan de gasfles.
Zorg er altijd voor dat de rubberen afdichtingsring in de moer
aanwezig is. Draai de moer goed vast. Merk op dat de moer
een linkse schroefdraad heeft. Controleer de aansluitingen op
lekken met een zeep- en wateroplossing.

Telkens wanneer een nieuw gevulde gasfles wordt aangesloten,
moet een nieuwe rubberen ring worden aangebracht. In de
meeste gevallen zal uw gasleverancier deze bij de fles voegen.

De gasbarbecue ontsteken

Draai de knop volledig naar rechts. Druk op de knop en draai
naar links naar de maximale stand. Houd de knop ingedrukt en
druk een paar keer op de ontstekingsknop. Houd de knop nog
ongeveer 10 seconden ingedrukt. De brander blijft branden.

Laat de barbecue ongeveer 15 minuten branden voordat u vlees
op het rooster zet, omdat de branders eerst de kamer moeten
verwarmen voordat deze zijn warmte naar het bovenste rooster
kan overbrengen.

De gasbarbecue blussen:

Draai de knop volledig naar rechts. Opmerking! Wacht na het
uitschakelen van de branders ongeveer 10 minuten voordat u
de branders weer aansteekt.

Zet bij het loskoppelen van de gasfles of na het uitschakelen
van de branders altijd de regelaar op de gasfles uit!

Opmerking! Wacht na het uitschakelen van de branders on-
geveer 10 minuten voordat u de branders weer aansteekt.
Schakel na het uitschakelen van de branders altijd de hoofd-
kraan op de gasfles en de kraan op het apparaat uit!

Als uw barbecue een bakplaat heeft

Volg de volgende procedure voordat u de rooster voor het eerst

gebruikt:

e Verwijder de roosters en plaats de bakplaat boven de brand-
ers.

¢ Giet een laag olie in de pan en verwarm de pan totdat de bin-
nenkant rookt en donkerder wordt.

* Bestrooi de pan rijkelijk met zout (ongewenste stoffen zoals

water en vuil worden door het zout geabsorbeerd).
* Reinig de pan met keukenpapier. De pan is nu klaar voor ge-
bruik.

Opmerking! Houd de bakplaat te allen tijde licht gesmeerd om
oxidatie te voorkomen.

Als je barbecue is uitgerust met een hitteschild
Het hitteschild moet na elk gebruik grondig worden gereinigd
en ontvet om het risico op brand te voorkomen!

Reiniging en onderhoud

* Reinig en ontvet de barbecue na elk gebruik (om het risico op
brand te voorkomen!)

¢ Reinig het bovenste rooster grondig na elk gebruik

* Reinig de roestvrijstalen brandercontainer na elk gebruik

Als de barbecue gedurende een lange periode niet wordt
gebruikt, wordt aanbevolen om de niet-roestvrijstalen, niet-
gelakte onderdelen licht te olién met een zuurvrije olie. De
gasslang moet elke 2 jaar worden vervangen, omdat deze na
verloop van tijd poreus wordt. Gasflessen moeten, zelfs als ze
leeg zijn, rechtop worden bewaard.

Het wordt aanbevolen om een onderhoudscontract te onder-
tekenen met uw leverancier om ervoor te zorgen dat u optimaal
gebruik kunt maken van uw barbecue. Neem contact op met
uw leverancier voor meer informatie over de voorwaarden.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Storing Mogelijke oorzaak

Brander ontsteekt
niet:

Defecte ontsteking

Defect thermokoppel

Vuile bougie

Defecte drukregelaar

Lege gasfles

Knik in gasslang

Verstopte straal

Brander ontbrandt | Gasfles (bijna) leeg

nietvolledi: Knik in gasslang
Gasflesklep niet volledig geopend
Verstopte straal
Defecte klep
Opmerking

¢ Het wordt aanbevolen om de gasslang en de drukregelaar na
2 jaar te vervangen [controleer de productiedatum), omdat ze
na verloop van tijd poreus worden. Controleer ook de slang-
constructie (incl. snelkoppeling en drukregelaar) op lekkages
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ten minste eenmaal per jaar en telkens na gebruik van het
apparaat. U moet altijd de staat van de slang controleren (in-
clusief snelkoppeling en drukregelaar).

* Controleer de slang/snelkoppeling en de drukregelaar voor
elk gebruik op barsten/schade. Vervang in geval van schade/
barsten de betreffende onderdelen onmiddellijk.

* Houd u altijd aan de lokale veiligheidsvoorschriften (zoals de
lokale brandvoorschriften). Deze kunnen verschillen afhan-
kelijk van uw locatie.

e Gebruik alleen originele onderdelen bij het vervangen of
vervangen van onderdelen.

¢ Bewaar gasflessen altijd rechtop, zowel in gebruik als leeg.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej zasady bezpieczenistwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie na zewnatrz.

* Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie
urzadzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie i zrani¢
uzytkownikow.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego
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przeznaczeniem i przeznaczeniem. Producent nie ponosi od-

powiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane

nieprawidtowa eksploatacja i niewtasciwym uzytkowaniem.

Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Nie wktadac¢ zadnych przedmiotow do obudowy urzadzenia.

Nie uzywa¢ urzadzenia po jego upadku lub uszkodze-

niu w jakikolwiek inny sposob. W razie potrzeby zleci¢ jej

sprawdzenie i naprawe przez certyfikowana firme naprawcza.

Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ urzadzenia. Moze to

prowadzi¢ do sytuacji zagrazajacych zyciu.

Podczas pracy nalezy zawsze obserwowac urzadzenie.

Dzieci nie rozumieja, ze nieprawidtowe korzystanie z urzadzen

moze by¢ niebezpieczne. W zwiazku z tym nie wolno pozwala¢

dzieciom na korzystanie z urzadzen bez nadzoru.

Nie uzywac zadnych dodatkowych urzadzen, ktére nie sa

dostarczane wraz z urzadzeniem.

Korzystanie z instalacji musi by¢ zgodne z obowiazujacymi

przepisami krajowymi i lokalnymi.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w

tym dzieci) 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensory-

cznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiednie-

go doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane w zakresie korzystania z urzadze-

nia przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczeAstwo.

o Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do przygotowywania
potraw.

* Instalacje gazowe i elektryczne nalezy sprawdzac co najmniej
raz w roku.

¢ Uwaga: grill jest goracy. Przed dotknieciem lub wyjeciem na-
lezy odczekad, az ostygnie.

 Zalecamy stosowanie wytacznie butli z gazem o pojemnosci
powyzej 10 kilogramow.

¢ Wymiana butli z gazem z dala od potencjalnych Zrodet
zaptonu.

® Zawsze umieszczac butle z gazem w poblizu urzadzenia, a
nie pod nia.

o W przypadku wykrycia wycieku gazu natychmiast zamknac
zawor gazu.

* Nalezy pamietac, ze czesci grilla moga stac sie bardzo gorace.
Jeslii tak musisz je dotykac, no$ odziez ochronna (rekawice).

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Uzywac wytacznie dostarczonego regulatora ci$nienia.

¢ Urzadzenie jest przystosowane do produkcji propanu i but-
anu.

* Sprawdzi¢, czy waz gazowy nie jest zagiety.

 Urzadzenie nalezy trzymaé z dala od [(tatwych) tatwopalnych
materiatow.

o W przypadku wykrycia wycieku gazu natychmiast zamknac
zawdr gazu na butli z gazem.

 Niektdre dostepne czesci grilla moga stac sie bardzo gorace
podczas pracy. W zwiazku z tym grill nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Barbecue mozna instalowac wytacznie na powierzchniach
ognioodpornych.

¢ Barbecue jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego i
moze by¢ uzywany wytacznie przez upowazniony personel.

¢ Barbecue nalezy zainstalowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami krajowymi.

* Nie przesuwac grilla podczas uzywania.

o Zawsze zamykaj zaw6r gazowy na butli z gazem, jesli grill nie



jest juz uzywany.

e Zmiana lub modyfikacja tego sprzetu jest niebezpieczna i
dlatego nie jest dozwolona.

 Czedci, ktére sa przymocowane lub uszczelnione przez pro-
ducenta, nie moga by¢ poluzowane ani regulowane przez
uzytkownika.

e Zamontowac¢ grill mozliwie jak najbardziej poziomo w od-
niesieniu do odptywu smaru.

* Nie zakrywac otworéw wentylacyjnych w grillu.

* Aby zapobiec zablokowaniu venturis, nalezy utrzymywac ven-
turis i otaczajacy go obszar czysty od kurzu, pajeczyn itp.

¢ Umiesci¢ butle z gazem w wyznaczonym pojemniku o maksy-
malnych wymiarach butli z gazem: Srednica 40 cm i wysoko$¢
59 cm.

OSTRZEZENIE: niektdre czeéci urzadzenia moga sie nagrze-
wac. Dzieci nalezy trzymac z dala od grilla.

Podtaczanie butli z gazem

1 = gwintownik gtéwny
2 = Regulator ci$nienia
3 =Waz gazowy

4 = Butelka z gazem

5 = Podktadka gumowa

Przymocowac regulator ciénienia do butli z gazem za pomoca
duzej nakretki. Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze w nakretce zna-
jduje sie gumowa podktadka uszczelniajaca. Dobrze dokreci¢
nakretke. Nalezy pamieta¢, ze nakretka ma gwint lewy.
Sprawdzi¢ potaczenia pod katem wyciekow za pomoca roztwo-
ru mydta i wody.

Za kazdym razem, gdy podtaczona jest nowo napetniona but-
la z gazem, nalezy zamontowa¢ nowa gumowa podktadke. W
wiekszosci przypadkow dostawca gazu dotaczy go do butelki.

Zapalanie grilla gazowego

Obréci¢ pokretto catkowicie w prawo. Nacisna¢ pokretto i
obréci¢ w lewo do potozenia maksymalnego. Przytrzymac
wecisniete pokretto i kilkakrotnie nacisna¢ przycisk zaptonu.
Przytrzymac wcisniete pokretto przez okoto 10 sekund. Palnik
bedzie sie nadal palit.

Przed umieszczeniem miesa na ruszcie nalezy odczekac okoto
15 minut, aby grill spalit sie, poniewaz palniki musza najpierw
podgrza¢ komore, zanim bedzie mozna przenie$¢ ciepto do
gornej kratki.

Gazowe grille:

Obroci¢ pokretto catkowicie w prawo. Uwaga! Po wytaczeniu
palnikéw nalezy odczekac okoto 10 minut przed ich ponownym
uruchomieniem.

Podczas odtaczania butli z gazem lub po wytaczeniu palnikéw
nalezy zawsze wytaczy¢ regulator na butli z gazem!

Uwaga! Po wytaczeniu palnikow nalezy odczeka¢ okoto 10
minut przed ich ponownym uruchomieniem. Po wytaczeniu
palnikow nalezy zawsze wytaczy¢ gtowny zawér wody na butli
z gazem i zawor wody na urzadzeniu!

Jesli Twoj grill ma grill

Przed pierwszym uzyciem grilla nalezy wykonac¢ nastepujaca

procedure:

o Wyjac ruszty i umiescic je nad palnikami.

* Wlej warstwe oleju do naczynia i podgrzej je, az wnetrze
zacznie dymowac i ciemniec.

* Obficie posyp naczynie sola [niepozadane substancje, takie
jak woda i brud, zostana wchtoniete przez sél).

e Oczysci¢ naczynie papierem kuchennym. Pan jest teraz got-
owy do uzycia.

Uwaga! Aby zapobiec utlenianiu, topatka powinna by¢ zawsze
lekko nasmarowana.

Jesli grill jest wyposazony w ostone termiczna,
Ostone cieplna nalezy doktadnie wyczysci¢ i odttuszcz¢ po
kazdym uzyciu, aby zapobiec zagrozeniu pozarem!

Czyszczenie i konserwacja

e OczyScic i odttuscic grill po kazdym uzyciu (aby zapobiec za-
grozeniu pozarem!)

¢ Doktadnie wyczyscic¢ gorna kratke po kazdym uzyciu

¢ Oczysci¢ pojemnik na palniki ze stali nierdzewnej po kazdym
uzyciu

Jesli grill nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, zaleca sie
lekkie nasmarowanie nierdzewnych elementéw stalowych,
niezawierajacych lakieru, przy uzyciu oleju bezkwasowego. Waz
gazowy nalezy wymienia¢ co 2 lata, poniewaz z czasem staje
sie on porowaty. Butelki z gazem, nawet gdy sa puste, nalezy
przechowywac w pozycji pionowej.

Zaleca sie podpisanie umowy serwisowe] z dostawca, aby
zapewni¢ optymalne wykorzystanie grilla. Skontaktuj sie z
dostawca, aby uzyskac wiecej informacji na temat warunkéw.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.



Awaria Mozliwa przyczyna

Palnik nie zapala
sle:

Wadliwy zapton

Wadliwa termopara

Brudna Swieca zaptonowa

Uszkodzony regulator cisnienia

Pusta butelka z gazem

Zagiety waz gazowy

Zatkany odrzutowiec

Palnik nie zapala Butla z gazem (prawie) pusta

sie catkowicie:

Zagiety waz gazowy

Zawor butli z gazem nie jest catkowicie
otwarty

Zatkany odrzutowiec

Uszkodzony zawor

Uwaga

e Zaleca sie wymiane weza gazowego i regulatora ci$nienia po
2 latach (sprawdzi¢ date produkcjil, poniewaz z czasem staja
sie one porowate. Nalezy rowniez sprawdzac zespot weza (w
tym szybkoztaczke i regulator cinienia) pod katem wyciekow
co najmniej raz w roku i za kazdym razem po uzyciu urzadze-
nia. U musi zawsze sprawdzac stan zespotu weza (w tym szy-
bkoztacza i regulatora cisnienial.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié waz/szybkie
ztacze i regulator ci$nienia pod katem peknie¢/uszkodzen.
W przypadku uszkodzenia/peknie¢ nalezy natychmiast wy-
mieni¢ uszkodzone czesci.

¢ Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych przepisow bezpiec-
zenstwa (takich jak lokalne przepisy przeciwpozarowe). Moga
sie one rdzni¢ w zaleznosci od lokalizacji.

e Podczas wymiany lub wymiany czesci
wytacznie oryginalnych czesci.

* Butelki z gazem nalezy zawsze przechowywac w pozycji pion-
owej, W uzyciu i po oproznieniu.

nalezy uzywac

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

“DM

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadoéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en prétant une attention particuliere
aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous, avant
d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére fois.

<_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

| -

Consignes de sécurité

o N'utilisez cet appareil qu'a Uextérieur.

¢ Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte de
l'appareil peuvent endommager sérieusement l'appareil et
blesser les utilisateurs.

o L'appareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles il a
été concu. Le fabricant n'est pas responsable des dommag-
es causés par un fonctionnement incorrect et une utilisation
incorrecte.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

¢ N'insérez aucun objet dans le boitier de 'appareil.

o N'utilisez pas lappareil apres qu'il soit tombé ou qu'il ait été
endommagé d'une autre maniere. Faites-le vérifier et répar-
er, si nécessaire, par une société de réparation certifiée.



* N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme. Cela pour-
rait donner lieu a des situations mettant en jeu le pronostic
vital.

¢ Gardez toujours un ceil sur lappareil lorsque vous lutilisez.

e Les enfants ne comprennent pas que l'utilisation incorrecte
des appareils peut étre dangereuse. Par conséquent, ne
laissez jamais les enfants utiliser des appareils sans surveil-
lance.

* N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec l'appareil.

o L'utilisation de linstallation doit étre conforme aux réglemen-
tations nationales et locales en vigueur.

 Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
ly compris des enfants) ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et
de connaissances, a moins qu'elles n'aient recu une supervi-
sion ou des instructions concernant l'utilisation de 'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

* Cet appareil est destiné uniquement a la préparation des al-
iments.

* Les installations a gaz et électriques doivent étre vérifiées au
moins une fois par an.

* Remarque : la grille est chaude. Laissez-le refroidir avant de
le toucher ou de le retirer.

* Nous recommandons d'utiliser uniquement des bouteilles de
gaz d'une capacité supérieure a 10 kilogrammes.

¢ Remplacer la bouteille de gaz a U'écart des sources d'inflam-
mation potentielles.

o Placez toujours la bouteille de gaz a c6té de 'appareil et non
en dessous.

* Si une fuite de gaz est détectée, fermer immédiatement la
vanne de gaz.

* Notez que certaines parties du barbecue peuvent devenir tres
chaudes. Portez des vétements de protection (gants) si vous
devez quand méme les toucher.

Instructions de sécurité spéciales

o Utilisez uniquement le régulateur de pression fourni.

o Cet appareil est adapté au propane et au butane gazeux.

o \érifiez qu'il n'y a pas de coudes dans le tuyau de gaz.

* Tenez lappareil a lécart (facilement) des matériaux inflam-
mables.

* Si une fuite de gaz est détectée, fermez immédiatement la
vanne de gaz sur la bouteille de gaz.

o Certaines parties accessibles du barbecue peuvent devenir
extrémement chaudes pendant le fonctionnement. De ce fait,
gardez le barbecue hors de portée des enfants.

e | e barbecue ne peut étre installé que sur ou contre des sur-
faces ignifuges.

e | e barbecue est destiné a un usage professionnel et ne peut
étre utilisé que par du personnel autorisé.

e | e barbecue doit étre installé conformément aux réglementa-
tions nationales en vigueur.

* Ne déplacez pas le barbecue pendant l'utilisation.

 Fermez toujours la vanne de gaz sur la bouteille de gaz si le
barbecue n'est plus utilisé.

* Le changement ou la modification de cet équipement est dan-
gereux et donc interdit.

* Les pieces fixées ou scellées par le fabricant ne doivent pas
étre desserrées ou ajustées par l'utilisateur.

¢ Installez le barbecue aussi au niveau que possible par rapport

a lavidange de graisse.

* Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation du barbecue.

e Pour éviter lobstruction des venturis, maintenir les venturis
et la zone environnante a l'abri de la poussiere, des toiles
d'araignée, etc.

e Placez la bouteille de gaz dans le récipient désigné, dimen-
sions maximales de la bouteille de gaz : diamétre 40 cm et
hauteur 59 cm.

AVERTISSEMENT : certaines parties de l'appareil peuvent de-
venir chaudes. Tenir les enfants a U'écart du barbecue.

Raccordement de la bouteille de gaz
.:_fﬁ:- —

1 = Prise principale

2 = Régulateur de pression
3 =Tuyau de gaz

4 = Bouteille de gaz

5= Rondelle en caoutchouc

Fixez le régulateur de pression a la bouteille de gaz a laide du
grand écrou. Toujours s'assurer que la rondelle d'étanchéité
en caoutchouc est présente dans l'écrou. Bien serrer l'écrou.
Notez que l'écrou a un filetage a gauche. Vérifiez les connex-
ions a aide d'une solution d'eau et de savon pour détecter les
fuites.

Chaque fois qu'une bouteille de gaz récemment remplie est
connectée, une nouvelle rondelle en caoutchouc doit étre in-
stallée. Dans la plupart des cas, votre fournisseur de gaz lin-
clura avec la bouteille.

Allumer le barbecue au gaz

Tournez complétement le bouton vers la droite. Appuyez sur
le bouton et tournez a gauche jusqu'a la position maximale.
Maintenez la manette enfoncée et appuyez plusieurs fois sur
le bouton d'allumage. Maintenez le bouton enfoncé pendant
environ 10 secondes de plus. Le brileur continuera a briler.

Laissez le barbecue briler pendant environ 15 minutes avant
de mettre la viande sur la grille, car les brileurs doivent
d'abord chauffer la chambre avant qu'elle ne puisse transmet-
tre sa chaleur a la grille supérieure.

Extinction du barbecue au gaz :

Tournez completement le bouton vers la droite. Remarque !
Apres avoir éteint les brileurs, attendez environ 10 minutes
avant de les rallumer.

Lorsque vous débranchez la bouteille de gaz ou apres avoir
15



éteint les brlleurs, éteignez toujours le régulateur sur la bou-
teille de gaz !

Remarque ! Aprés avoir éteint les brileurs, attendez envi-
ron 10 minutes avant de les rallumer. Aprés avoir éteint les
briileurs, éteignez toujours le robinet principal de la bouteille
de gaz et le robinet de Uappareil !

Si votre barbecue a une grille

Avant de commencer a utiliser la grille pour la premiére fois,

veuillez suivre la procédure suivante :

o Retirez les grilles et placez la plaque au-dessus des brileurs.

e Versez une couche d'huile dans la poéle et chauffez la poéle
jusqu'a ce que lintérieur fume et s'assombrisse.

* Saupoudrez généreusement la poéle de sel (les substances
indésirables comme leau et la saleté seront absorbées par
le sel).

¢ Nettoyez la poéle a l'aide de papier alimentaire. La poéle est
maintenant préte a étre utilisée.

Remarque ! Maintenir la plaque légérement graissée a tout
moment pour éviter toute oxydation.

Sivotre barbecue est équipé d’un bouclier ther-
mique

Le bouclier thermique doit étre nettoyé et dégraissé soign-
eusement apres chaque utilisation afin d'éviter tout risque
d'incendie !

Nettoyage et entretien

* Nettoyer et dégraisser le barbecue aprés chaque utilisation
[pour éviter tout risque d'incendie !)

* Nettoyer soigneusement la grille supérieure aprés chaque
utilisation

¢ Nettoyez le récipient du brlleur en acier inoxydable apres
chaque utilisation

Si le barbecue ne doit pas étre utilisé pendant une longue péri-
ode, il est recommandé d'huiler [égérement les piéces en acier
non inoxydable et non laquées a laide d’une huile sans acide.
Le tuyau de gaz doit étre remplacé tous les 2 ans, car il devient
poreux au fil du temps. Les bouteilles de gaz, méme vides,
doivent étre stockées en position verticale.

Il est recommandé de signer un contrat de maintenance avec
votre fournisseur pour vous assurer que vous pouvez utiliser
votre barbecue de maniére optimale. Veuillez contacter votre
fournisseur pour plus d'informations sur les conditions.

Dépannage

Si lappareil ne fonctionne pas correctement, consultez le tab-
leau ci-dessous pour connaitre la solution. Sivous ne parvenez
toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le four-
nisseur/prestataire de services.

“p‘lé

Dysfonctionne-
ment

Cause possible

Le brileur ne
s'allume pas :

Allumage défectueux

Thermocouple défectueux

Bougie sale

Régulateur de pression défectueux

Bouteille de gaz vide

Plicature dans le tuyau de gaz

Jet bouché

Le brlleur ne
s'enflamme pas
completement :

Bouteille de gaz [presque] vide

Plicature dans le tuyau de gaz

La vanne de la bouteille de gaz n'est pas
complétement ouverte

Jetbouché

Vanne défectueuse

Remarque

o [l est recommandé de remplacer le tuyau de gaz et le régula-
teur de pression aprés 2 ans [vérifier la date de production),
car ils deviennent poreux au fil du temps. Vérifiez également
que le flexible [y compris le raccord rapide et le régulateur
de pression) ne fuit pas au moins une fois par an et a chaque
fois apres avoir utilisé lappareil. U doit toujours vérifier 'état
du flexible [y compris le raccord rapide et le régulateur de
pression).

« Vérifiez que le flexible/raccord rapide et le régulateur de pres-
sion ne présentent pas de fissures/dommages avant chaque
utilisation. En cas de dommages/fissures, remplacer im-
médiatement les pieces concernées.

¢ Respectez toujours les réglementations locales en matiére
de sécurité (telles que les réglementations locales en matiére
d'incendie). Ils peuvent varier en fonction de votre emplace-
ment.

o Utilisez uniquement des pieces d'origine lors du remplace-
ment ou du changement de piéces.

 Toujours stocker les bouteilles de gaz en position verticale, en
cours d'utilisation et vides.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de 'emballage et de la documentation sans
préavis.



Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L=——"1tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la pri-
ma volta, leggere attentamente il presente manuale d’'uso,
prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza de-
scritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare questo apparecchio solo all'aperto.

¢ Un funzionamento non corretto e un uso non corretto dell'ap-
parecchiatura possono danneggiare gravemente l'apparec-
chiatura e ferire gli utenti.

* 'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo per
cui ¢ stata progettata. Il produttore non & responsabile per
eventuali danni causati da un funzionamento scorretto e da
un uso improprio.

¢ Non tentare mai di aprire linvolucro dell'apparecchiatura da
soli.

* Non inserire oggetti nell'involucro dell'apparecchiatura.

¢ Non utilizzare l'apparecchiatura dopo che é caduta o € stata
danneggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se
necessario, da un‘azienda di riparazione certificata.

¢ Non tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Cio potreb-
be dar luogo a situazioni potenzialmente letali.

o Tenere sempre d'occhio l'apparecchiatura durante ['uso.

* | bambininon comprendono che un uso scorretto degli appar-
ecchi puo essere pericoloso. Pertanto, non lasciare mai che
i bambini utilizzino gli elettrodomestici senza supervisione.

* Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.

e L'uso dell'installazione deve essere conforme alle normative
nazionali e locali applicabili.

* Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di per-
sone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro si-
curezza.

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla prepa-
razione degli alimenti.

e Le installazioni elettriche e a gas devono essere controllate
almeno una volta all'anno.

* Nota: la griglia & calda. Lasciarlo raffreddare prima di tocca-
rlo o rimuoverlo.

* Si consiglia di utilizzare solo bombole di gas con una capacita
superiore a 10 chilogrammi.

e Esequire la sostituzione della bombola del gas lontano da
potenziali fonti di accensione.

e Posizionare sempre la bombola del gas adiacente all'appar-
ecchiatura, non sotto di essa.

e Se viene rilevata una perdita di gas, chiudere immediata-
mente la valvola del gas.

e Sinoti che parti del barbecue possono diventare molto calde.
Indossare indumenti protettivi (guanti) se & necessario toc-
carli comunque.

Istruzioni di sicurezza speciali

o Utilizzare solo il regolatore di pressione fornito.

* Questo apparecchio ¢ adatto per gas propano e butano.

* Verificare che non vi siano attorcigliamenti nel tubo del gas.

o Tenere l'apparecchiatura lontana da materiali (facilmente]
inflammabili.

e Se viene rilevata una perdita di gas, chiudere immediata-
mente la valvola del gas sulla bombola del gas.

e Alcune parti accessibili del barbecue possono diventare es-
tremamente calde durante il funzionamento. Alla luce di cio,
tenere il barbecue fuori dalla portata dei bambini.

e |l barbecue puo essere installato solo contro o su superfici
resistenti al fuoco.

e | barbecue & destinato all'uso professionale e puo essere uti-
lizzato solo da personale autorizzato.

* |l barbecue deve essere installato in conformita alle norma-
tive nazionali applicabili.

* Non spostare il barbecue durante l'uso.

e Chiudere sempre la valvola del gas sulla bombola del gas se
il barbecue non viene piu utilizzato.

e La sostituzione o la modifica di questa apparecchiatura é per-
icolosa e pertanto non & consentita.

e Le parti fissate o sigillate dal produttore non devono essere
allentate o regolate dallutente.

e Installare il barbecue il piu a livello possibile per quanto
riguarda lo scarico del grasso.

* Non coprire le aperture di ventilazione nel barbecue.

e Per evitare lostruzione del venturi, tenere il venturi e l'area
circostante puliti da polvere, ragnatele, ecc.

¢ Collocare la bombola nel contenitore designato, dimensioni
massime della bombola: diametro 40 cm e altezza 59 cm.

AVVERTENZA: alcune parti dell'apparecchiatura possono sur-
riscaldarsi. Tenere i bambini lontani dal barbecue.



Collegamento della bombola del gas
.:_fﬁ:- —

1 = Maschiatore principale
2 = Regolatore di pressione
3 =Tubo del gas

4 = Flacone gas

5= Rondella in gomma

Collegare il regolatore di pressione alla bombola del gas uti-
lizzando il dado grande. Assicurarsi sempre che la rondella di
tenuta in gomma sia presente nel dado. Serrare bene il dado.
Sinoti che il dado ha una filettatura sinistra. Controllare che i
collegamenti non presentino perdite utilizzando una soluzione
diacqua e sapone.

Ogni volta che si collega una bombola di gas appena riempita,
& necessario installare una nuova rondella di gomma. Nella
maggior parte dei casi, il fornitore di gas lo includera con la
bottiglia.

Accensione del barbecue a gas
Ruotare completamente la manopola verso destra. Premere la
manopola e ruotare a sinistra fino alla posizione massima. Te-
nere premuta la manopola e premere il pulsante di accensione
alcune volte. Tenere premuta la manopola per altri 10 secondi
circa. Il bruciatore continuera a bruciare.

Lasciare bruciare il barbecue per circa 15 minuti prima di
mettere la carne sulla griglia, poiché i bruciatori devono prima
riscaldare la camera prima di poter passare il calore alla griglia
superiore.

Estinzione del barbecue a gas:

Ruotare completamente la manopola verso destra. Nota! Dopo
aver spento i bruciatori, attendere circa 10 minuti prima di ri-
accenderli.

Quando si scollega la bombola di gas o dopo aver spento i bru-
ciatori, spegnere sempre il regolatore sulla bombola di gas!

Nota! Dopo aver spento i bruciatori, attendere circa 10 minuti
prima di riaccenderli. Dopo aver spento i bruciatori, spegnere
sempre il rubinetto principale sulla bombola del gas e il rubi-
netto sull'apparecchiatura!

Se il barbecue ha una griglia

Prima di iniziare a utilizzare la griglia per la prima volta, atten-
ersi alla sequente procedura:

¢ Rimuovere le griglie e posizionare la griglia sopra i bruciatori.
e Versare uno strato di olio nella padella e scaldare la padella
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fino a quando l'interno non si scurisce e affumica.
« Cospargere generosamente la padella con sale (sostanze in-
desiderate come acqua e sporco saranno assorbite dal sale).
e Pulire la padella con carta da cucina. Il gastronorm & ora
pronto per essere utilizzato.

Nota! Mantenere sempre la griglia leggermente ingrassata
per evitare l'ossidazione.

Se il barbecue é dotato di uno schermo termico
Lo schermo termico deve essere pulito e sgrassato accurata-
mente dopo ogni utilizzo per evitare il rischio di incendio!

Pulizia e manutenzione

* Pulire e sgrassare il barbecue dopo ogni utilizzo (per evitare
il rischio di incendio!]

 Pulire accuratamente la griglia superiore dopo ogni utilizzo

e Pulire il contenitore del bruciatore in acciaio inossidabile
dopo ogni utilizzo

Se il barbecue non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo, si consiglia di oliare leggermente le parti in acciaio non
inossidabile non laccate utilizzando un olio privo di acido. Il
tubo del gas deve essere sostituito ogni 2 anni, man mano che
diventa poroso nel tempo. Le bombole di gas, anche se vuote,
devono essere conservate in posizione verticale.

Si consiglia di firmare un contratto di manutenzione con il for-
nitore per garantire un uso ottimale del barbecue. Contatta il
tuo fornitore per ulteriori informazioni sulle condizioni.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se non riesci ancora a
risolvere il problema, contatta il fornitore/fornitore di servizi.

Malfunzionamento | Possibile causa

ILbruciatore non'si | Accensione difettosa

accende:

Termocoppia difettosa

Candela sporca

Regolatore di pressione difettoso

Bombola di gas vuota

Piegare il tubo del gas

Jet ostruito

ILbruciatore non si
accende completa-

Flacone di gas (quasi) vuoto

mente: Piegare il tubo del gas
Valvola della bombola del gas non com-
pletamente aperta
Jet ostruito
Valvola difettosa
Nota

* Si consiglia di sostituire il tubo del gas e il regolatore di pres-
sione dopo 2 anni [controllare la data di produzione), in quan-
to diventano porosi nel tempo. Controllare inoltre che il grup-



po del tubo flessibile [incluso il raccordo rapido e il regolatore
di pressione) non presenti perdite almeno una volta allanno
e ogni volta dopo l'uso dell'apparecchiatura. U deve sempre
controllare le condizioni del gruppo del tubo flessibile (inclusi
accoppiamento rapido e regolatore di pressione).

« Controllare il flessibile/giunto rapido e il regolatore di pres-
sione per escludere la presenza di crepe/danni prima di ogni
utilizzo. In caso di danni/crepe, sostituire immediatamente le
parti interessate.

* Rispettare sempre le normative locali sulla sicurezza (come
le normative antincendio localil. Questi possono variare a
seconda della tua posizione.

o Utilizzare solo parti originali quando si sostituiscono o si
cambiano le parti.

» Conservare sempre le bombole di gas in posizione verticale,
in uso e quando sono vuote.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<——— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, e responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

OMANA

Stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat acest aparat HENDI. Cititi cu
atentie acest manual de utilizare, acordand o atentie deose-
bita reglementarilor de siguranta prezentate mai jos, inainte
de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
o Utilizati acest aparat numai in aer liber.
e Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a

aparatului pot deteriora grav aparatul si pot rani utilizatorii.

e Aparatul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost
proiectat. Producdtorul nu este rdspunzator pentru nicio
daund cauzatad de functionarea incorectd si utilizarea ne-
corespunzatoare.

¢ Nu Tncercati niciodatd sa deschideti singur carcasa aparat-
ului.

 Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

 Nu utilizati aparatul dupa ce a cdzut sau este deteriorat in
orice alt mod. Solicitati verificarea si repararea, dacd este
necesar, de catre o companie de reparatii certificata.

¢ Nuincercati sa reparati singuri aparatul. Acest lucru poate da
nastere unor situatii care pun viata in pericol.

e Urmariti intotdeauna aparatul atunci cand il utilizati.

e Copiii nu Tnteleg cd utilizarea incorectd a aparatelor poate fi
periculoasa. Prin urmare, nu permiteti niciodata copiilor sa
utilizeze aparatele fara supraveghere.

* Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt furnizate
impreund cu aparatul.

e Utilizarea instalatiei trebuie sa respecte reglementarile
nationale si locale aplicabile.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
linclusiv copiil cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

e Acest aparat este destinat exclusiv prepararii alimentelor.

* Instalatiile electrice si pe gaz trebuie verificate cel putin o
data pe an.

¢ Notd: gratarul este fierbinte. Lasati-1 s3 se rdceasca nainte
de a-l atinge sau scoate.

¢ Va recomandam sd utilizati numai butelii cu gaz cu o capaci-
tate mai mare de 10 kilograme.

e Efectuati inlocuirea buteliei de gaz departe de potentialele
surse de aprindere.

e Puneti intotdeauna cilindrul de gaz langa aparat, nu sub
acesta.

e Daca se detecteazd o scurgere de gaz, inchideti imediat su-
papa de gaz.

 Retineti cd unele parti ale gratarului pot deveni foarte
fierbinti. Purtati fmbracaminte de protectie (manusi) daca
trebuie sa le atingeti oricum.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Utilizati numai requlatorul de presiune furnizat.

e Acest aparat este adecvat pentru gaz propan si butan.

e Verificati sa nu existe rasuciri in furtunul de gaz.

o Tineti aparatul la distantd de materiale (usor) inflamabile.

e Dacd se detecteazd o scurgere de gaz, inchideti imediat supa-
pa de gaz de pe butelia de gaz.

e Anumite parti accesibile ale gratarului pot deveni extrem de
fierbinti in timpul functionarii. Avand in vedere acest lucru, nu
(dsati gratarul la indemana copiilor.

e gratarul poate fiinstalat numai pe sau pe suprafete rezistente
la foc.

e gratarul este destinat utilizarii profesionale si poate fi utilizat
numai de catre personal autorizat.

e gratarul trebuie instalat in conformitate cu reglementdrile
nationale aplicabile.

e Nu miscati gratarul in timpul utilizarii.

@



« inchideti intotdeauna supapa de gaz de pe butelia de gaz dac
nu mai utilizati gratarul.

¢ Schimbarea sau modificarea acestui echipament este pericu-
loasd si, prin urmare, nu este permisa.

¢ Piesele care sunt fixate sau etansate de catre producator nu
trebuie slabite sau ajustate de catre utilizator.

e Instalati gratarul cat mai uniform posibil in ceea ce priveste
scurgerea grasimii.

* Nu acoperiti orificiile de ventilatie din gratar.

e Pentru a preveni blocarea venturilor, mentineti venturi si zona
nconjuratoare curate de praf, cobwe-uri etc.

* Puneti butelia de gaz in recipientul special, dimensiuni max-
ime ale buteliei de gaz: diametru 40 cm si indltime 59 cm.

AVERTISMENT: unele parti ale aparatului pot deveni fierbinti.
Tineti copiii la distanta de gratar.

Conectarea sticlei de gaz

1 =Tarod principal

2 = Regulator de presiune
3 = Furtun pentru gaz

4 = Sticld de gaz

5 = Saiba de cauciuc

Atasati regulatorul de presiune la butelia de gaz folosind pi-
ulita mare. Asigurati-va intotdeauna ca saiba de etansare din
cauciuc este prezentd in piulitd. Strangeti bine piulita. Retineti
ca piulita are un filet pe stdnga. Verificati conexiunile pentru
scurgeri folosind o solutie de sapun si apa.

De fiecare datd cand este conectatd o sticla de gaz nou um-
plutd, trebuie montata o noud saiba de cauciuc. In majoritatea
cazurilor, furnizorul dvs. de gaz il va include impreuna cu sticla.

Aprinderea gratarului cu gaz

Rotiti complet butonul spre dreapta. Apdsati butonul de selec-
tare si rotiti la stdnga in pozitia maxima. Tineti apasat butonul
de selectare si apdsati butonul de aprindere de cateva ori.
Tineti apasat butonul timp de aproximativ 10 secunde. Arzato-
rul va continua s& arda.

Ldsati gratarul sa arda timp de aproximativ 15 minute Tnainte
de a pune carnea pe gratar, deoarece arzatoarele trebuie sa
ncalzeascd mai intdi camera nainte de a putea trece caldura
la gratarul superior.
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Stingerea gratarului cu gaz:

Rotiti complet butonul spre dreapta. Nota! Dupa oprirea
arzatoarelor, asteptati aproximativ 10 minute inainte de a
reaprinde arzatoarele.

La deconectarea buteliei de gaz sau dupa oprirea arzatoarelor,
opriti intotdeauna regulatorul de pe butelia de gaz!

Nota! Dupa oprirea arzatoarelor, asteptati aproximativ 10
minute fnainte de a reaprinde arzitoarele. Dupa oprirea
arzatoarelor, opriti intotdeauna robinetul principal de pe
butelia de gaz si robinetul de pe aparat!

Daca gratarul dvs. are o tava

Tnainte de a incepe sa utilizati gratarul pentru prima data, va

rugam sa urmati urmatoarea procedura:

 Scoateti gratarele si asezati gratarul deasupra arzatoarelor.

e Turnati un strat de ulei in cratita si incdlziti cratita pand cand
interiorul fumeaza si se intuneca.

* Presdrati vasul generos cu sare (substante nedorite precum
apa si murdaria vor fi absorbite de sare).

e Curatati cratita folosind hartie de bucatarie. Vasul este acum
gata de utilizare.

Nota! Pastrati gratarul usor uns in permanenta pentru a pre-
veni oxidarea.

Daca gratarul este echipat cu un scut termic
Scutul termic trebuie curatat si degresat bine dupa fiecare uti-
lizare pentru a preveni riscul de incendiu!

Curatare si intretinere

* Curatati si degresati gratarul dupa fiecare utilizare [pentru a
preveni riscul de incendiu!)

e Curatati temeinic grila superioara dupa fiecare utilizare

o Curatati recipientul arzatorului din otel inoxidabil dupa fie-
care utilizare

Daca gratarul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp,
se recomanda ungerea usoara a pieselor din otel necolorat si
nelaccheat cu un ulei fara acid. Furtunul de gaz trebuie inlocuit
la fiecare 2 ani, pe masura ce devine poros in timp. Sticlele de
gaz, chiar siatunci cand sunt goale, trebuie depozitate in pozitie
verticala.

Se recomanda s& semnati un contract de intretinere cu furni-
zorul dvs. pentru a va asigura cd puteti utiliza in mod optim
gratarul dvs. Contactati furnizorul pentru mai multe informatii
despre aceste conditii.

Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.



Defectiune Cauza posibila

Arzatorul nu se Aprindere defecta

aprinde:
Termocuplu defect

Bujie murdara

Regulator de presiune defect

Goliti butelia de gaz

Chiuveta in furtunul de gaz

Jet blocat

Arzatorul nu se Sticla de gaz (aproape] goald

aprinde complet: .
Chiuveta in furtunul de gaz

Supapa buteliei de gaz nu este deschisa
complet

Jet blocat

Supapa defectd

Nota

 Se recomanda inlocuirea furtunului de gaz si a regulatoru-
lui de presiune dupa 2 ani (verificati data de productie), pe
madsura ce acestea devin poroase in timp. De asemenea, ver-
ificati ansamblul furtunului (inclusiv cuplajul rapid si regula-
torul de presiune) pentru scurgeri cel putin o data pe an si de
fiecare datd dupa utilizarea aparatului. U trebuie sa verifice
intotdeauna starea ansamblului furtunului (inclusiv cuplajul
rapid si regulatorul de presiune).

o Verificati daca cuplajul furtun/rapid si regulatorul de presi-
une prezintd crapaturi/deteriorari inainte de fiecare utilizare.
In caz de deterioraref/fisuri, inlocuiti imediat componentele
afectate.

* Respectati intotdeauna reglementdrile locale privind sigu-
ranta (cum ar fi reglementarile locale privind incendiile). Ace-
stea pot diferi in functie de locatia dvs.

o Utilizati numai piese originale atunci cand finlocuiti sau
schimbati piesele.

 Depozitati intotdeauna sticlele de gaz in pozitie verticald, in
uz, precum si atunci cand sunt goale.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident In termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-

rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentdrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umand si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.
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TPAUNATIOOUV TOUG XPNOTEG.

e H ouokeun pnopet va xpnotponotnBel povo yla Tov okono

yla Tov orolo npoopizeTal Kat yla Tov onolo éxel oxedlaoTel.

0 kataokeuaotng Oev @épel €uBlvn yla TUXOV ZNULEC MoOU

npokAnBnkav anéd eopalpévn Aetroupyia Kat akat@AAnAn

xpnon.

Moté pnv npoonaBnoete va avoi€ete povol oag 1o nepiBAnya

TNG OUOKEUNG.

Mnv tonoBeteire avrikeipeva oo nepiBAnpa TNG cUoKeunc.

Mn XpNoLWONOLEITE TN OUOKEUN PETA aNO NTWON N AN Znptd.

ZnTAGTE anod pia NoTonotnyévn eTalpeia eNOKEU@Y va eAEYEEL

KaLva eMLOKEVAOTEL, €av eivat anapairnto.

Mnv npoonaBnoeTe va enNtOKEUAOETE POVOL 0AC TN OUOKEUR.

Auto Ba pnopouoe va MpokaAEoel anelAnTIKEG yla TN Zwn

KATAOTAOELG.

Na npooéxeTe Navia TN OUCKEUN OTAV TN XPNOLUOMOLELTE.

Ta nada dev katavoolv OTL N €0QAAJEVN XPAON OUOKEUMV

pnopel va eivat entkivouvn. LUVEN®G, PNV GQAVETE MOTE Ta

natdtd va xpnolonololv OUCKEUEC xwplg entBAeyn.

Mn xpnotyonoleite €NNAEOV OUOKEUEG Mou Oev napéxoviat

pazt ge Tn ouoKeun.

H Xpnon Tng eykataoTaoncg NpENeL va CUUHOPPOVETAL JE TOUG

LoxUovTeG £BVIKOUG Kal TOMKOUG KavoviopoUg.

Auth n ouokeun Oev npoopizetal yla xpnon ano aropa

(oupnephapBavopévmy Twv NAWBLOVY) PE HELWHEVEG OWHATIKEG,

aleBnTNPLOKEG A NVEUPATIKEG LKAVOTNTEG N EMEWYN eunelplag

Kal yvwonge, ektoc eav entBAénovrat n éxouv AaBet odnyieg

OXETIKA JE TN XPAON TNG OUCKEUNG anod aropo uneuBuvo yia Ty

ao(paAeLd Toug.

AUTA N OUOKEUN NPO0PIZETAL ANOKAELOTIKA YO TNV NpOETOLaoia

(aynTou.

Ou eykaTaoTAOELG AEPIOU KAL Ol NAEKTPLKEG EYKATAOTAOELG

npenetL va eAéyxovTat TOUAAXLOTOV pia popa To Xpovo.

e XInueiwon: n oxdpa eivat zeath. AQNOTE TO Va KPUWDEL NPLV TO

ayyl€ete N 10 apalpeoeTe.
o @



e JuvioTOUPE VO XPNOLYOMOLElTE POV QLANeG agplou pe
XWPNTIKOTNTA PeyahuTtepn ano 10 kiAa.

e [lpaypatonotnoTe avikatdotaon Tou KUAivdpou aepiou pakpld
ano niBaveg nnyeg avapAegnc.

* TonoBeteite navia  @LaAn aepiou dinka oTn cuokeun, oxt
KATw ano auTAv.

e Eav evrontotel dappon aepiou, kheiote apéowg Tn BalBida
aeplou.

® INPELOOTE OTL UEPN TOU PNAPHMEKIOU propel va zeotaBouv
noAu. Gopdre NPOCTATEUTIKG pOUXLOPO (yavia) eav npéneLva Ta
ayyi€ete oUTwG N AMWG.

Eldikéc odnyieg agpaleiag

¢ XpnoluonoLelTe povo Tov Napexopevo puBpLaTh nieang.

e AUTh n ouokeun elvat kaTGMnAn ya aéplo mponaviou Kat
Boutaviou.

o EAéyEre OTL Oev undpxouv oTpeBAGOELG aTOV EUKAPNTO CWAAVA
aeplou.

* Kpatnorte T guokeun pakpta ano (eukoa) eugAexta UNIKA.

e Eav evrontotel dlappon aeplou, kheloTe apéowg Tn BaABida
aeplou 0TN PLAAN aepiou.

¢ Oplopéva npooBaciya pepn ToU PNApUNEKIOU UNOpEL va
unepBeppavBoulyv katd T Aettoupyia. Ev dyet autou, kparnote
TO UNAPHNEKLOU HaKPLA and natdid.

e To pnapuneklou pnopet va eykataotadel povo navew h Navw oe
ENUPAVELEG VOEKTIKEC O NUPKAYLEG.

e To pnapuneklou npoopizetal ywa enayyeAuatikn  xpnon
Kat pnopet va xpnotgonotnBet poévo and e€gouolodoTnpevo
NPOCWNLKO.

e To pndppneklou npénet va eykabiotaral oUPwva pe Toug
LOXUOVTEG €BVIKOUC KAVOVIOHOUG.

* Mnv peTakivelre 1o pNApPneKLOU KaTa Tn OLAPKEL TNG XPAONG.

¢ Na kheivete navra Tn BaABida aeplou otn @Lakn aepiou eav T0
UNAPUNEKLOU OEV XPNOLUONOLETaL NAEOV.

eH aMayn n n Ttponomoinon autol Tou efonAopou eivat
€NLKivuvn Kat oUVEN®G Oev ENTPENETAL.

e E€aptnyata nou otepeqvovial n o oppayigovial ano  Tov
KaraokeuaaoTn, 0ev Npénel va xahapavovrat i va puBuizovrat
ano 1o xpnatn.

® EyKaTaoTAGTE TO UNAPHUMEKLOU 600 TO dUVATOV M0 0PLZOVTLa OE
OXEON [IE TNV ANOOTPAYYLON YpAooU.

* Mnv kaAUNTETE Ta avoiydata e6aePLOPOU OTO PNAPPNEKLOU.

e [la va anogUyete TV anogpagn Tou BevroUpl, olatnpeite T0
Bevroupt kat Tnv neptBaMouaa neptoxn kaBapd and okovn,
cobwebs k.An.

¢ TonoBetnate Tn @LaAN agpiou aTov KaBoplopevo NEPLEKTN, pe
UEYLOTEC 0laoTACELG: OlapeTpog 40 cm Kat uyog 59 cm.

MPOEIAOMOIHIH: oplopéva pépn TNG OUCKEUNG pnopei
va zeotaBolUv noAu. Kpariote Tta nawdid pakpla and To
pnappnexLou.

Luvdeon TnG QLAANG agpiou

1 = Kupta Bpuon

2 = PuBulotng nieong

3 = EUkapnTog owAnvag aepiou
4 = Qwn aeplou

5 = AaoTixévia podeAa

nieong ot
xpnatgonolwvrag 1o peyako na&padt. Na BeBatwveote navia ot
n eAaOTIKA podéRa aTeyavonoinong unapxet ato Nagaot. Zpigre
KaAd 1o NaGLaoL. XNUELWOTE OTLTO NAELUAGL EXEL APLOTEPOATPOPO
oneipwpa. EAEYETE TIC OUVOETELG Yo dLaPPOEC XPNOLUONOLMVTAG
OLGAUPa 0anouviou Kat vepou.

[Mpooapthote  Tov  puBptotn QLOAN  aeplou

KaBe popa nou ouvdgetal pla kawoUpyla GLaAn aeplou, Npenet
va TonoBeTeiral Yo véa AaoTixévia podeAa. TG NepLocoTePES
nepLNTWOELG, 0 NpopnBeutnc aepiou Ba To oupnephaBet pazt pe
™ GLAAN.

AvapAe€n Tou pndpunekiou agpiou

YTpéyTe T0 6LaKONTN NANPWG Npog Ta 6e€Ld. Miéote Tov OlakonTn
Kal oTpEYTE Tov aploTepd oTn peylotn Beon. Kpatnote To
OLOKONTN MATNPEVO KAl MLEGTE TO KOUUML QVAPAEENG HEPLIKEG
@opéc. Kparnote To dlakonTn narnpévo yia nepinou 10 akopn
deutepoAenta. O kauatnpag Ba cuvexioel va kaiyetat.

Apnate To pnapuneklou va Kaet yia nepinou 15 Aenta mpw
TonoBeTnoETE TO KPEAG 0TN 0XAPA, KABAOG Ol KAUGTAPEC MpEneL
npwra va Beppavouv To Bakapo npl pnopecel va nepacet
BepuoTNTa TOU OTNV ENAVW 0XAPA.

KardoBean Tou pndppnekiou aspiou:

ZTpewre To OLAKONTN NAApwG npog Ta de€la. Xnueiwon! Agou
oBnoete Toug Kauatnpeg, nepluévete nepinou 10 Aentd nplv
avapAEEETE £ava TOUG KAUOTAPEG.

Kara tnv anoouvdeon NG @AANG aeplou N PETA TNV
anevepyonoinon Twv KAUOTAPWY, va anevepyonoleire navia Tov
puBuLoTh oTn PLaAn aepiou!

Inpeiwon! Ag@oU oBAOETE TOUG KAUOTAPEG, NEPLUEVETE
nepinou 10 Aenta npwv avapAé§eTe Eava Toug KauoThpeg. Agol
QnEVEPYONOLAGETE TOUG KAUOTAPEG, NAVTA VA AMEVEPYOMOLEITE
TNV KUpla BpUon oTn GLaAn agpiou Kat Tn Bpuon oTh ouokeun!

Edv 1o pndppnekiou €xeL nAdka ynoiparog

[Mpw apxiceTe va xpnolonoleite N oxdpa yla npam @opa,
akohouBnare TNV akoAoubn dadikaota:

e ApalpéaTe TIG 0XApeG Kal TonoBeTnoTe TN 0xapa Navw anéd Toug



KauoTAPEG.

o Pi€te pla oTpwon Aadlou 010 OKEUOG Kal ZEOTAVETE TO OKEUOG
PEXPLTO ECWTEPLKO VO KANMVIOEL KAL VA OKOUPUVEL.

* Maonaliote 10 okevog pe apBovo ahart (avenBupnTeg ouoieg
0nwg T0 vepo Kat n Bpwpta Ba anoppopnBouv and o aard.

» KaBapiote 1o Tayt xpnotponotbvrag xapti kouzivag. To okeUog
elval T@pa €TOLWO yia xpnon.

Inpeiwon! Awatnpeite Tn oxapa eAa@pm¢ Atnacpévn ava naca
OTLYMN yLa va anoTpéyeTe Tnv o§eidwaon.

Edav 10 pnappnekiou eivat e§onAwgpévo pe
acnida Béppavong

H aonida Beppavong npenet va kabBapizetal kat va anoAwnaiverat
0X0AGOTIKA HETG and KaBe xpnon, woTe va ano@elyeTal o
Kivduvog nupkaylag!

KaBaplopog kat ouvrnpnen

* KaBapizete kal anohnalvete 1o pnapuneklou Peta anod kabe
xpnan (yla va anotpeyerte Tov kivduvo nupkaylag!)

¢ KaBapiote oxoAaoTika To enave nAéypa peta ano kabe xpnon

» KaBapizete 0 Goxeio Tou kauoThpa ano avogeidwro atadAL HETA
ano kabe xpnon

Eav 10 pndppnekiou Oev mpokelral va xpnatponotnBel yia
peyalo xpovikod OLA0TNHA, ouvioTaTal va AtnaiveTe eAappa Ta pn
akaBapta, pn yuohoTepd pépn anod xauBa, xpnolponolaviag
Aot xwplg o€éa. O elkauntog owAavag aeplou npénet va
avrikaBiotatat kaBe 2 xpovia, kabBag yiveral nopamong pe Tnv
napodo Tou xpovou. Ot (LaAeg aepiou, akoun kat 6Tav eivat
G0eleg, npénet va puhacoovrat o 6pBla Bean.

Tuviotatat va unoypayete €va oupBOAalo  ouvinpnong pe
Tov npounBeutn oag ya va OlaopaAiceTe OTL pnopeite va
xpnotgonotnoete o1o BéATloto BaBud TO pnapuneklou oac.
Enwowwvhote pe Tov npopnBeutn 0ag yla  nepLocOTEPES
NANPOPOPLEG OXETIKA PIE TOUG OPOUG.

Avrigeronion npoBAnpaTwV

Av n ouokeun Oev Aettoupyel owotd, eAéyETE Tov MapPaKAT®
nivaka yta 1o OwaAupa. Eav e§akolouBeite va pnv pnopeite va
\UoeTe 10 NpdBANWA, ENKoWWVNOTE PE Tov npopnBeutn/napoxo
UMNPECLMV.

Auchetroupyia MBavn atria

0 kauotpag dev Ehattwparikn avagegn

avaBet: - -
EAatrwpariko Beppoatoxeio

Bpaptko pnouzt

EAattwparikoc puButotic nieong

Adela guakn aepiou

Y1peBAaate Tov eUkapunTo owAnva aepiou

Opaypévo 1zeT

0 kauothpag H pahn aepiou (oxedov) elvat kevi

dev avapéyetat - - - -

nAApWG: L1peBAaate Tov eUkapunTo owhiva aepiou
H BaABida Tng pLaAng aepiou dev Exel
avoi€el NAnpwe
Opaypévo 1zeT
Eharroparikn BalBida

Inpeiwon

® JUVLOTATAL N QVTLKATAOTAoN ToUu eUKAPNTOU OwAnva aepiou Kat
Tou puBuLoTh nieong peta and 2 £mn (eMéyEre Tnv nuepopnvia
napaywyng), kabwg mnopizovrat pe Tnv napodo Tou Xpovou.
Entong, ehéyxete Tn 61a1a€N ToU dwANva (oupnephapBavopévou
ToU TaxuguvdEapou Kal Tou puButath nieong) ya dlappog
TOUAAXLoToV pia popa To xpovo Kat kaBe gopd PETA TN Xphon
TG ouokeunc. To U npénet navra va eléyxel Tnv Kataotaon
g daragng eUkapntou owhnva (oupnep\apBavopévou Tou
TaXuaUVESOU Kat Tou puBpLath nieong).

 EAéyxerte Tov eUkapnTo owhhva/taxela 0UZeu€n KatTov pubuLoTn
nieonc yua pwypé/znpta npv ané kabe xpnon. Le nepintwon
ZNULAG/PWYHGY, QVTIKATAOTAOTE QPEOWG TA EMNNPEAZOPEVA
e€aprhpara.

o Tnpelre navia Toug TonkoUg Kavoviopoug aopaleiag (6nwg
TOUG TOMKOUG KavoviopoUg nupac@alelag). Auta pnopet va
olapepouv avahoya pe v TonoBeota oag.

 Xpnotponoleire Hovo yvnota e€apTnuara Katd Tnv avrikardoraon
n TNV ahayn e€apTnuaTwy.

* AnoBnkeUeTe navra TG pLakeg aepiou oe opBa BEon, 1600 dTAV
XPNOLYOMOLOUVTAL 000 Kal 6Tav elval AdeLeg.

Eyyunon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzel Tn AETOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUNG
Kal NapoucLazeTal eviog evog EToUG HETA TNV ayopd Ba eNLOKeU-
azeTal ge dwPeQV ENLOKEUN N avTlkataoTaon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N oUoKeun éxel xpnatponotnBel kat ouvinpnBel ocUpewva pe
TG 00NYleG KaL O€V EXEL UNOOTEL OMOLAONTOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta voptua Okalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNO eyyuNon, OnAGATE Mou Kal NoTe ayopdoTn-
Ke Kal oupnep\aBete anodet€n ayopdg (n.x. anodet€n).
LUM@WVa Pe TNV MOMTIKA HAG yLa TN GUVEXN avanTuén npoioviwy,
dlatnpoupe To Okaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypageg npoio-
VTWY, 0UOKEUaolac Kat Tekunplwonc xwplg npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

— Katd tov naponAopd TG oUOKEUNG, To Npotov dev
npeneL va anopplntetal paglt e GAAG oLKlaKa
anoppippara. Avt’ autou, eivat dikn oag euBivn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onAopo oag napadi-
dov1ag Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouMoync. H
un Tpnon autou Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yia Tnv andppupn anoBAnTwv. H Ee-
XWPLOTA GUAOYN Kal avakUKAwon Tou axpnaTou e€onALoHoU 0ag
Katd Tn oTypn Tng anoéppuync Ba BonBAcet otn dlatnpnon Twv
(PUOLK®V NOpwV Kat Ba 0laopaAloeL OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoaTateUel Tnv avBpanivn uyeia kat To neptBarov.

la neploooTepeg NANPOPOPIEG OXETIKA {E TO MOU pnopeire va
anoBgoeTe Ta anoppiPpaTa yla avakUKAWON, EMKOWWVACTE pE
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anopplppatayv. Ot KaTAOKEUaoTEG
Kat ot eloaywyeig dev avalapBavouv euBlivn yia Tnv avakUkAwon,

- @




TNV enegepyacia kat TNV olkoAoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elre JEOW €vOG ONPOGLOU GUOTANATOG.

YEPBIY EANAAOY:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. PaZljivo procitajte
ovaj korisnicki prirucnik, posebno pazeci na nize navedene
sigurnosne propise, prije prve ugradnje i koristenja uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom.

* Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
oStetiti uredaj i ozlijediti korisnike.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo u svrhe za koje je nam-
ijenjen i namijenjen. Proizvoda¢ nije odgovoran ni za kakva
ostecenja uzrokovana neispravnim radom i nepravilnom up-
orabom.

* Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

e U kuciste uredaja nemojte umetati nikakve predmete.

 Ne upotrebljavajte uredaj nakon Sto je ispao ili je oStecen na
bilo koji drugi nacin. Ako je potrebno, neka ga provjeri i popra-
vi certificirana tvrtka za popravak.

¢ Ne pokusSavajte sami popravljati uredaj. To moZe dovesti do
situacija opasnih za Zivot.

e Tijekom uporabe uredaj uvijek pratite.

¢ Djeca ne razumiju da nepravilna uporaba uredaja moze biti
opasna. Zato nikad ne dopustite djeci da koriste kuc¢anske
aparate bez nadzora.

¢ Ne upotrebljavajte nijednu dodatnu opremu koja se isporucu-
je zajedno s uredajem.

* Uporaba uredaja mora biti u skladu s primjenjivim nacional-
nim i lokalnim propisima.

e Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima (ukljucuju¢i djecu) te
osobe bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako
su dobile upute vezane uz koristenje uredaja od osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.

* Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo pripremi hrane.

e Plinske i elektricne instalacije treba provjeravati najmanje
jednom godisnje.

¢ Napomena: mreZa je vruca. Pustite ga da se ohladi prije do-
dirivanja ili uklanjanja.

e Preporucujemo koristenje samo plinskih cilindara kapaciteta
vise od 10 kilograma.

e Zamijenite plinski cilindar podalje od potencijalnih izvora
paljenja.

e Uvijek postavite plinski cilindar blizu uredaja, ne ispod njega.

* Ako otkrijete istjecanje plina, odmah zatvorite plinski ventil.

¢ Imajte na umu da se dijelovi rostilja mogu jako zagrijati. Nos-
ite zastitnu odjecu (rukavice] ako ih ipak morate dodirivati.

Posebne sigurnosne upute
o Koristite samo isporuceni regulator tlaka.
e Ovaj uredaj prikladan je za pripremu propana i butana.

o -

o Provjerite da crijeva za plin nisu uvrnuta.

« Drzite uredaj podalje od (jednostavno) zapaljivih materijala.

» Ako otkrijete istjecanje plina, odmah zatvorite plinski ventil
na plinskoj boci.

 Odredeni dostupni dijelovi rostilja mogu se jako zagrijati tije-
kom rada. Osim toga, drzite rostilj izvan dohvata djece.

 Pecivo se smije postaviti samo protiv ili na vatrootporne pov-
rsine.

 Pecivo je namijenjeno za profesionalnu uporabu i moze ga
upotrebljavati samo ovlasteno osoblje.

e rostilj treba postaviti u skladu s primjenjivim nacionalnim
propisima.

¢ Ne pomicite rostilj tijekom uporabe.

 Uvijek zatvorite plinski ventil na plinskoj boci ako se rostilj
viSe ne koristi.

¢ Promjena ili preinaka opreme je opasna i stoga nije dopuste-
na.

* Dijelove koje proizvodac pricvrscuje ili brtvi ne smije otpustiti
ili prilagoditi korisnik.

 Postavite rostilj Sto je moguce ravnije s odvodom masnoce.

* Nemojte pokrivati ventilacijske otvore na rostiljanju.

 Kako biste sprijecili blokiranje ventura, odrZavajte venturije i
okolnu okolinu Cistom od prasine, kockica, itd.

e Stavite bocu s plinom u odgovarajucu bocu, maksimalne di-
menzije boce s plinom: promjera 40 cm i visine 59 cm.

UPOZORENJE: neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Drzite
djecu dalje od rostilja.

Spajanje plinske boce
(1 )

1 = Glavna slavina

2 = Regulator tlaka

3 =Cijev zaplin

4 =BoCica za plin

5= Gumena podloska

Pomocu velike matice pricvrstite regulator tlaka na bocu plina.
Uvijek provjerite nalazi li se gumena brtvena podloska u mati-
ci. Dobro zategnite maticu. Imajte na umu da matica ima Lijevi
navoj. Provjerite ima li propustanja putem sapunice i vodene

otopine.

Kod svakog spajanja nove boce s plinom trebate postaviti novu
gumenu podloznu plocicu. U vecini slucajeva, vas dobavljac pli-
na ukljucit ¢e ga sa bocom.

Paljenje plinskog rostilja
Gumb okrenite do kraja udesno. Pritisnite gumb i okrenite uli-
jevo do poloZaja maksimuma. Drzite gumb pritisnut i nekoliko



puta pritisnite gumb za paljenje. DrZite tipku pritisnutu otprilike
10 sekundi. Plamenik ¢e nastaviti gorjeti.

Ostavite rostilj da gori oko 15 minuta prije stavljanja mesa na
reSetku jer plamenici moraju prvo zagrijati komoru prije nego
Sto proslijedi svoju toplinu na gornju resetku.

Iskljucivanje plinskog rostilja:

Gumb okrenite do kraja udesno. Napomena! Nakon iskl-
jucivanja plamenika, pricekajte oko 10 minuta prije ponovnog
paljenja plamenika.

Prilikom odspajanja plinske boce ili nakon iskljucivanja
plamenika, uvijek iskljucite regulator na plinskoj boci!

Napomena! Nakon iskljucivanja plamenika, pricekajte oko
10 minuta prije ponovnog paljenja plamenika. Nakon iskl-
jucivanja plamenika, uvijek iskljuite glavnu slavinu na plin-
skoj boci i slavinu na uredaju!

Ako imate rostilj s rostiljem

Prije nego Sto prvi put pocnete upotrebljavati mrezu, slijedite

sljedeci postupak:

¢ Uklonite resetke i postavite mrezastu plocu iznad plamenika.

o Ulijte sloj ulja u posudu i zagrijte posudu dok unutrasnjost ne
ispalii potamni.

* Obilno pospite posudu solju (nezeljene tvari kao $to je voda i
prljavétina upijaju sol).

o Ocistite posudu kuhinjskim papirom. Posuda je sada spremna
za upotrebu.

Napomena! Resetku uvijek lagano podmazite kako biste spri-
jecili oksidaciju.

Ako je rostilj opremljen toplinskim stitnikom
Toplinski Stitnik mora se temeljito ocistiti i odmastiti nakon
svake uporabe kako bi se sprijecila opasnost od poZara!

Ciscenje i odrzavanje

« O¢istite i odmastite rostilj nakon svake upotrebe (kako biste
sprijecili opasnost od pozara!)

* Nakon svake uporabe temeljito ocistite gornju resetku

e Nakon svake uporabe ocistite spremnik plamenika od
nehrdajuceg Celika

Ako se rostilj ne koristi duze vrijeme, preporucuje se da se la-
gano nauljuje neosteceni Celik, nelancani dijelovi pomocu ulja
bez kiseline. Crijevo za plin mora se zamijeniti svake 2 godine
jer s vremenom postaje porozno. Plinske boce, cak i kada su
prazne, treba skladistiti u uspravnom polozaju.

Preporucuje se da potpiSete ugovor o odrZavanju sa svojim do-
bavljacem kako biste osigurali optimalnu iskoristenost rostilja.
Za vise informacija o uvjetima obratite se dobavljacu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjesen-
je. Ako i dalje ne mozete rijeSiti problem, obratite se dobavljacu
/ pruzatelju usluga.

Neispravnost Moguci uzrok

Plamenik se ne
zapali:

Neispravno paljenje

Neispravan termoelement

Prljava svjecica

Regulator neispravnog tlaka

Prazna boca za plin

Ugasna cijev

Zacepljena mlaznica

Plamenik se pot- Plinska boca (gotovo) prazna

puno ne zapali:

Ugasna cijev

Ventil plinske boce nije potpuno otvoren

Zacepljena mlaznica

Neispravan ventil

Napomena

e Preporucuje se zamijeniti crijevo za plin i regulator tlaka na-
kon 2 godine (provjeriti datum proizvodnjel, jer postaju po-
rozni tijekom vremena. Takoder, najmanje jednom godisnje
i svaki put nakon koristenja uredaja provjerite da na sklopu
crijeva (uklj. brzo spajanje i regulator tlaka) nema curenja.
U mora uvijek provjeriti stanje crijevnog sklopa (ukljucujuci
brzu spojnicu i regulator tlaka).

e Prije svake uporabe provjerite ima li na gibljivoj spojnici i reg-
ulatoru tlaka pukotina/odtecenja. U slucaju oSteéenja/pukoti-
na, odmah zamijenite zahvacene dijelove.

* Uvijek se pridrZavajte lokalnih sigurnosnih propisa (kao to su
lokalni protupozarni propisil. One se mogu razlikovati ovisno
0 vasoj lokaciji.

e Prilikom zamjene ili zamjene dijelova koristite samo origi-
nalne dijelove.

e Plinske boce uvijek skladistite u uspravnom poloZaju, pri-
likom upotrebe kao i kada su prazne.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm |, P20nu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
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recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouZitim tohoto spotfebice si peclivé prectéte
tuto uzivatelskou prirucku a vénujte pritom zvlastni pozornost
nize uvedenym bezpe&nostnim predpistm.

Bezpecnostni pokyny

* Tento spotiebi¢ pouZivejte pouze venku.

 Nespravna obsluha a nespravné pouZiti spotiebice mize vést
k vaznému poskozeni spotiebice a poranéni uzivateld.

* Spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze k Gcelu, pro ktery byl uréen
anavrzen. Vyrobce neodpovida za zadné Skody zpdsobené ne-
spravnym provozem a nespravnym pouzivanim.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotfebice.

* Do skriné spotrebice nevkladejte Zadné predméty.

¢ Nepouzivejte spotiebi¢ poté, co spadl nebo je jakkoli jinak
poskozen. Nechte si ji zkontrolovat a v pripadé potieby opravit
certifikovanou spolecnosti pro opravy.

* Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat sami. To by mohlo vést k
Zivot ohroZujicim situacim.

* Pri pouZivani spotrebice vzdy davejte pozor.

* D&ti nerozumi tomu, Ze nespravné pouziti spotiebicl mize
byt nebezpecné. Proto nikdy nedovolte détem pouZivat
spotrebice bez dozoru.

¢ Nepouzivejte zadna dalsi zafizeni, kterd nejsou dodéavana
spolu se spotfebicem.

e Pouziti instalace musi byt v souladu s platnymi narodnimi a
mistnimi predpisy.

* Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za je-
jich bezpecnost.

« Tento spotrebiC je urcen vyhradné k piipravé jidel.

e Plynové a elektrické instalace by mély byt kontrolovany
alespon jednou rocné.

¢ Pozndmka: mrizka je horkd. Pred dotykem nebo odstranénim
nechte vychladnout.

 Doporucujeme pouzivat pouze plynové lahve s kapacitou vySsi
nez 10 kilogramd.

e \lyménu plynové lahve provadéjte mimo potenciélni zdroje
vzniceni.

e Plynovou lahev vidy umistéte vedle spotrebice, nikoli pod néj.

e Pokud zjistite dnik plynu, okamZité uzaviete plynovy ventil.

¢ Upozornujeme, Ze Casti grilu se mohou velmi zahrat. Pokud
se jich musite presto dotykat, noste ochranny odév (rukavice).

Zvlastni bezpecnostni pokyny

e Pouzivejte pouze dodany regulator tlaku.

e Tento spotrebic je vhodny pro plynny propan a butan.
e Zkontrolujte, zda neni plynova hadice zalomena.
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* Spotrebi¢ udrzujte mimo dosah (snadno) hoflavych materiald.

 Pokud zjistite Unik plynu, okamZité uzaviete plynovy ventil na
plynové lahvi.

o Nékteré pristupné ¢asti grilu se mohou béhem provozu
zahrat na extrémné vysokou teplotu. S ohledem na to ucho-
vavejte gril mimo dosah déti.

o Gril ze instalovat pouze na ohnivzdorné povrchy nebo na né.

o Gril je urcen k profesionalnimu pouZiti a smi jej pouzivat pou-
ze autorizovany personal.

o Gril musi byt instalovan v souladu s platnymi narodnimi pred-
pisy.

* Béhem pouzivani grilem nehybejte.

¢ Pokud se gril jiZz nepouziva, vzdy uzaviete plynovy ventil na
plynové lahvi.

* Zména nebo Uprava tohoto zafizeni je nebezpecnd, a proto
neni povolena.

® Soucasti, které jsou upevnény nebo utésnény vyrobcem,
nesmi uZivatel uvolnit ani sefidit.

o Gril nainstalujte co nejrovnéji s ohledem na vypousténi mazi-
va.

o Nezakryvejte vétraci otvory v grilu.

 Abyste zabranili ucpani Venturiho trubice, udrzujte Venturiho
trubici a okolni oblast ¢isté od prachu, pavucin atd.

¢ VloZte plynovou ldhev do uréené nadoby, maximalni rozméry
plynové lahve: primér 40 cm a vyska 59 cm.

VAROVANI: N&které ¢asti spotiebite se mohou zahfat na vy-
sokou teplotu. UdrZujte déti mimo gril.

PFipojeni plynové lahve
.:.,-1 K:. -

[ a]
1 = Hlavni kohoutek

2 = Regulator tlaku

3 = Plynova hadice

4 = Plynova ldhev

5= Gumova podlozka

Pomoci velké matice pripojte regulator tlaku k plynové lahvi.
Vzdy se ujistéte, Ze je v matici gumova tésnici podlozka. Matici
dobre utdhnéte. VSimnéte si, Ze matice ma levy zavit. Zkontro-
lujte t&snost spoji pomoci roztoku mydla a vody.

Pokazdé, kdyZ je pFipojena nové naplnéna plynova lahev, musi
byt nasazena nova gumova podlozka. Ve vétsiné pripadd jej do-
davatel plynu pfilozi k lahvi.

Zapaleni plynového grilu

Otocte ovladacem zcela doprava. Stisknéte ovladac a otocCte jim
doleva do maximalni polohy. Drzte ovladac stisknuty a néko-
likrat stisknéte tlacitko zapalovani. Drzte ovladac stisknuty



jesté asi 10 sekund. Horak bude dale horet.

Pred vloZenim masa na mfizku nechte gril horet priblizné 15
minut, protoze hofaky musi nejprve zahfat komoru, nez mize
prechazet teplo do horni mrizky.

Zhasnuti plynového grilu:
Otocte ovladacem zcela doprava. Pozndmka! Po vypnuti horakd
pockejte priblizné 10 minut, nez horaky znovu zapalite.

PFi odpojovani plynové lahve nebo po vypnuti horakd vzdy vyp-
néte regulator na plynové ldhvi!

Poznamka! Po vypnuti hoFakd pockejte pFiblizné 10 minut, nez
hofaky znovu zapalite. Po vypnuti horak{ vzdy vypnéte hlavni
kohoutek na plynové Lahvi a kohoutek na spotfebici!

Pokud ma gril gril

NeZ zacnete pouzivat mrizku poprvé, postupujte nasledovné:

¢ Odstrante mrizky a umistéte miizku nad horaky.

 Nalijte do panve vrstvu oleje a zahfivejte ji, dokud vnitfek
nadoby nevykoufi a neztmavne.

* Posypte panev hojné soli (nezadoucf latky, jako je voda a nec-
istoty, budou soli absorbovany).

o Panev Cistéte kuchynskym papirem. Nadoba je nyni pfiprave-
na k pouziti.

Poznamka! MFizku udrzujte vzdy mirné namazanou, aby ne-
doslo k oxidaci.

Pokud grilujete, je vybaven tepelnym stitem
Tepelny Stit se musi po kazdém pouZiti ddkladné vyCistit a od-
mastovat, aby se zabranilo riziku pozaru!

Cisténi a udrzba

* Gril po kazdém pouziti vyCistéte a odmastéte (aby nedoslo k
pozaru!)

* Po kazdém pouziti horni mfizku dikladné vycistéte

o Po kazdém pouziti vyCistéte nadobu hofdku z nerezové oceli

Pokud se gril nebude delsi dobu pouZivat, doporucuje se lehce
naolejovat nerezové ocelové, nelakované dily olejem bez kyse-
lin. Plynovou hadici je nutné vymeénovat kazdé 2 roky, protoze
je porézni v pribéhu ¢asu. Plynové lahve, i kdyZ jsou prazdné,
musi byt skladovany ve svislé poloze.

Doporucujeme s dodavatelem podepsat smlouvu o Udrzbé,
abyste zajistili optimalni vyuziti grilu. Dalsi informace o pod-
minkach vdm poskytne vas dodavatel.

Odstrafovani problémd

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyFesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Porucha Mozna pFicina

Horak se nezapali: | Vadné zapalovani

Vadny termoclanek

Znecisténa zapalovaci svicka

Vadny regulator tlaku

Prézdna plynova ldhev

Zkrouceni plynové hadice

Ucpané tryska
Horak se zcela Prazdna plynova lahev [témér)
nezapali: - —
Zkrouceni plynové hadice
Ventil plynové lahve neni zcela otevieny
Ucpané tryska
Vadny ventil
Poznamka

e Plynovou hadici a regulétor tlaku se doporucuje vyménit po
2 letech (zkontrolujte datum vyroby), protoze jsou porézni v
pribéhu ¢asu. Nejméné jednou rocné a pokazdé po pouziti
spotfebice také zkontrolujte, zda nedochazi k Gnikdm ze ses-
tavy hadice [véetné rychlospojky a reguldtoru tlaku). U musi
vzdy zkontrolovat stav sestavy hadice [véetné rychlospojky a
regulatoru tlaku).

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte hadici/rychlou spojku
a requlator tlaku, zda nejsou prasklé/poskozené. V pripadé
poskozeni/prasklin okamzité vymérite dotcené dily.

* Vzdy dodrzujte mistni bezpeénostni predpisy (napfiklad mistni
pozarni predpisy). Ty se mohou lisit v zavislosti na vasi poloze.

* PFi vwyméné nebo vyméné dild pouzivejte pouze originalni dily.

e Plynové ldhve vzdy skladujte ve svislé poloze, pfi pouZiti i v
prazdném stavu.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovlivaujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouZivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni [napf. doklad o zakoupenf).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez pfedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyrazovani spotrebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcéené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
c¢i pomdZe zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-

stredi.
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Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék lizembe helyezése és elsé hasznalata elétt figyelm-
esen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, kiilonds figyelmet
forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag kiiltéren hasznalja.

o Akészllék helytelen hasznélata és helytelen hasznélata suly-
osan karosithatja a készuléket, és a felhasznalok sériilését
okozhatja.

o A késziilék csak arra a célra hasznalhatd, amelyre tervezték.
A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredé karokért.

e Soha ne prébdlja meg sajat maga kinyitni a késziilék
burkolatat.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késztilék burkolataba.

e Ne hasznalja a készlléket, ha leesett vagy mas modon
megsériilt. Ellendriztesse és szilkség esetén javittassa egy
tanusitott javito céggel.

¢ Ne probalja meg sajat maga megjavitani a késziléket. Ez
életveszélyes helyzetekhez vezethet.

 Hasznalat kézben mindig tartsa szemmel a késziiléket.

e A gyermekek nem értik, hogy a késziilékek helytelen
hasznalata veszélyes lehet. Ezért soha ne engedje, hogy gyer-
mekek feliigyelet nélkul hasznaljak a készllékeket.

 Ne hasznaljon olyan kiegészit eszkézoket, amelyeket nem a
késziilékhez mellékeltek.

e A berendezés hasznalata soran be kell tartani a vonatkozé
nemzeti és helyi el6irasokat.

o A késziilék kialakitasa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld ta-
pasztalatok és ismeretek hijan 1év6 személyek (beleértve a
gyermekeket is) hasznélhasséak, kivéve, ha a biztonsagukért
felelds személy feliigyeletet gyakorol rajuk, vagy Gtmutatast
ad szamukra a késziilék hasznalatara vonatkozéan.

o A késziilék kizarolag ételkészitésre szolgal.

e A gaz- és elektromos berendezéseket évente legaldbb
egyszer ellendrizni kell.

¢ Megjegyzés: a racs forrd. Hagyja leh(lni, miel6tt megérintené
vagy eltavolitana.

e Javasoljuk, hogy csak 10 kilogrammnal nagyobb kapacitasu
gazpalackokat hasznaljon.

e A géazpalack cseréjét a potencidlis gyUjtoforrasoktdl tavol
végezze.

e A gazpalackot mindig a késziilék mellé helyezze, ne annak
ala.

* Ha gazszivargast észlel, azonnal zérja el a gazszelepet.

e Vegye figyelembe, hogy a grillezd részei nagyon felfor-
résodhatnak. Viseljen véddruhazatot (keszty(it], ha mégis
hozza kell érnie.
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Specialis biztonsagi utasitasok

¢ Csak a mellékelt nyoméasszabalyozét hasznalja.

o £z a késziilék propan- és butdngazhoz hasznélhatd.

o Ellendrizze, hogy nincs-e megtérve a gaztomld.

« Tartsa tavol a késziiléket (konnyen) gydlékony anyagoktol.

* Ha gazszivargast észlel, azonnal zérja el a gazpalack gazsze-
lepét.

o A grillezés bizonyos hozzaférhetd részei rendkivil felfor-
rosodhatnak mikaodés kozben. Erre valo tekintettel a grillezé
gyermekektél elzarva tartando.

o A grillez6t csak tzallo feliletekre szabad felszerelni.

o A grillez6 professzionalis hasznélatra szolgal, és csak
engedéllyel rendelkezd személyek hasznalhatjak.

* Agrillez6t a vonatkozé nemzeti eldirdsoknak megfeleléen kell
telepiteni.

* Hasznalat kozben ne mozgassa a grillezét.

¢ Mindig zarja el a gazpalackon lévé gazszelepet, ha a grillez6t
mar nem hasznalja.

¢ A berendezés megvaltoztatdsa vagy modositasa veszélyes,
ezért nem megengedett.

o A gyarté altal rogzitett vagy lezart alkatrészeket a fel-
hasznalénak nem szabad meglazitania vagy beallitania.

o Agrillezdt a zsirleereszt6hoz képest a lehetd legszintesebben
szerelje be.

* Ne takarja le a grillezd szellézényilasait.

o A szelldzényildsok eltomddésének megelézése érdekében
tartsa tisztan a szelldzényilasokat és a kornyez teriileteket a
portél, a kobhaloktol stb.

o Helyezze a gazpalackot a kijelolt tartalyba, a gazpalack max-
imalis méretei: atmérd 40 cm és magassag 59 cm.

FIGYELMEZTETES: a késziilék egyes részei felforrésodhat-
nak. Tartsa tavol a gyermekeket a grillez6tdl.

A gazpalack csatlakoztatasa

P

1=F6csap

2 = Nyomasszabalyozé
3 = Gaztomlé

4 = Gézpalack

5= Gumi alatét

Csatlakoztassa a nyomasszabalyozot a gézpalackhoz a nagy
anya segitségével. Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a gumi
tomitd alatét jelen van az anyaban. Hlzza meg jol az anyat.
Vegye figyelembe, hogy az anya balmenetes. Szappanos és
vizes oldattal ellendrizze a csatlakozadsokat szivargds szem-
pontjabél.

Minden alkalommal, amikor Uj gazpalackot csatlakoztat, Uj



gumi alatétet kell felszerelni. A legtobb esetben a gazszolgal-
tatd a palackhoz fogja mellékelni.

A gazgrill begyujtasa

Forgassa a gombot teljesen jobbra. Nyomja meg a gombot, és
forditsa balra a maximalis 4llasba. Tartsa lenyomva a gombot,
és néhanyszor nyomja meg a gyUjtas gombot. Tartsa benyomva
a gombot még korilbelil 10 masodpercig. Az égéfej tovabb ég.

Hagyja a grillez6t kortlbeldl 15 percig égni, miel6tt hist helyez
aracsra, mivel az égoknek el6szor fel kell melegitenitik a kam-
rat, miel6tt dtengedhetné a hét a fels6 racsra.

A gazgrill eloltasa:

Forgassa a gombot teljesen jobbra. Megjegyzés! Az égok
kikapcsoldsa utan varjon kortlbeldl 10 percet, mielétt Ujra
begyujtana az égdket.

A gazpalack levalasztasakor vagy az égdk kikapcsoldsa utan
mindig kapcsolja ki a gazpalack szabalyozdjat!

Megjegyzés! Az égok kikapcsolasa utan varjon kériilbelil 10
percet, miel6tt Ujra begyUjtana az égéket. Az égék kikapc-
soldsa utan mindig kapcsolja ki a gazpalack és a késziilék
fécsapjat!

Ha a grillezd racsos

Aracs elsé hasznélata el6tt kovesse az alabbi eljarast:

e Tavolitsa el a racsokat, és helyezze a racsot az égék folé.

« Ontson egy réteg olajat a serpenyébe, és melegitse fel a ser-
peny6t, amig a belseje flstbe nem keriil és el nem sotétil.

* Sz6rja meg béségesen a serpenydt séval [a so felszivja a nem
kivant anyagokat, példaul a vizet és a szennyezddéseket).

o Tisztitsa meg az edényt konyhai papirral. Az edény most
hasznalatra kész.

Megjegyzés! Az oxidacio megeldzése érdekében a racsot min-
dig enyhén zsirozza meg.

Ha a grillezo fel van szerelve hovédelemmel
Ahédpajzsot minden hasznalat utan alaposan meg kell tisztitani
és zsirtalanitani kell a tlzveszély elkerilése érdekében!

Tisztitas és karbantartas

o Tisztitsa meg és zsirtalanitsa a grillez6t minden hasznalat
utén (a tlzveszély elkerilése érdekében!)

¢ Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a felsd racsot

o Tisztitsa meg a rozsdamentes acél égétartalyt minden
hasznalat utan

Ha a grillez6t hosszabb ideig nem hasznélja, javasoljuk, hogy
enyhén olajozza meg a nem rozsdamentes acél, nem lakkozott
alkatrészeket savmentes olajjal. A gaztomlét 2 évente ki kell
cserélni, mivel idével pordzussa valik. A gazpalackokat fiig-
g6leges helyzetben kell tarolni, még akkor is, ha tresek.

Javasoljuk, hogy irjon ald egy karbantartdsi szerzédést a
beszallitoval, hogy optimalisan tudja hasznalni a grillezét. A
feltételekkel kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a
szallitéjahoz.

Hibaelharitas

Ha a késziilék nem mkadik megfelelden, kérjik, ellendrizze
az alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja
megoldani a problémat, kérjik, forduljon a szallitdhoz/szolgal-
tatéhoz.

{zemzavar Lehetséges ok

Az ég6 nem gyul-
lad be:

Hibas gyjtas
Hibas héelem

Szennyezett gydjtégyertya

Hibas nyomasszabalyozo

Ures gazpalack

Gylrédés a gaztémloben

Eltomadott fuvoka

Az égdfej nem
gyullad be teljesen:

Gazpalack [majdnem] tres

Gylrédés a gaztomlében

A gazpalack szelepe nincs teljesen nyitva

Eltémadott fuvoka

Hibas szelep

Megjegyzés

e A gaztémlét és a nyomasszabalyozét 2 év utdn ajanlott
kicserélni [ellendrizze a gyartdsi datumot), mivel id6v-
el porozussa valnak. Ellendrizze a tomlészerelvényt (be-
leértve a gyorscsatlakozdt és a nyomasszabalyozot) is, hogy
nem szivarog-e legaldbb évente egyszer, illetve a késziilék
hasznalata utan minden alkalommal. U mindig ellenérizze a
tomlészerelvény allapotat (beleértve a gyorscsatlakozét és a
nyomasszabalyozot).

¢ Minden hasznélat el6tt ellendrizze a toml6/gyorscsatlakozot
és a nyomasszabalyozot, hogy nincsenek-e rajta repedések/
sériilések. Sériilés/repedés esetén azonnal cserélje ki az
érintett alkatrészeket.

* Mindig tartsa be a helyi biztonsagi eléirdsokat (példaul a helyi
tizvédelmi eldirdsokat). Ezek az On tartozkodasi helyétsl fiig-
g6en eltéréek lehetnek.

e Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon az alkatrészek cseré-
jekor vagy cseréjekor.

¢ A gézpalackokat mindig fliggéleges helyzetben, hasznalat
kézben és ires allapotban tarolja.

Jotallas
A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvalova, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot (pl. nyugtat).
Afolyamatos termékfejlesztésre vonatkozd irdnyelvinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentécio elézetes értesités nélkuli modositasara.

- @



Elvetés és kornyezet

M=, 1A készlilék Uzemen kivil helyezése sorén a ter-
méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerll Ujrahasznosi-
tasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyarték és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPAITHCbKWUH

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu uen npunap HENDI. YBaxHo
npoynTaiiTe L HCTPYKLil 3 ekcnniyaTauii, 3BepTaiouun
ocobnuBy yBary Ha npaBuna TexHikv 6esnexu, onucaHi Huxue,
nepes NepLUMM BCTAHOBNEHHSM Ta BUKOPUCTAHHAM LibOTO
npunagy.

IHCTPYKLT 3 TeXHikKu 6e3neku

* BukopucToByiTe Lielt Npuaag nuLle Ha BiAKpUTOMY NOBITPI.

¢ HenpasunbHa poboTa npunagy Ta HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS
npunajy MoxyTb NPU3BECTW [0 CEPUO3HMX MOWKOAXEHb
npunagy Ta TpasM KOPUCTYBaYis.

Mpunag MoXxHa BWKOPWCTOBYBAaTY MWLIE 33 MPU3HAYEHHSM
i npu3HayeHHsM. BupobHuk He Hece BignosigansHocTi 3a
Byab-AKi 3bUTKM, CNPUYNHEHT HENPaBUIbHOIO ekcnyaTauien
Ta HEeMpaBUIbHIM BUKOPUCTAHHAM.

Hikonu He BigkpwBaiTe Kopnyc npunagy camocTiiHo.

He BcTaBnsiiTe Xo4Hi NpeAMeT B KOPNyC npunagy.

He BuKopucToByiiTe npunag nicns Toro, K BiH Bnas abo
nowkoamecs Oyab-skuM iHWKMM YuHoM. [lepesipsiiTe Ta
PEMOHTYITE iX, FKLLO HEODXIAHO, CepTUIKOBAHOK PEMOHTHOK
KoMMaHieto.

He HamaraliTecs peMoHTyBaTV npunag camocTiitHo. Lle moxe
NpW3BECTN [0 HeDe3NeyYHUX ANs XUTTA CUTyaLil.

3aBx/an cnifkyiiTe 3a NpUAafoM Mif Yac MOro BMKOPUCTAHHS.
it He po3yMiloT, W0 HenpaBubHE BUKOPUCTaHHS Npunagis
Moxe byTn HebeaneuHnM. ToMy HiKonu He [o3BONANTE AITAM
KopuCTyBaTUCS Npunagamn bes Harnagy.

He BuKopucTOBYIiTE 10A4ATKOBI MPUCTPOT, SIKi HE MOCTaYaoThCs
pa3oMm i3 NpunamoM.

BuKOpUCTaHHS yCTaHOBKM MOBMHHO BIAMOBIAATM  YMHHUM
HaLioHaNbHUM | MiCLieBUM HOpPMaM.

Lleit npunaf He Npu3HaueHW AN BUKOPUCTaHHA 0CObaMu
(BKIIIOYHO 3 AiTbMM] 3 0BMEXEHNMN QI3NYHUMM, CEHCOPHUMN
abo posymoBMMYK 3gibHOCTAMM abo HedoCTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMU, AKLLO BOHU He nepebyBaloTb nif HarnsgoM ocobu,
BIANOBIAaNbHOI 3a TXHI0 be3neky, abo He oTpUManyt IHCTPYKLi
{040 KOPUCTYBAHHA MPUIALOM.

“DSO

o Lleit npunag nprusHayeHuin BUKTIOYHO A5 NPUTOTYBAHHS 1Xi.

* [330Bi Ta eNeKTPUYHI YCTAHOBKW CNif, NEpeBipaTU He piale
OJJHOTO pasy Ha pik.

o [IpumMiTka: pewiTka rapsya. [laite oMy 0XonoHyTH, Nepw Hix
TopkaTucs abo BuitMaTm ioro.

* PekoMeH/yeMO BUMKOPUCTOBYBATY Nulle ra3oBi HanoHu Ha
BaHTaxoniginoMHocTi noHag 10 kinorpamis.

* 3aMiHtoliTe ra3oBuit 6anoH nogani Bif NOTEHLIAHUX fxepen
3aiiMaHHs.

* 3aBX/y CTaBTe ra3oBWit DanoH Nopyy i3 NpUNagoM, a He nig
HIM.

* Y pasi BUABNEHHA BWTOKY rasy HeranHo 3akpwiiTe rasosuit
KnanaH.

® 3BepHiTb yBary, W0 4acTuHW bapbekio MOXyTb CUNbHO
Harpisatucs. Opdraitte 3axuchuin ogar (pykoatkn), skuwio sam
BCe 0f}HO NOTPibHO X TopkaTucs.

CneuianbHi iHCTpyKuUii 3 6e3neku

* BUKOpPUCTOBYITE NuLe PerynsTop TUCKY, LU0 BXOAWTb A0
KOMMEeKTY NOCTaBKM.

Lleit npunag nigxoanTs Ans nponay Ta bytaHoBoro rasy.

o lepeBipTe, Y HEMAE NEPETUHIB Y ra30BOMY LUNAHTY.
Tpumaiite npunag nogani [nerko) Big nerkosanmucTix
Marepianis.

SKWO BUABAEHO BWTIK rasy, HeraiHo 3aKkpuidTe rasoBuit
KflanaH Ha rasoBsiii naawu.

[eski gocTynHi yacTHN 6apbekio MOXYTb CUIBHO HarpiBaTNCS
nig vac pobotn. 3 ornapy Ha ue TpumaiiTe bapbekio B
HeLOCTYNHOMY ANS fiTel MicLi.
bapbekio  MoxHa BCTaHOBMOBATH
BOTHECTIKMX NOBEPXHSX.

Bapbekio npuaHaveHuit aas NpodeciiHoro BUKOPUCTAHHS
Ta  MOXe BUKOPMCTOBYBATUCS  AMLIE  YNOBHOBAXEHUM
nepcoHas oM.

bapbekio HeobxiaHO BCTAHOBAIOBATU BIAMOBIAHO A0 YUHHUX
HaLiOHaNbHUX HOPM.

He nepewiuyiite bapbekio nif Yac BMKOPUCTaHHS.

3aBXxan 3aKpyBaiiTe rasoBMI KnanaH Ha rasoBi nNAswui,
AKLLO Dapbekio binbLie He BYUKOPUCTOBYETHCS.

3MiHa abo Mopudikauis obnapgHaHHA € HebedneyHoto i Tomy
3abopoHeHoI0.

[letani, 3akpinneHi abo repMeTu3oBaHi BUPODHWKOM, He
NoBWHHI ocnabioBaTucs abo perynioBaTncs KOpUCTyBadeM.
BcraHosiTb bapbekio sikomora BuLLe BIJHOCHO 37IMBY XWpY.
He HakpuBailTe BeHTUNALINHI 0TBOpY B bapbekio.

LLlob 3anobirtn bnokysaHHio BeHTypi, Tpumalite BenTypi Ta
npuaerni AiNSHKA YACTUMU Bif, NUNY, Ka4aHiB TOLLO.
[ToMicTiTb NASLWKY 3 ra3oM Yy MNpU3HAYEHWUI KoHTeliHep,
MaKCUManbHi po3Mipy MAswkn 3 rasoM: diameTp 40 cM i
BncoTa 59 cm.

AMwe Ha abo Ha

3ACTEPEXEHHSA.  [leski 4acTuhu  npunapy
HarpiBaTucsi. He onyckaiite piteit o 6ap6ekio.

MOXYTb



MigKnoYeHHS NAALWKKN 3 ra3oM
T,

|1 ) it
— — . {2

1 = OcHoBHe HaTVCKaHHA
2 = Perynstop T1cKy

3 = WnaHr rasy

4 =Tngawka 3 rasom

5 = [ymoBa mMuiika

[puenHalite perynaTop Tcky A0 ra3oBoi NAALWKM 3a JOMOMOroio
BeNVKoi raiiku. 3aBXau nepesipsiiTe  HasBHICTb  TyMOBO!
ywinbHioBanbHol Wwanbu B raiui. [obpe 3aTarHiTe rauky.
3BepHiTb yBary, Wo raiika Mae nisy pisby. MepesipTe 3'efHaHHs
Ha HaABHICTb NPOTIKaHb 3a J0NOMOroI0 MiANa Ta BOAN.

KoxHoro pasy npu nigkao4eHHi HOBOT 3aN0BHEHO NASLWKN 3
rasoMm HeobXifjHO BCTAHOBNIOBATW HOBY TyMOBY NpoKnagky. Y
6inblocTi BMNAAKIB BaL NOCTa4aibHKUK rady [oAacTb 10ro Ao
NAAWKN.

3aifiMaHHs rasoBoi 6ap6ekio

[MoBHicTIo MOBepHiITE Pyyky npaBopy4. HaTWCHITE  pyuky
KepyBaHHS Ta MOBEPHiTb NIBOPYY Y MakKCUMarbHe MONOXEHHS.
YTpuMy#iTe pyyKy HAaTUCHYTOIO Ta Kifbka PasiB HaTWUCHITb KHOMKY
3ananioBaHHs. YTpuMyiite pyuKky HaTUCHYTOM Le npnbausHo 10
cekyHa. ManbHIK NPofoBXyBaTVMe CNasioBaTh.

[atite 6apbekio BuropiTn npotarom npubnnsHo 15 XxBUAWH,
nepw HiX CTaBUTW M'CO Ha pewiTky, OCKiNbKM KOHMOPKM
MOBMHHI CMOYaTKy HarpiTi Kamepy, Mepll HiX BOHa 3MOXe
NpONyCTATY TENNO 40 BEPXHBOT CITKM.

MoraciHHa rasoBoi 6ap6ekio:

[MoBHicTio noBepHITL  pyuky npasopyy. [lpumitka!l [icns
BUMKHEHHS KOHMOPOK 3auekalite npubansHo 10 xBunuH, nepw
Hi>X 3HOBY 3aNannTU KOHGOPKM.

Big'eqHyioun rasosy nnawky abo BUMKHYBLWIM MNanbHUKK,
3aBX[M BUMWKaiiTe PerynaTop Ha rasosii naswii!

Mpumitka! Micns BUMKHeHHs kKoHdOpPOK 3a4eKaiiTe npubausHo
10 xBUAMH, Mepw HiX 3HOBY 3ananutu koHdopku. Micns
BUMKHEHHN KOHPOPOK 3aBXAN BUMUKANTE FONOBHMUIA KPaH Ha
rasosiii NNsLWLi Ta KpaH Ha npunagi!

flkwo y BawoMy 6apbekio € pewitka

[Tepes, nepwmM  BUKOPUCTaHHAM  CiTKM BWKOHaWTe  Taky

npouenypy:

© 3HiMITb peLuUiTKy Ta BCTAHOBITb PELLITKY Haf NanbHUKamu.

o HanuiiTe wap onii B KacTpynio Ta Harpilite ckoBOpiaKy, AOKM
BOHa He MOYHe NannTu Ta 3aTeMHI0BaTUCS.

o leapo 36pusHym cinno [cinb nornuHaetbes HebaxaHuMu
peuoBMHaMM, TakuMK Sk Boaa Ta Bpyal.

e QuncTiTb Mocyd 3a [OMOMOroi0 KyxOHHOTO manepy. Tenep
KacTpyNst roToBa /10 BUKOPUCTAHHS.

Mpumitka! LLlo6 YHUKHYTW OKMCHEHHS, 3aBXAM TpuMaiTe
peLLiTKy 3n1erka 3MalleHolo.

AAkwo 6apbekto o6napHaHO TENNOBMM LUTOM
TennosaxvcHUi WKMTOK HeobXiAHO peTenbHO ouMllyBaTh Ta
3HEXMPIOBATK MICAS KOXHOTO BUKOPWCTaHHS, LWob 3anobirtu
pu3nky noxexi!

OuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

e QuuuyiiTe Ta  3Hexupioiite  bapbekio nicns  koxHOro
BrKopuCTaHHs (1406 3anobirtu pusmky noxexil)

e PeTenbHO  OuMLLYyiiTe  BEpXHIO  PeLiTky nicns  KOXHOro
BUKOPVCTaHHS

e QunuyiiTe KoHTeiHep AN NaibHUKka 3 HepxaBiloyoi ctani
NICNA KOXHOr0 BUKOPUCTaHHS

Akwo bapbekio He  BUKOPWUCTOBYBAaTUMETBCS  MPOTATOM
TPUBANoro nepiogy Yacy, peKoMeHAyeTbCs 3erka 3MallyBaTh
Heipxasitoyi cTanesi, HenakosaHi AeTani 3a 4onoMoroto onii bes
kucnoT. [a30BMiA WNaHT HeobXiAHO 3aMiHIOBATH KOXHI 2 POKH,
OCKiNbKY BiH CTae NopyBaTMM 3 YacoM. [MNswwKy 3 ra3oM, HaBiTb
AKLLO BOHM MOPOXHI, HeobxiaHo 36epiratv y BepTHKanbHOMY
NOJIOXEHHI.

PeKOMEHﬂ,\/GTbC'ﬂ nignucatm KOHTpakKT Ha TexHiuHe
O6CﬂyFOByBaHHﬂ 31 CBOIM NOCTaYanbHMKOM, U.LOG 3abe3neyutun
onTuManbHe  BWKOPUCTaHHA 6ap6e|<>o. ,D,H‘FI OTPUMaHH4A
[,0,aTKOBOI \Hq)OpMaLLI'\' npo YMOBM 3BEPHITBCA [0 CBOro
nocTa4vanbHMKa.

YcyHeHHs HecnpaBHocTen

ﬂKUJ,O npunag He npautoe HanexHuMm YMHOM, 3BepHiThCﬂ no
HaBefeHol Hkye Tabauui AAS OTPUMAHHA PilleHHs. AKuo
BI BCE e He MoxeTe BWPIWWUTK npobnemy, 3BepHITbCA A0
noctavalibHWKa I'IOCJ'IyF/HOCTa‘-IaJ'Ile/IKa nocnyr.

HecnpaghicTb Mo)xnuBa npuymnHa

ManbHuK He
3ananioeTbes:

HecnpaaHe 3anaioBaHHA

[ledextHa Tepmonapa

BpyaHa cBiya 3ananioBaHHs

Perynstop Tucky sedektHoro

lMopoxHs ra3osa nasLka

MeperiH y ra3oBoMy LWAaHry

3acMiyeHnit CTpyMiHb

Koxdopka He Mnswka 3 rasoM [Maiixe) nopoxHs
3anasioeTbes

NOBHICTIO:

MeperiH y ra3oBoMy LnaHry

KnanaH ra3oBux nasiLoK He MOBHICTI0
BILKPUTMIA

3acMiveHnit CTpyMiHb

[LledextHnii knanaH
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Mpumitka

e PekoMeHYETbCS 3aMiHIOBATU [A30BUI WAAHT | perynsTop
TicKy yepes 2 poku (nepesipTe AaTy BupobHLTBa), 0CKiNbKM
BOHM 3 YaCOM CTalTb NOPUCTAMU. TakoxX nepesipsiiiTe By30/
wnaHra [BKII0YHO 3 WBNAKOI MydTO Ta PerynsTopoM Tucky)
Ha HasiBHICTb MPOTiKaHb NPWUHAMMHI pa3 Ha pik Ta KOXHOro
pa3y Micas BUKOpPUCTaHHS npunagy. U noBuHeH 3aBXan
nepesipATM CTaH wWwnaHra 8 36opi (BKIloyalyM  Wwemake
3'ellHaHHA Ta perynsTop Tuckyl.

e Mlepell KOXHUM  BUMKOPUCTAHHAM repesipailTe  wnawr/
WBMAKe 3'€iHAHHS Ta PEryNsTOp TUCKY Ha HARBHICTb TPilH/
MOWKOMKEHHA. Y  pasi  MOWKOMKEHHA/TPILUMH  HeraiHo
3aMiHITb NOWKOLKEHI AeTani.

e 3aBxan LOTPUMYITECH MICLIeBUX NpaBui TeXHikM be3nekn
[Hanpuknag, Micuesnx npasun noxexHoi Gesnekn). Bown
MOXYTb BIAPI3HATUCS 3aN1EXHO BIf} BALLOTO MiCLLE3HAXOAXEHHS.

 BuikopucToByiiTe nule opuriHanbHi AeTani npu 3amini abo
3aMiHi fetanein.

e 3aBxau 3bepirailTe NAAWKM 3 ra3oM Yy BepTUKaNbHOMY
NONOXEHHI, K Mif Yac BUKOPUCTAHHS, Tak i Npu NOPOXHBOMY
CTaHi.

FapaHTis

Byab-aki fedekTn, Wo BNAMBaTL Ha GYHKLIOHANbHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHUMI NPOTATOM OAHOTO POKY MiCAs No-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBaHI 3a A0MNOMOrol DEe3KOWTOBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHi 3a yMOBM, WO NpuUnag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBABCS BIAMNOBIAHO [0 IHCTPYKLIW, @ Takox He bys
3710BXMBaHNi abo He ByB BUKOPUCTAHMI HEHANEXHUM YUHOM.
Lle He BnnmBae Ha Bawwi 3akoHHi npaBa. fAkuwo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, e | Koau BiH DyB npuabdaHuii, i
LopaiTe NiaTBEpAXEHHS NOKyNKM (Hanpuknag, KeutaHuiio).
BignosigHo fo Haloi noaiTMKW NocTiliHOT po3pobku npoaykuil
MW 3anuLIaEMo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATW TEXHIYHI XapakTe-
pUCTVKM BUPODBY, ynakoBky Ta AokyMeHTaLii be3 nonepeaHsoro
MOBIJOM/IEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M=/ 1 [lpu BuBeseHHi npunagy 3 ekcnayatauii ioro He
E MOXHa yTUNi3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NobyToBUMU
BiAxoAaMu. 3aMicTb LbOTO BW HeceTe Bif4noBi-
BN | [2/bHICTb 33 YTWAI3auiio cBOro obnapHaHHa Ans
BIXOAiB, Nepefaloynt Aoro npuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeloTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapae Bif-
MNOBIAHO 10 YMHHUMX NpaBun yTunizauii sigxonis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHs ANa BIAXOAIB Nif Yac
yTVNi3aLii jonoMoxe 36epertu NpypofHi pecypeu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, akuii 3axuLLae 300poB’s N0AUHM Ta
DOBKINNS.
[lns oTpuMaHHs foaaTkoBol iHGopMaLLi Npo Te, ie MOXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 15t NepepobKi, 3BepHITHCS [0 MicLeBoi KoMna-
HiT 3 360py BigxodiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BifanbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta eKoNOrivHy yTURi3aLliio,
Ak be3nocepeiHbo, Tak i Yepes 3arafbHOAOCTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!
Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kéde-
solev kasutusjuhend tdhelepanelikult labi, podrates erilist

O -

tahelepanu allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme
esmakordselt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seda seadet ainult valitingimustes.

o Vale kasutamine ja seadme vaar kasutamine vdib seadet tdsi-
selt kahjustada ja kasutajaid vigastada.

® Seadet voib kasutada ainult ettendhtud otstarbeks. Tootja ei
vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud ebadigest
kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

o Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

« Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.

o Arge kasutage seadet, kui see on kukkunud véi muul viisil
kahjustatud. Laske seda vajaduse korral kontrollida ja re-
montida sertifitseeritud parandusfirmal.

* Arge pliidke seadet ise remontida. See vdib pdhjustada
eluohtlikke olukordi.

* Kasutamise ajal hoidke seadet alati silma peal.

¢ Lapsed ei saa aru, et seadmete vaar kasutamine voib olla
ohtlik. Seetdttu drge kunagi lubage lastel seadet kasutada
ilma jarelvalveta.

« Arge kasutage lisaseadmeid, mida seadmega ei kaasne.

o Paigaldise kasutamine peab vastama kohaldatavatele riik-
likele ja kohalikele eeskirjadele.

 See seade ei ole moeldud kasutamiseks flusilise, sensoorse
voi vaimse puudega voi kogemuste ja teadmisteta isikutele
(sh lastele), kui nende ohutuse eest vastutavad isikud ei ole
neid seadme kasutamise osas juhendanud.

 See seade on mdeldud ainult toidu valmistamiseks.

® Gaasi- ja elektripaigaldisi tuleb kontrollida vahemalt kord
aastas.

o Markus: voll on kuum. Laske sel enne selle puudutamist voi
eemaldamist jahtuda.

* Soovitame kasutada ainult Gle 10 kilogrammi mahutavaid
gaasisilindriid.

o Vahetage gaasisilindrid vélja potentsiaalsetest stiteallikat-
est.

 Paigutage gaasisilinder alati seadme, mitte selle alla.

o Gaasilekke tuvastamisel sulgege kohe gaasiklapp.

* Pidage meeles, et grilli osad véivad minna vdga kuumaks.
Kandke kaitseriietust (kindaid), kui peate neid ikkagi puudu-
tama.

Ohutusalased erijuhised

 Kasutage ainult kaasasolevat rohuregulaatorit.

 See seade sobib propaani ja butaani gaasi jaoks.

* Kontrollige, et gaasivoolik poleks sdlmes.

» Hoidke seade eemal kergestisittivatest materjalidest.

o Kui avastatakse gaasileke, sulgege kohe gaasipudeli gaas-
iklapp.

o Kasutuse ajal voivad grilli teatud osad kuumeneda. Seetdttu
hoidke grill lastele kattesaamatus kohas.

o Grilli voib paigaldada ainult tulekindlatele pindadele voi
nende kiilge.

¢ Grillimine on moeldud professionaalseks kasutamiseks ja
seda véivad kasutada ainult volitatud isikud.

¢ Grill peab olema paigaldatud kooskélas kohaldatavate riiklike
eeskirjadega.

* Arge liigutage grilli kasutamise ajal.

o Sulgege alati gaasipudeli gaasiventiil, kui grilli enam ei kasu-
tata.



o Selle varustuse muutmine on ohtlik ja seetdttu pole see
lubatud.

 Osasid, mille tootja on kinnitanud voi tihendanud, ei tohi
kasutaja lahti voi reguleerida.

*Paigaldage grillitav toit rasvatiihjendusavale véimalikult tasa-

selt.

« Arge katke grilli ventilatsiooniavasid kinni.

o Ventilaatori ummistuse valtimiseks hoidke ventilaatorid ja
Umbritsevad alad tolmust, majakatest jne puhtad.

* Asetage gaasipudel selleks ettenahtud mahutisse, gaasipu-
deli maksimaalsed mddtmed: [&bimdot 40 cm ja korgus 59
cm.

HOIATUS: mdned seadme osad voivad minna kuumaks. Hoid-
ke lapsed grillist eemal.

Gaasipudeli iihendamine

1 = Pohikraan

2 = Réhuregulaator
3 = Gaasivoolik

4 = gaasipudel

5 = kummist seib

Kinnitage rohuregulaator gaasipudelile, kasutades suurt mu-
trit. Veenduge alati, et kummist tihendusseib on mutris olemas.
Pingutage mutripesa. Pange tahele, et mutril on vasakpoolne
keere. Kontrollige Uhendusi lekete suhtes seebi ja vee lahuse-

ga.

Iga kord, kui uus taidetud gaasipudel (hendatakse, tuleb pai-
galdada uus kummist seib. Enamikul juhtudel lisab gaasitarni-
ja selle pudelisse.

Gaasigrilli siiiitamine

Keerake nupp l6puni paremale. Vajutage nuppu ja keerake
vasakule maksimaalsesse asendisse. Hoidke nuppu all ja va-
jutage méned korrad suitenuppu. Hoidke nuppu umbes 10
sekundit all. Poleti poleb edasi.

Laske grillil enne restile liha asetamist umbes 15 minutit
korbeda, sest péletid peavad kambrit enne kuumutama, et
selle saaks Ulemisse resti tlemisse kuumusega ilemisse ossa
viia.

Gaasivore kustutamine:

Keerake nupp lopuni paremale. Markus! Parast poletite val-
jalilitamist oodake umbes 10 minutit, enne kui pdletid uuesti
kaivitate.

Gaasipudeli eemaldamisel voi parast poletite valjalilitamist
lilitage gaasipudeli regulaator alati valja!

Markus! Parast poletite valjalilitamist oodake umbes 10
minutit, enne kui poletid uuesti kdivitate. Parast poletite val-
jalilitamist keerake gaasipudel ja seade alati kinni!

Kui teie grillil on kiipsetusplaat

Enne grillplaadi esmakordset kasutamist toimige jargmiselt.

* Eemaldage restid ja asetage rest poletite kohale.

¢ Kallake pannile kiht 6li ja kuumutage panni, kuni suits ja tu-
meneb.

* Asetage pannile ohtralt soola (soovimatud ained, nagu vesi ja
mustus, absorbeeruvad soola sisse).

 Puhastage panni kédgipaberiga. Pann on niitid kasutamiseks
valmis.

Markus! Oksiidatsiooni valtimiseks hoidke kiipsetusplaati
kogu aeg kergelt maaritud.

Kui teie grill on varustatud soojuskaitsega
Tuleohu valtimiseks tuleb kuumakaitset parast iga kasutuskor-
da pohjalikult puhastada ja rasvast puhastada!

Puhastamine ja hooldus

¢ Puhastage ja eemaldage grilli parast iga kasutuskorda ras-
vast (tuleohu valtimiseks!)

e Puhastage ilemist voret pohjalikult parast iga kasutuskorda

* Puhastage roostevabast terasest poletite mahutit parast iga
kasutuskorda

Kui grilli ei kasutata pikka aega, on soovitatav maarida mitte-
roostevabast terasest mittelakitud osi kergelt happevaba oliga.
Gaasivoolik tuleb valja vahetada iga 2 aasta jarel, kuna see
muutub aja jooksul poorseks. Bensiinipudeleid tuleb hoida ka
siis, kui need on tiihjad.

Soovitame solmida tarnijaga hoolduslepingu, et tagada grilli
optimaalne kasutamine. Palun votke Ghendust oma tarnijaga,
et saada lisateavet tingimuste kohta.

Torkeotsing

Kui seade ei t66ta korralikult, kontrollige lahuse kohta all-
toodud tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada,
votke hendust tarnija/teenusepakkujaga.

Talitlushdire Vaimalik pohjus

Poleti ei sttti: Defektne stiide

Defektne termopaar

Maardunud sidtekitnal

Rohuregulaatori defektsus

Tiihjendage gaasipudel

Gaasivooliku solm

Ummistunud diis




Péleti ei siitti Gaasipudel (peaaegul tiihi
taielikult: —
Gaasivooliku s6lm
Gaasiballooni ventiil ei ole taielikult
avatud
Ummistunud diiis
Vigane klapp
Markus

e Gaasivoolikut ja rohuregulaatorit on soovitatav vahetada 2
aasta parast (kontrollige tootmiskuup&eval, kuna need muu-
tuvad aja jooksul poorseks. Kontrollige vahemalt kord aastas
ja iga kord parast seadme kasutamist, et voolikukomplekti
[sh kiirliitmikku ja réhuregulaatorit] ei lekiks. U peab alati
kontrollima voolikukomplekti seisukorda (sh kiirihendust ja
réhuregulaatorit).

* Kontrollige enne iga kasutuskorda vooliku/kiirliitmiku ja sur-
veregulaatori pragude/kahjustuse olemasolu. Kahjustuste/
pragude korral asendage mojutatud osad kohe.

« Jargige alati kohalikke ohutusreegleid (nt kohalikke tuleohu-
tuseeskirju). Need voivad olenevalt teie asukohast erineda.

* Kasutage osade vahetamisel ainult originaalosi.

 Hoidke bensiinipudeleid alati pustiasendis nii kasutamise ajal
kui ka tihjana.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejaatmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jddtmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sdilitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,
Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
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So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o Lietojiet So ierici tikai arpus telpam.

* Nepareiza ierices darbiba un nepareiza lietoSana var nopietni
sabojat ierici un traumét lietotajus.

o lerici drikst izmantot tikai tam nolikam, kam ta paredzéta
un paredzéta. Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies
nepareizas ierices lietoSanas vai nepareizas lietosanas rezu-
ltata.

* Nekada gadijuma neatveriet ierices korpusu.

* Neievietojiet ierices korpusa nekadus priekSmetus.

* Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja ne-
piecieSams, parbaudiet un remontéjiet sertificéta remonta
uznémuma.

o Neméginiet remontét ierici saviem spékiem. Tas var izraisit
dzivibai bistamas situacijas.

o LietoSanas laika vienmér vérojiet ierici.

¢ Bérni nesaprot, ka nepareiza ierices lietoSana var bat bista-
ma. Tadél nelaujiet bérniem lietot ierices bez uzraudzibas.

* Nelietojiet papildu ierices, kas nav ieklautas ierices kompl-
ektacija.

o Uzstadisanai jaatbilst piemérojamajiem valsts un vietgjiem
noteikumiem.

o So ierici nedrikst izmantot cilvéki (ieskaitot barnus) ar ier-
obezotdam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien tie netiek atbilstosi
uzraudziti vai arf zinoSa persona viniem nesniedz attiecigus
noradijumus.

o Sijerice ir paredzéta tikai partikas pagatavoanai.

» Gazes un elektroinstalacijas japarbauda vismaz reizi gada.

¢ Piezime: panna ir karsta. Pirms pieskaraties vai nonemat to,
laujiet tam atdzist.

* Més iesakam izmantot tikai gazes cilindrus, kuru ietilpiba
parsniedz 10 kilogramus.

o Veiciet gazes cilindra nomainu atstatu no iespgjamiem aizde-
gSanas avotiem.

¢ Vienmér novietojiet gazes cilindru blakus iericei, nevis zem
tas.

o Jatiek konstatéta gazes noplide, nekavejoties aizveriet gazes
varstu.

o Nemiet véra, ka barbekju dalas var stipri sakarst. Ja jums
tomer japieskaras, valkajiet aizsargapgérbu (cimdus).

Ipasas drosibas instrukcijas

* Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto spiediena regulatoru.

« Sijerice ir piemérota propana un butana gazes piegadei.

 Parbaudiet, vai gazes $ldtené nav samezglojumu.

« Turiet ierici dro$a attaluma no [viegli) uzliesmojosiem ma-
terialiem.

o Jatiek konstatéta gazes noplide, nekavejoties aizveriet gazes
varstu uz gazes pudeles.

* DaZas pieejamas barbekju dalas darbibas laika var klat loti
karstas. Tapéc griléSanas trauks jaglaba bérniem nepiee-
jama vieta.

 Barbekju drikst uzstadit tikai uz ugunsizturigam virsmam vai
uz tam.

 barbekju ir paredzéts lietot profesionali, un to drikst izmantot
tikai pilnvarots personals.

* Barbekjl jauzstada saskana ar piemérojamajiem valsts no-



teikumiem.

* Neparvietojiet barbekja lietoSanas laika.

 Ja barbekjl vairs netiek izmantots, vienmer aizveriet gazes
varstu uz gazes pudeles.

« 57 aprikojuma nomaina vai parveidogana ir bistama un tada|
nav atlauta.

* Dalas, kuras ir nostiprinajis vai hermetizgjis razotajs, nedrikst
atlaist vai regulét lietotajs.

o Uzstadiet barbekju péc iespéjas vairak attieciba uz tauku iz-
tecinasanu.

* Neaizsedziet barbekju ventilacijas atveres.

* Lai novérstu ventrila nosprosto$anos, uzturiet venturi un ap-
kartni tiru no putekliem, lapinam utt.

* levietojiet gazes pudeli tam paredzéta konteinera, kura mak-
simalais izmérs ir gazes pudele: diametrs 40 cm un augs-
tums 59 cm.

BRIDINAJUMS: dazas ierices dalas var sakarst. Nelaujiet
bérniem atrasties barbekju tuvuma.

Gazes pudeles pievienosana
T,
1) —

1 = galvenais pieskariens
2 = Spiediena regulators
3 =gazes slutene

4 = Gazes pudele

5 = Gumijas paplaksne

Pievienojiet spiediena regulatoru gazes pudelei, izmantojot
lielo uzgriezni. Vienmér parliecinieties, ka uzgrieznT ir gumi-
jas blivésanas paplaksne. Pievelciet uzgriezni. Nemiet véra, ka
uzgrieznim ir kreisa vitne. Parbaudiet savienojumus, vai tajos
nav nopllZu, izmantojot ziepju un ddens Skidumu.

Katru reizi, kad tiek pievienota jauna gazes pudele, jauzstada
jauna gumijas paplaksne. Vairuma gadijumu gazes piegadatajs
to ieklaus pudelé.

Gazes barbekjii aizdegsana

Pagrieziet regulatoru lidz galam pa labi. Nospiediet regulato-
ru un pagrieziet to pa kreisi lidz maksimalajai pozicijai. Turiet
nospiestu regulatoru un vairakas reizes nospiediet aizdedzes
taustinu. Turiet regulatoru nospiestu vél aptuveni 10 sekundes.
Deglis turpinas degt.

Laujiet barbekjd apdegt aptuveni 15 mindtes pirms galas ievie-
toSanas rezdT, jo degliem vispirms jasilda kamera, pirms ta var
novadit siltumu uz augséjo rezgi.

Gazes barbekju nodzésana:

Pagrieziet regulatoru lidz galam pa labi. Piezime! Pec deglu
izslegSanas pagaidiet aptuveni 10 mindtes, pirms atkal iedeg-
siet deglus.

Atvienojot gazes pudeli vai péc deglu izslégSanas, vienmer
izs|édziet gazes pudeles regulatoru!

Piezime! Péc deglu izslégsanas pagaidiet aptuveni 10 mindtes,
pirms atkal iedegsiet deglus. Péc deglu izslégsanas vienmér
izsledziet gazes pudeles un ierices krana galveno kranu!

Ja barbekju ir panna

Pirms lietojat pannu pirmo reizi, rikojieties, ka noradits talak.

e [znemiet restites un novietojiet restes virs degliem.

o lelejiet panna ellas slani un uzkarsgjiet pannu, lidz tas
iekSpuse dimo un klist tum3saka.

* Bagatigi apkaisiet pannu ar sali [sals uzslicas nevélamiem
lidzekliem, pieméram, Gdeni un netirumiem).

* Notiriet pannu, izmantojot papira dvieli. Panna tagad ir gatava
lietosanai.

Piezime! Vienmér turiet pannu nedaudz ieellotu, lai novérstu
oksidaciju.

Jagrilesanas ierice ir aprikota ar siltumvairogu
Siltumvairogs péc katras lietoSanas ir rlpigi janotira un
janotira, lai novérstu aizdegsanas risku!

Tirisana un apkope

* Notiriet un attaukojiet barbekjd péc katras lietoSanas reizes
(lai novérstu aizdeg$anas risku!)

e Péc katras lietoSanas rpigi iztiriet augsejo rezgi

e Notiriet nerlisosa térauda deglu konteineru péc katras li-
etoSanas reizes

Ja barbekju netiks izmantots parak ilgi, ir ieteicams nedaudz
ieellot nerliso$a térauda dalas, kas nav lakotas, izmantojot
ellu bez skabes. Gazes Slatene janomaina reizi 2 gados, jo lai-
ka gaita ta kldst poraina. Gazes pudeles, pat ja tas ir tuksas,
jauzglaba vertikala stavokl.

Lai nodrosinatu barbekju optimalu izmantosanu, ieteicams
parakstit apkopes ligumu ar piegadataju. Lidzu, sazinieties ar

piegadataju, lai iegltu plasaku informaciju par Siem nosaci-
jumiem.
Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.



Nepareiza darbiba | lespéjamais célonis

Deglis neiedegas: | Bojata aizdedze

Bojats termoelements

Netira aizdedzes svece

Bojats spiediena regulators

Iztuksojiet gazes pudeli

Samezglojusies gazes Slitene

Nosprostojies Ziklers

Deglis pilniba Gazes pudele (gandriz) tuksa
neaizdegas: ..
Samezglojusies gazes Slitene
Gazes pudeles varsts nav pilniba atvérts
Nosprostojies Ziklers
Bojats varsts
Piezime

¢ Gazes Sluteni un spiediena regulatoru ir ieteicams nomainit
péc 2 gadiem (parbaudiet izgatavosanas datumul, jo tie laika
gaita klast poraini. Parbaudiet ari $lutenes mezglu (tostarp
atro savienojumu un spiediena regulatoru), vai péc ierices iz-
mantoSanas nav noplides vismaz reizi gada un katru reizi. U
vienmer japarbauda $latenes stavokli (ieskaitot atro savieno-
jumu un spiediena regulatoru].

* Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai $latenei/atra-
jam savienojumam un spiediena regulatoram nav plaisu/bo-

jajumu. Bojajumu/plisumu gadijuma nekavéjoties nomainiet
bojatas dalas.

* Vienmer ievérojiet vietgjos drodibas noteikumus (pieméram,
vietgjos ugunsdrodibas noteikumus). Tie var atSkirties at-
kariba no jUsu atrasanas vietas.

e Veicot dalu nomainu vai nomainu, izmantojiet tikai originalas
dalas.

¢ Gazes pudeles vienmér glabajiet vertikala stavokl, lietosana,
ka arf, kad tas ir tuksas.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M= 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. ST noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-

jiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
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laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.

Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietgjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Prie$ pirma
karta jrengdami ir naudodami $j prietaisa, atidZiai perskait-
ykite $j naudotojo vadova, ypa¢ daug démesio skiriant toliau
nurodytoms saugos taisykléms.

Saugos instrukcijos

o5 prietaisa naudokite tik lauke.

* Neteisingas prietaiso veikimas ir netinkamas naudojimas gali
rimtai sugadinti prietaisa ir suzaloti naudotojus.

o Prietaisa galima naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo
skirtas ir skirtas. Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsira-
dusia dél netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

o Nedeékite jokiy daikty | prietaiso korpusa.

* Nenaudokite prietaiso, kai jis nukrito arba kitaip pazeistas.
Jei reikia, ja patikrino ir suremontavo sertifikuota remonto
jmoné.

* Nebandykite patys taisyti prietaiso. Tai gali sukelti gyvybei
pavojingas situacijas.

* Naudojimo metu visada stebékite prietaisa.

e Vaikai nesupranta, kad netinkamas prietaisu naudojimas
gali bati pavojingas. Todél niekada neleiskite vaikams be
prieZitros naudoti prietaisu.

¢ Nenaudokite jokiu papildomu prietaisu, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Irenginio naudojimas turi atitikti galiojancius nacionalinius ir
vietos teisés aktus.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vai-
kus), turintiems fiziniu, jutiminiy ar protiniu gebéjimu, arba
neturintiems patirties ir Ziniu, nebent juos priZidréty ar in-
struktuotu uz ju sauguma atsakingas asmuo.

o Sis prietaisas skirtas tik maistui ruoti.

¢ Duju ir elektros jrenginiai turi bati tikrinami bent karta per
metus.

¢ Pastaba: tinklelis yra karstas. Pries liesdami ar nuimdami,
leiskite jam atvesti.

¢ Rekomenduojame naudoti tik duju balionus, kuriu talpa virsi-
ja 10 kilogramu.

 Duju baliona pakeiskite toliau nuo galimu uzdegimo Saltiniu.

* Duju baliona visada padékite Salia prietaiso, o ne po juo.

e Jei aptinkamas duju nuotékis, nedelsdami uzdarykite duju
voztuva.

o Atkreipkite démesj, kad kepsniu dalys gali labai jkaisti.
Devekite apsauginius drabuzius (pirstines), jei vis tiek turite
juos paliesti.

Specialios saugos instrukcijos
* Naudokite tik tiekiama slégio reguliatoriy.
o Sis prietaisas tinka propanui ir butano dujoms.



* Patikrinkite, ar duju Zarnoje néra sulinkimu.

* Prietaisg laikykite atokiai nuo (lengvail degiy medziagy.

e Jei aptinkamas duju nuotékis, nedelsdami uzdarykite duju
voztuva duju butelyje.

e Tam tikros prieinamos kepsninés dalys veikimo metu gali
labai jkaisti. Atsizvelgiant | tai, laikykite kepsnj vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje.

 Barbekiu galima statyti tik ant ugniai atspariu pavirsiu arba
ant ju.

 Barbekiu yra skirtas profesionaliam naudojimui ir ji gali nau-
doti tik jgalioti darbuotojai.

 Barbekiu turi bdti jrengtas pagal galiojancius nacionalinius
teisés aktus.

* Naudojimo metu nejudinkite kepsninés.

e Jeigu kepsnys nebenaudojamas, visada uZzdarykite duju
voztuva duju butelyje.

« Sjos jrangos keitimas ar keitimas yra pavojingas, todél ne-
leidZiamas.

e daliy, kurios yra gamintojo uZsegtos arba uZsandarintos,
naudotojas neturi atlaisvinti ar reguliuoti.

* Surenkite kepsnj kiek jmanoma auksciau riebaly iSleidimo
angos.

* Neuzdenkite ventiliacijos angu kepsninéje.

* Siekiant iSvengti venturio uzsikimsimo, venturis ir aplinkiné
sritis turi bati Svards nuo dulkiu, savinuky ir kt.

o |dékite duju butelj | nurodyta konteineri, kurio matmenys yra
didZiausi: 40 cm skersmens ir 59 cm aukscio.

ISPEJIMAS. Kai kurios prietaiso dalys gali jkaisti. Laikykite
vaikus atokiau nuo kepsniu.

Duju butelio prijungimas

P

1 = pagrindinis Ciaupas
2 - slégio reguliatorius
3=Duju zZarna

4 = dujy buteliukas

5= Gumineé poverzlé

Prijunkite slégio reguliatoriy prie duju buteliuko naudodami
didele verzle. Visada jsitikinkite, kad verzléje yra guminis
sandarinimo tarpiklis. Gerai priverzkite verzle. Atkreipkite
démesj, kad verzlé turi kairjjj sriegj. Muilu ir vandens tirpalu
patikrinkite, ar jungtyse néra nuotékio.

Kiekviena karta prijungus naujai uZpildyta duju buteliuka, reikia
sumontuoti nauja gumine poverzle. Daugeliu atvejy jasu duju
tiekéjas jtrauks ji j butel]

Duju kepsnio ignoravimas

Iki galo pasukite rankenéle j desine. Paspauskite rankenéle ir
pasukite | kaire iki didziausios padéties. Laikykite rankenéle
nuspausta ir kelis kartus paspauskite uzdegimo mygtuka. Lai-
kykite rankenéle nuspausta mazdaug 10 sekundziy. Degiklis
toliau degs.

Pries déedami mésa ant groteliy, palaukite mazdaug 15 minuciy,
kol kepsnys sudegs, nes degikliai pirmiausia turi pasildyti
kamera, kad ji galétu perduoti Siluma j virsutinj tinklel].

Duju kepsnio pasalinimas:
Iki galo pasukite rankenéle j desine. Pastabal ISjunge degiklius,
palaukite mazdaug 10 minuciu pries vél uzvesdami degiklius.

Atjungdami duju buteliuka arba iSjunge degiklius, visada is-
junkite duju baliono reguliatoriy!

Pastaba! ISjunge degiklius, palaukite mazdaug 10 minuciu
prie$ vél uzvesdami degiklius. ISjunge degiklius, visada is-
junkite pagrindinj duju buteliuko ¢iaupa ir prietaiso iaupa!

Jei jusu kepsnys turi tinklelj

Prie$ pradédami pirma karta naudoti tinklelj, atlikite Sia pro-

ceddra:

¢ Nuimkite groteles ir padékite tinklelj virs degikliu.

o |pilkite | prikaistuvj alyvos sluoksnj ir jkaitinkite prikaistuvi,
kol viduje pradés rikyti ir tamseti.

* Didziaja dalj prikaistuvio apslakstykite druska [nepageidau-
jamos medziagos, pvz., vanduo ir nesvarumai, bus absorbuo-
jamos druskos).

 Nuvalykite prikaistuvj virtuves popieriumi. Dabar prikaistuvis
paruostas naudoti.

Pastaba! Kad iSvengtuméte oksidacijos, visa laika laikykite
Siek tiek sutepta tinklelj.

Jei kepsnys yra su Silumos skydu
Silumos skydas turi biti kruop&ciai idvalytas ir nuriebalintas po
kiekvieno naudojimo, kad bitu iSvengta gaisro pavojaus!

Valymas ir prieZidra

* Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ir riebaluokite kepsnj (kad
idvengtuméte gaisro pavojaus!]

¢ Po kiekvieno naudojimo kruopsciai iSvalykite virsutinj tinklelj

¢ Po kiekvieno naudojimo nuvalykite nerdijanciojo plieno de-
giklio inda

Jei kepsnys nebus naudojamas ilga laika, rekomenduojama
Siek tiek tepti nedaZyta pliena, nelakuotas dalis, naudojant
ragstinj alieju. Duju Zarna reikia keisti kas 2 metus, nes laikui

bégant ji tampa akyta. Duju butelius, net jei jie tusti, reikia lai-
kyti vertikalioje padétyje.

Rekomenduojama pasirasyti techninés prieziGros sutartj su
savo tiekeéju, kad galétuméte optimaliai naudoti savo kepsn.
Norédami gauti daugiau informacijos apie salygas, kreipkités
| savo tiekéja
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Trik€iy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugy teikéja.

Sutrikimas Galima prieZastis
Degiklis neu- Sugedes uzdegimas
Zsidega:

Sugedusi termopora

Nesvari uzdegimo zvaké

Sugedes slégio reguliatorius

Tuscias dujy buteliukas

Duju Zarnos uzlinkimas

UZsikimses lektuvas

Degiklis visiskai Duju butelis (beveik) tus¢ias

neuzsidega: . T
Duju Zarnos uzlinkimas
Ne visiskai atidarytas duju butelio
voztuvas
UZsikimses lektuvas
Sugedes voztuvas
Pastaba

¢ Duju Zarna ir slégio reguliatoriu rekomenduojama pakeisti po
2 mety (patikrinkite pagaminimo data), nes laikui bégant jie
tampa akyti. Be to, bent karta per metus ir kiekviena karta
po prietaiso naudojimo patikrinkite, ar zarnos bloke (jskaitant
greita mova ir slégio reguliatoriy) néra nuotékio. U visada turi
patikrinti Zarnos mazgo bakle (jskaitant greitojo sujungimo ir
slégio reguliatoriy).

* Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite, ar zarna / greita mova
ir slegio reguliatorius nejtrike / nepaZeisti. Pazeidus / jtrik-
us, nedelsdami pakeiskite paveiktas dalis.

e Visada laikykités vietiniy saugos taisykliy (pvz., vietiniy
prieSgaisriniy taisykliy). Jie gali skirtis priklausomai nuo jisy
buvimo vietos.

¢ Keisdami arba keisdami dalis naudokite tik originalias dalis.

¢ Duju butelius visada laikykite stacioje padétyje, naudodami
ir kai jie tusti.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verte yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-

K tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis

atsakote u7 tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
G~

bity atiduota specialiai tam skirtam surinkimo punktui. Sios
taisyklés nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlieky Salini-
mo taisykles. Atskiras jusu atlieku jrangos surinkimas ir per-
dirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gamtos iSteklius
ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad bltu apsaugota
Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencdo aos
regulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de insta-
lar e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize este aparelho apenas no exterior.

¢ O funcionamento incorreto e a utilizacdo incorreta do apa-
relho podem danificar gravemente o aparelho e ferir os uti-
lizadores.

0 aparelho s pode ser utilizado para o fim a que se destina e
para o qual foi concebido. O fabricante nao é responsavel por
quaisquer danos causados por um funcionamento incorreto
e utilizacdo inadequada.

* Nunca tente abrir a caixa do aparelho sozinho.

* Nao insira quaisquer objectos na caixa do aparelho.

¢ Nao utilize o aparelho depois de este ter caido ou de estar
danificado de qualquer outra forma. Mande verificar e rep-
arar, se necessario, por uma empresa de reparacao certifi-
cada.

* N&o tente reparar o aparelho sozinho. Isto pode dar origem a
situacdes potencialmente fatais.

¢ Mantenha-se sempre atento ao aparelho durante a utilizacao.

¢ As criancas ndo compreendem que a utilizacdo incorreta de
aparelhos pode ser perigosa. Por conseguinte, nunca per-
mita que as criancas utilizem aparelhos sem supervisao.

* N&o utilize quaisquer dispositivos extra que nao sejam forne-
cidos juntamente com o aparelho.

¢ A utilizacdo da instalacao deve estar em conformidade com
os regulamentos nacionais e locais aplicaveis.

o Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
lincluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento,
a menos que tenham recebido supervisao ou instrucoes rel-
ativas a utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

o Este aparelho destina-se exclusivamente a preparacdo de
alimentos.

¢ As instalacoes elétricas e de gas devem ser verificadas pelo
mMenos uma vez por ano.

 Nota: a grelha esta quente. Deixe-o arrefecer antes de o tocar
Ou remover.

¢ Recomendamos a utilizacdo apenas de cilindros de gas com
uma capacidade superior a 10 quilogramas.

o Efetue a substituicao do cilindro de gés longe de potenciais



fontes de ignicao.

¢ Coloque sempre a botija de gas adjacente ao aparelho e nao
por baixo.

e Se for detectada uma fuga de gas, feche imediatamente a
valvula de gés.

¢ Tenha em atencao que partes do grelhador podem ficar muito
quentes. Use vestudrio de protecao (luvas) se tiver de toca-
las de qualquer forma.

Instrucoes especiais de seguranca

o Utilize apenas o regulador de pressao fornecido.

o Este aparelho é adequado para gas propano e butano.

« Verifique se nao existem dobras no tubo de gas.

¢ Mantenha o aparelho afastado de materiais inflamaveis
[facilmente).

e Se for detectada uma fuga de gas, feche imediatamente a
valvula de gés na garrafa de gas.

¢ Algumas partes acessiveis do grelhador podem ficar ex-
tremamente quentes durante o funcionamento. Em vista
disso, mantenha o grelhador fora do alcance das criancas.

¢ 0 grelhador sé pode ser instalado contra ou em superficies
resistentes ao fogo.

¢ O grelhador destina-se a utilizacdo profissional e sé pode ser
utilizado por pessoal autorizado.

O grelhador deve ser instalado de acordo com os regulamen-
tos nacionais aplicaveis.

* Ndo mova o grelhador durante a utilizacdo.

¢ Feche sempre a valvula de gés da botija de gés se o grelhador
ja ndo estiver a ser utilizado.

¢ A alteracdo ou modificacdo deste equipamento é perigosa e,
por conseguinte, ndo é permitida.

* As pecas que sao fixadas ou seladas pelo fabricante ndo de-
vem ser desapertadas ou ajustadas pelo utilizador.

e Instale o grelhador o mais nivelado possivel em relacdo ao
dreno de gordura.

* N3o cubra as aberturas de ventilacao no grelhador.

* Para evitar o blogueio do venturiculo, mantenha o venturiculo
e a drea circundante limpos de po, teias de aranha, etc.

 Coloque a garrafa de gas no recipiente designado, com as
dimensées maximas da garrafa de gas: didmetro de 40 cm
e altura de 59 cm.

AVISO0: algumas pecas do aparelho podem ficar quentes. Man-
tenha as criancas afastadas do churrasco.

Ligar a garrafa de gas

1 = Derivacao principal
2 = Regulador de pressao
3 =Mangueira de gas

4 = Garrafa de gés
5= Anilha de borracha

Ligue o regulador de pressao a garrafa de gas utilizando a por-
ca grande. Certifique-se sempre de que a anilha de vedacao de
borracha esta presente na porca. Aperte bem a porca. Note que
a porca tem uma rosca esquerda. Verifique as ligacoes quanto
a fugas utilizando uma solucao de dgua e sabao.

Sempre que uma garrafa de gas recém-cheia for ligada, deve
ser instalada uma nova anitha de borracha. Na maioria dos ca-
sos, 0 seu fornecedor de gas ird inclui-lo com a garrafa.

Acender o grelhador a gas

Rode o botdo totalmente para a direita. Prima o botdo e rode
para a esquerda até a posicao maxima. Mantenha o botao
premido e prima o botdo de ignicdo algumas vezes. Mantenha
o botdo pressionado durante aproximadamente mais 10 sequn-
dos. O queimador continuara a queimar.

Deixe o grethador queimar durante aproximadamente 15 minu-
tos antes de colocar carne na grelha, uma vez que os quei-
madores tém de aquecer primeiro a cdmara antes de poder
passar o calor para a grelha superior.

Extinguir o grelhador a gas:

Rode o botdo totalmente para a direita. Nota! Depois de de-
sligar os queimadores, aguarde aproximadamente 10 minutos
antes de voltar a acender os queimadores.

Quando desligar a botija de gas ou depois de desligar os quei-
madores, desligue sempre o regulador da botija de gas!

Nota! Depois de desligar os queimadores, aguarde aproxi-
madamente 10 minutos antes de voltar a acender os queima-
dores. Depois de desligar os queimadores, desligue sempre
a torneira principal da botija de gas e a torneira do aparelho!

Se o seu grelhador tiver uma grelha

Antes de comecar a utilizar a grelha pela primeira vez, siga o

seguinte procedimento:

e Retire as grelhas e coloque a grelha por cima dos queima-
dores.

¢ Deite uma camada de dleo na panela e aqueca a panela até
que o interior escureca e fume.

¢ Polvilhe generosamente o tacho com sal (substéncias in-
desejadas como gua e sujidade serdo absorvidas pelo sall.

e Limpe a panela com papel de cozinha. O tacho esté pronto
para ser utilizado.

Nota! Mantenha sempre a grelha ligeiramente untada para
evitar a oxidacao.

Se o grelhador estiver equipado com uma pro-
tecao térmica

A protecdo térmica deve ser limpa e desengordurada cuida-
dosamente apds cada utilizacdo para evitar o risco de incéndio!

Limpeza e manutencao
* Limpe e desengordure o grelhador apds cada utilizacao (para
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evitar o risco de incéndio!]

e Limpe cuidadosamente a grelha superior apés cada uti-
lizacao

e Limpe o recipiente do queimador em aco inoxidavel apds cada
utilizacao

Se o grelhador ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo, recomenda-se que lubrifique ligeiramente as pecas de
aco ndo inoxidavel e ndo lacadas utilizando um dleo isento de
4cido. A mangueira do gas deve ser substituida a cada 2 anos,
uma vez que se torna porosa ao longo do tempo. As garrafas
de gas, mesmo vazias, devem ser armazenadas na posicao
vertical.

Recomenda-se a assinatura de um contrato de manutencdo
com o seu fornecedor para garantir que pode fazer uma uti-
lizacdo ideal do seu grelhador. Contacte o seu fornecedor para
obter mais informacdes sobre as condicoes.

Resolucao de problemas

Se o aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o prob-
lema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Avaria Causa possivel

0 queimador nao
acende:

Ignicdo defeituosa

Termopar defeituoso

Vela de ignicao suja

Regulador de pressao defeituoso

Garrafa de gés vazia

Torcdo na mangueira do gas

Jato obstruido

0 queimador ndo | Garrafa de gas (quase) vazia

acende completa-

mente: Torcdo na mangueira do gas
Valvula da garrafa de gés nao totalmente
aberta
Jato obstruido
Valvula defeituosa
Nota

¢ Recomenda-se a substituicao do tubo de gas e do regulador
de pressdo apés 2 anos (verifique a data de producdo), uma
vez que se tornam porosos ao longo do tempo. Verifique
também o conjunto da mangueira (incluindo acoplamento
répido e regulador de pressao) quanto a fugas pelo menos
uma vez por ano e sempre apés utilizar o aparetho. O U tem
de verificar sempre o estado do conjunto da mangueira (in-
cluindo o acoplamento rapido e o regulador de pressao).

* Verifigue se a mangueira/acoplamento rapido e o regulador
de pressdo apresentam rachas/danos antes de cada uti-
lizacdo. Em caso de danos/fissuras, substitua imediatamente
as pecas afetadas.

* Respeite sempre os regulamentos de seguranca locais [tais
como os regulamentos locais relativos a incéndios). Estes po-
dem variar dependendo da sua localizacdo.

o Utilize apenas pecas originais quando substituir ou substituir
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pecas.
¢ Armazene sempre as garrafas de gas na posicdo vertical,
tanto em utilizacdo como quando estiverem vazias.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_ 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPAN

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial atencion
a las normativas de seguridad descritas a continuacion, antes
de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| E—

Instrucciones de seguridad

o Utilice este aparato Unicamente en exteriores.

¢ Un funcionamiento incorrectoy un uso inadecuado del apara-
to pueden dafarlo gravemente y lesionar a los usuarios.

o El aparato solo se puede utilizar para el fin para el que fue
disefado. El fabricante no se hace responsable de ningin
dafio causado por un funcionamiento incorrecto y un uso in-
adecuado.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

 No introduzca ningUn objeto en la carcasa del aparato.

¢ No utilice el aparato después de que se haya caido o esté
danado de cualquier otra forma. Haga que una empresa de
reparacion certificada lo revise y repare, si es necesario.

 No intente reparar el aparato usted mismo. Esto podria dar
lugar a situaciones potencialmente mortales.



* Vigile siempre el aparato cuando esté en uso.

e Los nifos no entienden que el uso incorrecto de los apara-
tos puede ser peligroso. Por lo tanto, nunca permita que los
ninos usen electrodomésticos sin supervision.

 No utilice ningln dispositivo adicional que no se suministre
junto con el aparato.

 El uso de la instalacion debe cumplir con las normativas na-
cionales y locales aplicables.

* Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas
lincluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos,
a menos que una persona responsable de su seguridad les
haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

o Este aparato estd disefiado Unicamente para preparar ali-
mentos.

e L as instalaciones eléctricas y de gas deben comprobarse al
menos una vez al afio.

¢ Nota: la plancha esta caliente. Deje que se enfrie antes de
tocarla o retirarla.

¢ Recomendamos utilizar Unicamente cilindros de gas con una
capacidad de mas de 10 kilogramos.

 Realice la sustitucion del cilindro de gas lejos de posibles
fuentes de ignicion.

¢ Coloque siempre la bombona de gas junto al aparato, no de-
bajo.

o Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la val-
vula de gas.

e Tenga en cuenta que las partes de la barbacoa pueden
calentarse mucho. Use ropa protectora (guantes) si debe to-
carlos de todos modos.

Instrucciones especiales de seguridad

o Utilice Unicamente el regulador de presion suministrado.

o Este aparato es adecuado para gas propano y butano.

* Compruebe que no haya dobleces en la manguera de gas.

* Mantenga el aparato alejado (facilmente] de materiales in-
flamables.

o Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la val-
vula de gas de la botella de gas.

* Algunas partes accesibles de la barbacoa pueden calentarse
mucho durante el funcionamiento. En vista de esto, manten-
ga la barbacoa fuera del alcance de los nifos.

e La barbacoa solo puede instalarse contra superficies resist-
entes al fuego o sobre ellas.

¢ La barbacoa esta disefiada para uso profesional y solo puede
ser utilizada por personal autorizado.

e La barbacoa debe instalarse de acuerdo con las normativas
nacionales aplicables.

¢ No mueva la barbacoa durante su uso.

e Cierre siempre la valvula de gas de la botella de gas si ya no
se va a utilizar la barbacoa.

¢ Cambiar o modificar este equipo es peligroso y, por lo tanto,
no estd permitido.

¢ El usuario no debe aflojar ni ajustar las piezas sujetas o sel-
ladas por el fabricante.

e Instale la barbacoa lo més nivelada posible con respecto al
drenaje de grasa.

* No cubra las aberturas de ventilacion de la barbacoa.

o Para evitar el bloqueo de los venturis, mantenga los venturis y
el 4rea circundante libres de polvo, telaranas, etc.

* Coloque la botella de gas en el recipiente designado, dimen-

siones maximas de la botella de gas: 40 cm de didmetro y 59
cm de altura.

ADVERTENCIA: algunas partes del aparato pueden calentarse.
Mantenga a los nifos alejados de la barbacoa.

Conexion de la botella de gas
.:_fﬁ:- —

1 =Toma principal

2 = Regulador de presion
3 =Manguera de gas

4 = Botella de gas

5 = Arandela de goma

Conecte el regulador de presién a la botella de gas con la tuer-
ca grande. Asegurese siempre de que la arandela de sellado
de goma esté presente en la tuerca. Apriete bien la tuerca.
Tenga en cuenta que la tuerca tiene una rosca a la izquierda.
Compruebe si hay fugas en las conexiones con una solucién
de aguay jabon.

Cada vez que se conecte una botella de gas recién llena, se
debe instalar una nueva arandela de goma. En la mayoria de
los casos, su proveedor de gas lo incluird con la botella.

Encendido de la barbacoa a gas

Gire el mando completamente hacia la derecha. Pulse el man-
do y gire a la izquierda hasta la posicion maxima. Mantenga
pulsado el mando y pulse el botén de encendido varias veces.
Mantenga pulsado el mando durante aproximadamente 10 se-
gundos mas. El quemador seguird quemandose.

Deje que la barbacoa se queme durante aproximadamente 15
minutos antes de poner la carne en la rejilla, ya que los que-
madores deben calentar primero la cdmara antes de que pueda
pasar su calor a la rejilla superior.

Extinguir la barbacoa a gas:

Gire el mando completamente hacia la derecha. jNota!
Después de apagar los quemadores, espere aproximadamente
10 minutos antes de volver a encenderlos.

Cuando desconecte la botella de gas o después de apagar los
quemadores, apague siempre el regulador de la botella de gas.

iNota! Después de apagar los quemadores, espere aprox-
imadamente 10 minutos antes de volver a encenderlos.
Después de apagar los quemadores, apague siempre el grifo
principal de la botella de gas y el grifo del aparato.
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Si su barbacoa tiene una plancha

Antes de empezar a utilizar la plancha por primera vez, siga el

siguiente procedimiento:

o Retire las rejillas y coloque la rejilla sobre los quemadores.

e Vierta una capa de aceite en la sartén y caliente la sartén
hasta que el interior se oscurezca y se fume.

* Espolvoree abundante sal en la sartén (la sal absorbera sus-
tancias no deseadas como el agua y la suciedad).

e Limpie la bandeja con papel de cocina. La bandeja ya esta
lista para usarse.

iNota! Mantenga la plancha ligeramente engrasada en todo
momento para evitar la oxidacion.

Si la barbacoa esta equipada con un escudo tér-
mico

El protector térmico debe limpiarse y desengrasarse a fondo
después de cada uso para evitar el riesgo de incendio.

Limpieza y mantenimiento

e Limpie y desengrase la barbacoa después de cada uso (para
evitar el riesgo de incendio).

e Limpie a fondo la rejilla superior después de cada uso

e Limpie el recipiente del quemador de acero inoxidable

después de cada uso

Si la barbacoa no se va a utilizar durante un largo periodo de
tiempo, se recomienda lubricar ligeramente las piezas de ace-
ro no inoxidable no lacadas con un aceite sin 4cido. La mangu-
era de gas debe sustituirse cada 2 afios, ya que se vuelve po-
rosa con el tiempo. Las botellas de gas, incluso cuando estan
vacias, deben almacenarse en posicion vertical.

Se recomienda firmar un contrato de mantenimiento con su
proveedor para asegurarse de que puede hacer un uso 6ptimo
de su barbacoa. Péngase en contacto con su proveedor para
obtener mas informacion sobre las condiciones.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el prob-
lema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Mal funcionam-
iento

Causa posible

El quemador no se | Encendido defectuoso

enciende:
Termopar defectuoso

Bujia sucia

Regulador de presion defectuoso

Botella de gas vacia

Retorcimiento en la manguera de gas

Jet obstruido

Elquemador no se | Botella de gas (casi] vacia

enciende complet- -

amente: Retorcimiento en la manguera de gas
La valvula de la botella de gas no esta
completamente abierta
Jet obstruido
Valvula defectuosa

Nota

* Se recomienda sustituir la manguera de gas y el regulador de
presion después de 2 afos [comprobar la fecha de produc-
cién), ya que se vuelven porosos con el tiempo. Compruebe
también el conjunto de la manguera (incluido el acoplami-
ento répido y el regulador de presion) en busca de fugas al
menos una vez al afio y cada vez después de utilizar el apara-
to. U siempre debe comprobar el estado del conjunto de la
manguera (incluido el acoplamiento répido y el regulador de
presion).

» Compruebe si la manguera/acoplamiento répido y el regu-
lador de presién presentan grietas/dafos antes de cada uso.
En caso de dafios/grietas, sustituya inmediatamente las pi-
ezas afectadas.

* Respete siempre las normativas de seguridad locales (como
las normativas locales contra incendios). Estos pueden variar
dependiendo de su ubicacion.

e Utilice solo piezas originales cuando sustituya o cambie pi-
ezas.

e Guarde siempre las botellas de gas en posicion vertical, en
uso y cuando estén vacias.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un ano desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
<. 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humanay el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
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portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred
montaZou a prvym pouZitim tohto spotrebica si pozorne
precitajte tento navod na pouZitie, priom venujte osobitnu
pozornost bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Tento spotrebi¢ pouZivajte iba vonku.

e Nespravna prevadzka a nespravne pouzivanie spotrebica
moéze vazne poskodit spotrebic a zranit pouzivatelov.

* Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na Ucel, na ktory bol uréeny a
na ktory bol navrhnuty. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody
spodsobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte po pade alebo inom poskodeni. Ne-
chajte si ju skontrolovat a v pripade potreby opravit certifik-
ovanym opravarom.

* NepokUsajte sa spotrebi¢ opravit sami. To by mohlo viest k
Zivot ohrozujdcim situaciam.

¢ Pocas pouzivania majte spotrebic vzdy pod dohladom.

* Deti nerozumejl tomu, Ze nespravne pouzivanie spotrebicov
méze byt nebezpecné. Preto nikdy nedovolte detom pouZivat
spotrebice bez dozoru.

* NepouZivajte Ziadne pomdcky navyse, ktoré sa nedodavaju
spolu so spotrebicom.

* PouZitie intalacie mus{ byt v stlade s platnymi vnitrostatny-
mi a miestnymi predpismi.

« Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami [vratane
deti] so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélny-
mi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
pokial nie st pod dozorom alebo neboli poucené o pouzivani
spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

* Tento spotrebic je ur¢eny vylu¢ne na pripravu jedla.

¢ Plynové a elektrické instalacie by sa mali kontrolovat aspon
raz rocne.

e Poznamka: mriezka je horlca. Pred dotykom alebo od-
stranenim ho nechajte vychladnut.

¢ Odporucame pouzivat iba plynové flase s kapacitou viac ako
10 kilogramov.

e ymenu plynovej flase vykonajte mimo moznych zdrojov
vznietenia.

¢ Plynovu flasu vzdy umiestnite vedla spotrebica, nie pod spo-
trebic.

o Ak zistite dnik plynu, okam?Zite zatvorte plynovy ventil.

* Upozorfiujeme, Ze Casti grilu sa mozu velmi zohriat. Ak sa ich
aj tak musite dotkn(t, noste ochranny odev (rukavice).

Specialne bezpecnostné pokyny

 PouZivajte iba dodany regulator tlaku.

« Tento spotrebic je vhodny na propanovy a butanovy plyn.

« Skontrolujte, ¢i plynova hadica nie je zalomena.

* Spotrebi¢ uchovavajte mimo (jednoducho] horlavych ma-
terialov.

e Ak zistite Gnik plynu, okamZite zatvorte plynovy ventil na flasi
s plynom.
e Niektoré pristupné Casti grilu sa méZzu pocas prevadzky velmi
zohriat. S ohladom na to uchovavajte gril mimo dosahu deti.
* BBQ gril sa smie instalovat len na ohrovzdornych povrchoch
alebo na povrchoch odolnych voci poZiaru.

e Barbecue gril je urceny na profesionalne pouzitie a méze ho
pouZivat len autorizovany personal.

e Barbecue gril musf byt nainstalovany v sdlade s platnymi
vnatrostatnymi predpismi.

e Barbecue gril pocas pouZivania nepremiestnujte.

* Ak sa barbecue gril uz nepouZiva, vzdy zatvorte plynovy ventil
na plynovej flasi.

e \lymena alebo Uprava tohto zariadenia je nebezpecna, a preto
nie je povolena.

¢ Diely, ktoré s upevnené alebo utesnené vyrobcom, nesmie
pouzivatel uvolnit ani upravit.

e Barbecue gril nainstalujte o najrovnejsie vzhladom na odtok
maziva.

* Nezakryvajte vetracie otvory v grile.

e Aby ste zabranili upchatiu venturisu, udrziavajte venturis a
okolitd oblast bez prachu, pavuciny atd.

e Flasu s plynom vlozte do urcenej nadoby s maximalnymi roz-
mermi flase s plynom: priemer 40 cm a vyska 59 cm.

VAROVANIE: Niektoré Casti spotrebia sa mdzu zohriat. Deti
drzte mimo grilu.

Pripojenie plynovej flase
-:_Fﬁ:- ;

1 = hlavny zavitnik

2 = Regulétor tlaku
3 = Plynové hadica

4 =flasa na plyn

5 = Gumova podlozka

Pomocou velkej matice pripojte k plynovej flasi regulator tlaku.
VZzdy sa uistite, Ze je v matici gumova tesniaca podlozka. Maticu
dobre utiahnite. VSimnite si, Ze matica ma lavy zavit. Skontrolu-
jte tesnost spojov pomocou mydlového a vodného roztoku.

Pri kazdom pripojeni novej flase na plyn sa musi namontovat
nova gumenad podlozka. Vo vacsine pripadov ho vas dodavatel
plynu pribali k f(asi.

Zapalenie plynového grilu

Otocte gombik Uplne doprava. Stlacte ovlddac a otocte dolava
do maximalnej polohy. Drzte gombik stlaceny a niekolkokrat st-
lacte tlacidlo zapalovania. Tlacidlo drzte stlacené este priblizne

10 sekund. Horak bude nadalej horiet.
o @



Pred poloZzenim masa na mriezku nechajte gril horiet priblizne
15 mindt, pretoze horaky musia najprv ohriat komoru, aby mo-
hla preniest svoje teplo na hornd mriezku.

Uhasenie plynového grilu:
Otocte gombik Uplne doprava. Poznamka! Po vypnuti hordkov
pockajte priblizne 10 mindt, kym horédky znova zapalite.

Pri odpajani plynovej flase alebo po vypnuti hordkov vzdy vypnite
regulator na plynovej flasi!

Poznamka! Po vypnuti horakov pockajte priblizne 10 minut,
kym horaky znova zapalite. Po vypnuti horakov vzdy vypnite
hlavny kohatik plynovej flase a kohutik spotrebica!

Ak ma vas barbecue gril mriezku

Pred prvym pouZitim mriezky postupujte podla nasledujucich

pokynov:

¢ Odstrante mriezky a umiestnite mriezku nad horaky.

« Nalejte do panvice vrstvu oleja a zohrejte panvicu, kym vnutro
nezafajci a nezatmavne.

e Panvicu v hojnom mnoZstve posypte solou (sol absorbuje
nezelané latky, ako je voda a necistoty).

e Panvicu vyCistite kuchynskym papierom. Panvica je teraz
pripravena na pouzitie.

Poznamka! Mriezku udrziavajte vZdy mierne namazanu, aby
sa zabranilo oxidacii.

Ak je gril vybaveny tepelnym Stitom
Tepelny stit sa musi po kazdom pouziti dokladne vycistit a od-
mastovat, aby sa zabranilo riziku poZiaru!

Cistenie a Udrzba

* Po kazdom pouZiti gril vyCistite a odmastujte (aby ste predisli
riziku poZiaru!)

¢ Po kazdom pouziti dokladne vycistite hornt mriezku

¢ Po kazdom poufziti vycistite nddobu horaka z nehrdzavejlcej
ocele

Ak sa barbecue gril nebude pouzivat dlhSiu dobu, odporuca sa
jemne naolejovat nehrdzavejlce ocelové nelakované casti po-
mocou bezkyselinového oleja. Plynova hadica sa musi vymienat
kazdé 2 roky, pretoZe sa asom stava poréznou. Plynové flase, aj
ked su prazdne, sa musia skladovat vo zvislej polohe.

Odporuca sa podpisat s dodavatelom zmluvu o Udrzbe, aby ste
sa uistili, ze moZete svoj gril optimalne vyuzit. DalSie informacie
o podmienkach vam poskytne vas dodavatel.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedend
tabultku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit,
obratte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

o -

Porucha Mozna pricina

Horak sa nezapali: | Chybné zapalovanie

Chybny termoclanok

Spinava zapalovacia sviecka

Chybny requlétor tlaku

Prazdna plynova flasa

Zalomenie plynovej hadice

Upchaty prud
Horak sa dplne Plynova flasa (takmer) prazdna
nezapali: - -
Zalomenie plynovej hadice
Ventil flase na plyn nie je Gplne otvoreny
Upchaty prud
Chybny ventil
Poznamka

¢ Plynovd hadicu a reguldtor tlaku sa odpordca vymenit po 2
rokoch (skontrolujte datum vyroby), pretoze sa ¢asom stav-
ajd poréznymi. Aspon raz rocne a vzdy po pouZiti spotrebica
skontrolujte, Ci z hadicovej zostavy (vratane rychlospojky a
regulatora tlaku) neunikd kvapalina. U musi vzdy skontrolovat
stav hadicove] zostavy (vratane rychlospojky a regulatora tla-
kul.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte spojku hadice/rychlosti
a regulator tlaku, ¢i nie su prasknuté/poskodené. V pripade
poskodenia/prasklin okamZite vymenite postihnuté Casti.

* Vzdy dodrZiavajte miestne bezpe¢nostné predpisy (napriklad
miestne protipoziarne predpisy). Tieto sa mézu Lisit v zavis-
losti od vasej polohy.

¢ Pri vymene alebo vymene dielov pouZivajte iba originalne
diely.

 Plynové flase vzdy skladujte vo zvislej polohe, pri pouZivani,
ako aj privyprazdneni.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V sidlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sdlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie poméZze chrénit prirodné



zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informécie o tom, kde mdete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejnéh systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Lees denne bru-
gervejledning grundigt, og vaer iser opmarksom pé de sik-
kerhedshestemmelser, der er beskrevet nedenfor, far du in-
stallerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Brug kun dette apparat udendgrs.

o Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beskadige
apparatet alvorligt og skade brugere.

* Apparatet m& kun bruges til det formal, det er beregnet til
og designet til. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes forkert betjening og forkert brug.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

¢ Brug ikke apparatet, nar det er faldet ned eller er beskadiget
pa nogen anden made. F3 det om ngdvendigt kontrolleret og
repareret af et autoriseret reparationsfirma.

* Forsgg ikke selv at reparere apparatet. Dette kan medfgre
livstruende situationer.

* Hold altid gje med apparatet, nar det er i brug.

¢ Born forstar ikke, at forkert brug af apparater kan veere
farligt. Lad derfor aldrig bgrn bruge apparater uden opsyn.

* Brug ikke ekstra apparater, der ikke fglger med apparatet.

* Brugen af installationen skal overholde gzeldende nationale
og lokale bestemmelser.

o Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
[herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de
er under opsyn eller har f3et vejledning i apparatets brug af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

o Dette apparat er udelukkende beregnet til tilberedning af
mad.

 Gas- og elektriske installationer skal kontrolleres mindst én
gang om dret.

* Bemaerk: Bagepladen er varm. Lad den kgle af, for du rgrer
ved eller fjerner den.

« Vi anbefaler kun at bruge gasflasker med en kapacitet pa
mere end 10 kg.

 Udfgr udskiftning af gasflasken veek fra potentielle antaen-
delseskilder.

o Placer altid gasflasken ved siden af apparatet, ikke under det.

¢ Hvis der registreres en gasleekage, skal du straks lukke for
gasventilen.

e Bemaerk, at dele af grillen kan blive meget varme. Baer
beskyttelsesbekleedning (handsker], hvis du alligevel skal
rgre ved dem.

Serlige sikkerhedsanvisninger
* Brug kun den medfglgende trykregulator.

e Dette apparat er egnet til propan- og butangas.

* Kontrollér, at der ikke er knaek pa gasslangen.

* Hold apparatet vak fra (let) breendbare materialer.

* Hvis der registreres en gasleekage, skal gasventilen pd gas-
flasken straks lukkes.

e Visse tilgeengelige dele af grillen kan blive meget varme
under drift. | betragtning af dette skal grillen veere uden for
berns raekkevidde.

¢ Grillen m& kun monteres p3 eller pa brandsikre overflader.

* Grillen er beregnet til professionel brug og ma kun anvendes
af autoriseret personale.

e Grillen skal installeres i overensstemmelse med gaeldende
nationale bestemmelser.

 Undlad at flytte grillen under brug.

o Luk altid gasventilen pa gasflasken, hvis grillen ikke leengere
anvendes.

e /Endring eller modificering af dette udstyr er farligt og er der-
for ikke tilladt.

* Dele, der er fastgjort eller forseglet af producenten, ma ikke
losnes eller justeres af brugeren.

* Monter grillen s& hejt som muligt med hensyn til fedtaflgbet.

* Ventilationsabningerne i grillen ma ikke tildaekkes.

e For at forhindre blokering af venturierne skal venturierne og
det omgivende omrade holdes rene for stov, spindelvaev osv.

* Anbring gasflasken i den dertil beregnede beholder med gas-
flaskens maksimale mal: diameter 40 cm og hgjde 59 cm.

ADVARSEL: Nogle dele af apparatet kan blive varme. Hold
bgrn vaek fra grillen.

Tilslutning af gasflasken

1 =Primeert tryk

2 =Trykregulator

3 = Gasslange

4 = Gasflaske

5 = Gummispaendeskive

Fastger trykregulatoren til gasflasken ved hjeelp af den store
mgtrik. Sgrg altid for, at gummipakningsskiven er til stede i
matrikken. Spaend metrikken godt. Bemaerk, at matrikken har
venstregevind. Kontrollér forbindelserne for leekager med en
sabevandsoplgsning.

Hver gang en nyfyldt gasflaske tilsluttes, skal der monteres
en ny gummiskive. | de fleste tilfeelde vil din gasleverandgr
vedleegge flasken.

Antendelse af gasgrillen
Drej knappen helt til hgjre. Tryk pa knappen, og drej til venstre
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til maksimumpositionen. Hold knappen trykket ind og tryk pa
teendingsknappen et par gange. Hold knappen trykket ind i ca.
10 sekunder mere. Braenderen vil fortsaette med at braende.

Lad grillen breende i ca. 15 minutter, for du seetter ked pa ris-
ten, da breenderne forst skal opvarme kammeret, for det kan
sende varmen til den gverste rist.

Slukning af gasgrillen:

Drej knappen helt til hgjre. Bemaerk! Nar du har slukket for
breenderne, skal du vente ca. 10 minutter, for du tender for
braenderne igen.

Sluk altid for regulatoren pa gasflasken, nér gasflasken frako-
bles, eller nar der slukkes for breenderne!

Bemaerk! Nar du har slukket for braenderne, skal du vente ca.
10 minutter, for du tender for braenderne igen. Nar du har
slukket for braenderne, skal du altid slukke for hovedhanen
pé gasflasken og for hanen pd apparatet!

Hvis din grill har en bageplade

For du begynder at bruge bagepladen fgrste gang, skal du falge

folgende procedure:

e Fjern gitrene, og anbring risten over breenderne.

* Haeld et lag olie i panden, og opvarm panden, indtil indersiden
ryger og bliver mgrkere.

* Drys en genergs mangde salt pd panden (ugnskede stoffer
som vand og snavs absorberes af saltet).

* Renggr panden med kgkkenrulle. Gryden er nu klar til brug.

Bemaerk! Hold altid bagepladen let smurt for at undgd ox-
idering.

Hvis grillen er udstyret med et varmeskjold
Varmeskjoldet skal renggres og affedtes grundigt efter hver
brug for at undgé brandfare!

Renggring og vedligeholdelse

* Renger og affedt grillen efter hver brug (for at undga brand-
fare!)

* Renggr den gverste rist grundigt efter hver brug

* Renger breenderbeholderen af rustfrit stal efter hver brug

Hvis grillen ikke skal bruges i en laengere periode, anbefales
det at smore de ikke-rustfri staldele, der ikke er lakerede, let
med en syrefri olie. Gasslangen skal udskiftes hvert 2. &r, da
den med tiden bliver porgs. Gasflasker skal, selv nar de er
tomme, opbevares opretstdende.

Det anbefales at underskrive en vedligeholdelseskontrakt med
din leverander for at sikre, at du kan fa optimal brug af din grill.
Kontakt din leverandgr for yderligere oplysninger om betingel-
serne.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se neden-
stdende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lose prob-
lemet, skal du kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

«ploé

Funktionsfejl Mulig drsag

Breenderen teender
ikke:

Defekt teending

Defekt termoelement

Snavset teendrer

Defekt trykregulator

Tom gasflaske

Knaek i gasslange

Tilstoppet dyse

Braenderen teender | Gasflaske (naesten) tom

ke helt Knaek i gasslange
Gasflaskeventilen er ikke helt dben
Tilstoppet dyse
Defekt ventil
Bemaerkning

* Det anbefales at udskifte gasslangen og trykregulatoren efter
2 ar (kontrollér produktionsdatoen), efterhanden som de bliv-
er porgse. Kontrollér ogsd slangesamlingen (inkl. lynkobling
og trykregulator] for leekager mindst én gang om aret og hver
gang efter brug af apparatet. U skal altid kontrollere slang-
esamlingens tilstand (herunder lynkobling og trykregulator).

« Kontrollér slangen/hurtigkoblingen og trykregulatoren for
revner/beskadigelse fgr hver brug. | tilfeelde af skader/revner
skal de bergrte dele straks udskiftes.

* Overhold altid de lokale sikkerhedsbestemmelser (sdsom de
lokale brandbestemmelser). Disse kan variere afhangigt af
din placering.

* Brug kun originale dele, ndr du udskifter eller udskifter dele.

* Opbevar altid gasflasker i opretstaende stilling, i brug samt
nar de er tomme.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
———— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en



made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og pkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityistd huomiota alla esitettyihin
turvallisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asen-
nusta ja kayttoa.

Turvallisuusohjeet

o Kayta tata laitetta vain ulkona.

o Laitteen virheellinen kaytté tai virheellinen kéytto voi vahin-
goittaa vakavasti laitetta ja kayttajia.

o Laitetta saa kayttda vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu ja suunniteltu. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan
vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kaytdsta tai virheel-
lisestd kaytosta.

o Al4 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

* Al4 aseta mitaan esineits laitteen koteloon.

o Al4 kayta laitetta sen jalkeen, kun se on pudonnut tai muuten
vaurioitunut. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkastaa ja ko-
rjata se tarvittaessa.

o Ald yrits korjata laitetta itse. T4ma voi johtaa hengenvaaral-
lisiin tilanteisiin.

* Tarkkaile laitetta aina kayton aikana.

o Lapset eivat ymmarra, ettd laitteiden virheellinen kayttd voi
olla vaarallista. Al4 siis koskaan anna lasten kaytt34 laitteita
ilman valvontaa.

o Als kayta mitaan lislaitteita, joita ei toimiteta laitteen muka-
na.

 Asennuksen on oltava soveltuvien kansallisten ja paikallisten
maardysten mukainen.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilgiden (mukaan
lukien lapset) kayttodn, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoan valmistukseen.

¢ Kaasu- ja sahkdasennukset tulee tarkastaa vahintaan kerran
vuodessa.

* Huomautus: paistoalusta on kuuma. Anna sen jaahtya ennen
sen koskettamista tai poistamista.

 Suosittelemme kayttamaan vain kaasupulloja, joiden kapa-
siteetti on yli 10 kg.

* Vaihda kaasupullo pois mahdollisista syttymislahteista.

o Aseta kaasupullo aina laitteen viereen, ei sen alle.

e Jos kaasuvuoto havaitaan, sulje kaasuventtiili valittomasti.

¢ Huomaa, ettd grillin osat voivat kuumentua erittdin kuum-
iksi. Kayta suojavaatetusta (késineitd), jos niitéd on kuitenkin
kosketettava.

Erityiset turvallisuusohjeet
» Kaytd vain mukana toimitettua paineensaadinta.
* Tama laite sopii propaani- ja butaanikaasulle.

* Tarkista, ettei kaasuletkussa ole mutkia.

* Pid laite etaalla syttyvistad materiaaleista (helpposti).

* Jos kaasuvuoto havaitaan, sulje kaasupullon kaasuventtiili
valittomasti.

e Tietyt grillin helposti kéytettavat osat voivat kuumentua erit-
tain kuumiksi kayton aikana. Pida grilli tdman vuoksi poissa
lasten ulottuvilta.

¢ Grilli voidaan asentaa vain palonkestaville pinnoille.

e Grilli on tarkoitettu ammattikayttodn, ja sitd saa kayttaa vain
valtuutettu henkildkunta.

e Grilli on asennettava sovellettavien kansallisten maaraysten
mukaisesti.

o Ala siirra grillia kayton aikana.

e Sulje kaasupullon kaasuventtiili aina, jos grillida ei enaa
kayteta.

e Taman laitteen muuttaminen on vaarallista, eika sitd siksi
sallita.

e Valmistajan kiinnittamia tai tiivistdmia osia ei saa 0ysata tai
saataa.

* Asenna grilli mahdollisimman tasaisesti rasvan poistoauk-
koon nahden.

« Al4 peit3 grillin tuuletusaukkoja.

e Estdventurien tukkeutuminen pitdmalld venturis jaympardiva
alue puhtaana polysta, hapyverkoista jne.

e Aseta kaasupullo sille varattuun astiaan. Kaasupullon enim-
maismitat: halkaisija 40 cm ja korkeus 59 cm.

VAROITUS: jotkin laitteen osat voivat kuumentua. Pida lapset
poissa grillin luota.

Kaasupullon liittdminen
-:_Fﬁ:- .

1 =Paahana

2 = Paineens&adin

3 = Kaasuletku

4 = Kaasupullo

5 = Kuminen aluslevy

Kiinnita paineensaadin kaasupulloon suurella mutterilla. Var-
mista aina, ettd kumitiivisteen aluslevy on mutterissa. Kirista
mutteri hyvin. Huomaa, etta mutterissa on vasenkatinen kierre.
Tarkista liitannat vuotojen varalta saippuavesiliuoksella.

Aina kun uusi kaasupullo kytketaan, on asennettava uusi ku-
mialuslevy. Useimmissa tapauksissa kaasuntoimittajasi sisal-
lyttda sen pulloon.

Kaasugrillin sytyttaminen
Kdanna nuppi kokonaan oikealle. Paina nuppia ja kdanna
vasemmalle maksimiasentoon. Pida nuppia painettuna ja pai-
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na sytytyspainiketta muutaman kerran. Pidd nuppia painettuna
noin 10 sekunnin ajan. Poltin palaa edelleen.

Anna grillin palaa noin 15 minuuttia ennen lihan asettamista ri-
tilalle, silld polttimien on ensin kuumennettava kammio ennen
kuin se voi siirtda lamman ylaritilaan.

Kaasugrillin sammuttaminen:

Kaanna nuppi kokonaan oikealle. Huomautus! Odota polttimien
sammuttamisen jalkeen noin 10 minuuttia ennen polttimien
sytyttamista uudelleen.

Kun kaasupullo irrotetaan tai polttimet sammutetaan, sammu-
ta aina kaasupullon saadin!

Huomautus! Odota polttimien sammuttamisen jalkeen noin
10 minuuttia ennen polttimien sytyttdmista uudelleen. Kun
polttimet on sammutettu, sulje aina kaasupullon padhana ja
laitteen padhana!

Jos grillissasi on paistos

Ennen kuin alat kayttaa ritildad ensimmadistd kertaa, noudata

seuraavia ohjeita:

* |rrota ritilat ja aseta ritild polttimien ylapuolelle.

¢ Kaada pannuun kerros 6ljyd ja kuumenna pannua, kunnes
sisdosa savuaa ja tummuu.

* Ripottele pannuun runsaasti suolaa (suola imee ei-toivotut
aineet, kuten veden ja lian).

¢ Puhdista pannu talouspaperilla. Keittoastia on nyt valmis
kaytettavaksi.

Huomautus! Pida ritild aina kevyesti rasvattuna hapettumisen
estamiseksi.

Jos grilli on varustettu lamposuojalla
Lampdsuoja on puhdistettava ja rasvattava huolellisesti jokai-
sen kayttokerran jalkeen tulipalovaaran valttamiseksi!

Puhdistus ja huolto

¢ Puhdista ja rasvasta grilli jokaisen kayttokerran jalkeen (tuli-
palovaaran valttamiseksi!)

e Puhdista ylaritila huolellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen

¢ Puhdista poltinastia ruostumattomasta terdksestd jokaisen
kayttokerran jalkeen

Jos grillia ei kayteta pitkdan aikaan, suosittelemme, ettd var-
jadmattomat terdsosat 6ljytaan kevyesti hapottomalla 6Uylla.
Kaasuletku on vaihdettava 2 vuoden valein, koska se muuttuu
ajan myota huokoiseksi. Kaasupullot on sdilytettava pystyasen-
nossa, vaikka ne olisivatkin tyhjia.

Suosittelemme, ettd allekirjoitat huoltosopimuksen toimittajasi
kanssa varmistaaksesi, ettd voit hyddyntda grillidsi parhaalla
mahdollisella tavalla. Ota yhteyttad toimittajaan saadaksesi
lisatietoja olosuhteista.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkdan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd toimittajaan/palveluntarjoajaan.

%48

Toimintahairio Mahdollinen syy

Poltin ei syty: Viallinen sytytys

Viallinen [@mpdpari

Likainen sytytystulppa

Viallinen paineens3adin

Tyhja kaasupullo

Kupla kaasuletkussa

Tukkeutunut suihku

Poltin ei syty Kaasupullo (lhes) tyhja

kokonaan:

Kupla kaasuletkussa

Kaasupullon venttiilid ei ole téysin avattu

Tukkeutunut suihku

Viallinen venttiili

Huomautus

 Kaasuletku ja paineensdadin on suositeltavaa vaihtaa kahden
vuoden kuluttua (tarkista valmistuspaival, silld ne ovat ajan
my6ta huokoisia. Tarkista myds letkukokoonpano [mukaan
lukien pikaliitin ja paineensaadin] vuotojen varalta vahintaan
kerran vuodessa ja aina laitteen kayton jalkeen. U:n on aina
tarkistettava letkukokoonpanon kunto (mukaan lukien pikali-
itin ja paineensaadin).

o Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei letkussa/pikali-
itdnndssa ja paineensastimessa ole murtumia/vaurioita. Jos
osat vaurioituvat tai murtuvat, vaihda ne valittdmasti.

 Noudata aina paikallisia turvallisuusmaarayksia (kuten pai-
kallisia palomaarayksid). Ne voivat vaihdella sijaintisi mu-
kaan.

o Kaytd vain alkuperdisid osia vaihtaessasi tai vaihtaessasi osia.

o Sailytd kaasupulloja aina pystyasennossa, kaytdssa ja tyhjana.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ympaéristo
———— 1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se madratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveytta ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat



ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne bruk-
sanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pé sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

¢ Bruk dette apparatet kun utendgrs.

o Feil bruk og feil bruk av apparatet kan fgre til alvorlig skade
pa apparatet og brukere.

o Apparatet md kun brukes til det formalet det er beregnet for
og er konstruert for. Produsenten er ikke ansvarlig for event-
uelle skader fordrsaket av feil bruk og feil bruk.

* Prgv aldri & 3pne skapet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i kabinettet til produktet.

o |kke bruk apparatet etter at det har falt eller er skadet pa
noen annen mate. Fa den sjekket og reparert, om ngdvendig,
av et sertifisert reparasjonsfirma.

« |kke prov & reparere apparatet selv. Dette kan fore til livstru-
ende situasjoner.

* Hold alltid gye med apparatet nar det er i bruk.

 Barn forstar ikke at feil bruk av apparater kan veere farlig.
Derfor md barn aldri bruke apparater uten tilsyn.

o |kke bruk ekstra enheter som ikke falger med produktet.

¢ Bruken av installasjonen m& veere i samsvar med gjeldende
nasjonale og lokale forskrifter.

« Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (ink-
ludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de
har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

o Dette apparatet er kun beregnet for tilberedning av mat.

 Gass- og elektriske installasjoner skal kontrolleres minst én
gang i dret.

* Merk: takken er varm. La den avkjgles for du bergrer eller
fierner den.

« Vi anbefaler at du kun bruker gassflasker med kapasitet pa
mer enn 10 kg.

o Utskift gassflasken vekk fra potensielle antenningskilder.

 Plasser alltid gassflasken ved siden av apparatet, ikke under
det.

* Hvis det oppdages en gasslekkasje, ma gassventilen lukkes
umiddelbart.

* Merk at deler av grillen kan bli veldig varme. Bruk vernekleaer
[hansker] hvis du likevel ma ta p& dem.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk kun den medfglgende trykkregulatoren.

o Dette apparatet er egnet for propan- og butangass.

« Kontroller at det ikke er knekk pd gasslangen.

* Hold apparatet unna [enkel) brennbare materialer.

e Hvis det oppdages en gasslekkasje, ma gassventilen pd
gassflasken lukkes umiddelbart.

e Visse tilgjengelige deler av grillen kan bli ekstremt varme
under drift. | lys av dette, hold grillen utilgjengelig for barn.

¢ Grillen m& kun monteres mot eller p& brannbestandige over-
flater.

¢ Grillen er beregnet pa profesjonell bruk og kan kun brukes av
autorisert personell.

¢ Grillen ma installeres i henhold til gjeldende nasjonale for-
skrifter.

o kke flytt grillen under bruk.

o Lukk alltid gassventilen pa gassflasken hvis grillen ikke leng-
ereribruk.

¢ Endring eller endring av dette utstyret er farlig og derfor ikke
tillatt.

e Deler som er festet eller forseglet av produsenten, skal ikke
lpsnes eller justeres av brukeren.

* Monter grillen s& jevnt som mulig med hensyn til fettavigpet.

o |kke dekk til ventilasjonsapningene i grillen.

* For & forhindre blokkering av venturier, hold venturier og om-
radet rundt rent for stgv, spindelvev osv.

e Plasser gassflasken i den angitte beholderen, med maksi-
male mél for gassflasken: diameter 40 cm og hgyde 59 cm.

ADVARSEL: Noen deler av produktet kan bli varme. Hold barn
borte fra grillen.

Koble til gassflasken

1 = Hovedtapp

2 = Trykkregulator
3 = Gassslange

4 = Gassflaske

5 = Gummiskive

Fest trykkregulatoren til gassflasken med den store mutteren.
Sgrg alltid for at tetningsskiven av gummi sitter i mutteren.
Trekk til mutteren godt. Merk at mutteren har en venstre-
h&ndsgjenge. Kontroller koblingene for lekkasjer med en sape-
og vannlgsning.

Hver gang en nyfylt gassflaske kobles til, ma det monteres en
ny gummiskive. | de fleste tilfeller vil din gassleverandgr inklu-
dere den med flasken.

Tenning av gassgrillen

Drei bryteren helt til hgyre. Trykk pd bryteren og drei den til
venstre til maksimumsposisjonen. Hold bryteren inntrykket og
trykk pd tenningsknappen noen ganger. Hold bryteren inntryk-
ket i ca. 10 sekunder til. Brenneren fortsetter & brenne.

La grillen brenne i ca. 15 minutter fgr du legger kjgtt pa risten,
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siden brennerne fgrst ma varme opp kammeret fgr det kan fore
varmen til det gvre gitteret.

Slukke gassgrillen:
Drei bryteren helt til hgyre. Merk! Etter at du har slatt av bren-
nerne, vent ca. 10 minutter for du tenner brennerne pa nytt.

N&r du kobler fra gassflasken eller etter at du har slatt av bren-
nerne, ma du alltid sla av regulatoren pa gassflasken!

Merk! Etter at du har slatt av brennerne, vent ca. 10 minut-
ter for du tenner brennerne pa nytt. Etter at du har slatt av
brennerne, ma du alltid sl& av hovedkranen pa gassflasken og
kranen pa produktet!

Hvis grillen har en takke

Fgr du begynner & bruke takke for fgrste gang, felg felgende

prosedyre:

e Fjern ristene og plasser grillplaten over brennerne.

e Hell et oljelag i pannen og varm opp pannen til innsiden royk-
er og gjor den mgrkere.

* Dryss godt over pannen med salt (ugnskede stoffer som vann
og skitt absorberes av saltet).

* Rengjor pannen med kjgkkenpapir. Pannen er nd klar til bruk.

Merk! Hold grillen lett smurt til enhver tid for & forhindre ok-
sidering.

Hvis du griller er utstyrt med et varmeskjold
Varmeskjoldet ma rengjgres og avfettes grundig etter hver bruk
for & unngad brannfare!

Rengjgring og vedlikehold

* Rengjer og avfett grillen etter hver bruk (for & forhindre bran-
nfare!)

* Rengjgr den gvre risten grundig etter hver bruk

* Rengjer brennerbeholderen i rustfritt stal etter hver bruk

Hvis grillen ikke skal brukes pa lang tid, anbefales det @ smgre
de ikke-rustfrie stéldelene med en syrefri olje. Gassslangen ma
skiftes ut hvert 2. &r, da den blir pors over tid. Gassflasker, selv
nar de er tomme, ma oppbevares stdende.

Det anbefales & signere en vedlikeholdskontrakt med lever-
anderen din for & sikre at du kan utnytte grillen optimalt. Kon-
takt din leverandgr for mer informasjon om betingelsene.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, kan du se tabellen
nedenfor for & finne lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse
problemet, kontakt leverandgren/tjenesteleverandgren.

Funksjonsfeil Mulig drsak

Brenneren tenner
ikke:

Defekt tenning

Defekt termoelement

Skitten tennplugg

Defekt trykkregulator

Tom gassflaske

Knekk i gassslange

Tilstoppet dyse

Brenneren tennes | Gassflaske (nesten) tom

ke helt Knekk i gassslange
Gassflaskeventilen er ikke helt apen
Tilstoppet dyse
Defekt ventil
Merknad

« Det anbefales & skifte ut gassslangen og trykkregulatoren
etter 2 ar (sjekk produksjonsdatoen], da de blir porgse over
tid. Kontroller ogsd slangesystemet (inkl. hurtigkobling og
trykkregulator] for lekkasjer minst én gang i aret og hver
gang etter bruk av apparatet. U ma alltid sjekke tilstanden
til slangeenheten (inkludert hurtigkobling og trykkregulator).

« Kontroller slange-/hurtigkoblingen og trykkregulatoren for
sprekker/skade for hver bruk. Ved skade/sprekker skal de
bergrte delene skiftes ut umiddelbart.

* Fglg alltid lokale sikkerhetsforskrifter (for eksempel lokale
brannforskrifter]. Disse kan variere avhengig av hvor du be-
finner deg.

« Bruk kun originale deler nar du skifter ut eller skifter deler.

 Oppbevar alltid gassflasker i oppreist stilling, i bruk og nar
de er tomme.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til @ bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og



miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup tega HENDI aparata. Pred
prvo namestitvijo in uporabo te naprave natancno preberite
ta uporabniski prirocnik, pri cemer bodite posebej pozorni na
varnostne predpise, opisane spodaj.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo na prostem.

* Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo in poskodujeta uporabnike.

* Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila namenjena in zasnovana. Proizvajalec ni odgovoren za
morebitno Skodo, ki je nastala zaradi nepravilnega delovanja
in nepravilne uporabe.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

* V ohije naprave ne vstavljajte predmetov.

* Naprave ne uporabljajte, ko pade ali se poskoduje na kakrsen
koli drug nacin. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti cer-
tificirano podjetje za popravila.

» Naprave ne poskuSajte sami popraviti. To lahko povzro¢i Zivl-
jenjsko nevarne situacije.

¢ Med uporabo vedno pazite na napravo.

e Otroci ne razumejo, da je nepravilna uporaba naprav lahko
nevarna. Zato nikoli ne dovolite, da otroci uporabljajo naprave
brez nadzora.

* Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso priloZzene napravi.

* Uporaba naprave mora biti v skladu z veljavnimi nacionalnimi
in lokalnimi predpisi.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi spos-
obnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen e so
bile pod nadzorom ali Ce jih je oseba, odgovorna za njihovo
varnost, seznanila z navodili glede uporabe naprave.

* Ta naprava je namenjena izkljucno pripravi hrane.

o Plinske in elektricne naprave je treba pregledati vsaj enkrat
letno.

Opomba: MreZa je vroca. Pustite, da se ohladi, preden se ga

dotaknete ali odstranite.

* Priporo¢amo uporabo samo plinskih valjev z zmogljivostjo ve¢
kot 10 kilogramov.

¢ Zamenjajte plinski cilinder stran od potencialnih virov vZiga.

* Plinski valj vedno postavite ob napravo in ne pod njo.

o Ce zaznate uhajanje plina, takoj zaprite plinski ventil.

* Upostevajte, da lahko deli Zara postanejo zelo vroci. Nosite
zas¢itna oblacila (zapestjal, Ce se jih morate vseeno dotakniti.

Posebna varnostna navodila

¢ Uporabljajte samo priloZeni regulator tlaka.

* Ta naprava je primerna za propan in butanski plin.

* Preverite, da v cevi za plin ni nobenih zank.

* Napravo hranite stran od (lahkih] vnetljivih materialov.

o Ce zaznate uhajanje plina, takoj zaprite plinski ventil na plin-
ski steklenici.

 Nekateri dostopni deli Zara lahko med delovanjem postanejo
zelo vrodi. Glede na to hranite Zar izven dosega otrok.

o Zar lahko namestite samo na ognjevarne povrsine ali na njih.

o Zar je namenjen profesionalni uporabi in ga lahko uporablja
samo pooblasceno osebje.

Zar mora biti namescen v skladu z veljavnimi nacionalnimi

predpisi.

¢ Med uporabo ne premikajte Zara.

o Ce 7ara ne uporabljate ve¢, vedno zaprite plinski ventil na
plinski steklenici.

 Spreminjanje ali spreminjanje te opreme je nevarno in zato
ni dovoljeno.

e Deli, ki jih je proizvajalec pritrdil ali zapecatil, ne smejo biti
zrahljani ali prilagojeni s strani uporabnika.

e Namestite Zar na ¢im bolj raven glede na odtok mascabe.

* Ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v Zaru.

* Da preprecite zamasitev venturisa, naj bodo venturis in okoli-
ca Cisti prahu, robckov itd.

e Steklenico s plinom poloZite v oznaceno posodo, najvecje
dimenzije plinske steklenice: premer 40 cm in viSina 59 cm.

OPOZORILO: nekateri deli naprave se lahko segrejejo. Otroke
hranite proc od Zara.

Prikljucitev plinske steklenice

1 = Glavni dotik

2 = requlator tlaka

3 =Plinska cev

4 = steklenica s plinom
5 = Gumijasta podlozka

Regulator tlaka pritrdite na plinsko steklenico z veliko matico.
Vedno se prepricajte, da je gumijasta tesnilna podlozka prisot-
na v maticah. Dobro privijte matico. UpoStevajte, da ima matica
levi navoj. Preverite, ali prikljucki puscajo z raztopino mila in
vode.

Vsakic, ko prikljucite novo napolnjeno plinsko steklenico, mor-
ate namestiti novo gumijasto podlozko. V vecini primerov ga bo
dobavitelj plina vkljucil s steklenico.

Vzig plinskega Zara

Gumb obrnite do konca v desno. Pritisnite gumb in ga obrni-
te v levo v najvecji poloZaj. DrZite gumb pritisnjen in nekajkrat
pritisnite gumb za vzig. Gumb drzite pritisnjen Se priblizno 10
sekund. Gorilnik bo Se naprej gorel.
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Pustite Zar goreti priblizno 15 minut, preden poloZite meso na
mreZo, saj morajo gorilniki najprej segreti komoro, preden lah-
ko prenese toploto na zgornjo mrezo.

Odstranjevanje plinskega Zara:

Gumb obrnite do konca v desno. Opomba! Po izklopu gorilnikov
pocakajte priblizno 10 minut, preden ponovno zazenete goril-
nike.

Ko odklopite plinsko steklenico ali po izklopu gorilnikov, vedno
izklopite regulator na plinski steklenici!

Opomba! Po izklopu gorilnikov pocakajte priblizno 10 minut,
preden ponovno zazenete gorilnike. Po izklopu gorilnikov
vedno izklopite glavno pipo na plinski steklenici in pipo na
napravi!

Ce ima vas zar

Preden zacnete prvi¢ uporabljati mrezno vrv, sledite nasledn-

jemu postopku:

e Odstranite mreZe in postavite mrezno vrv nad gorilnike.

*V posodo nalijte plast olja in posodo segrevajte, dokler
notranjost ne kadi in se potemni.

* Posodo velikodudno razpréite s soljo (neZelene snovi, kot sta
voda in umazanija, absorbira sol).

e Posodo ofistite s kuhinjskim papirjem. Posoda je zdaj
pripravljena za uporabo.

Opomba! OmreZja naj bodo ves ¢as rahlo namascena, da pre-
precite oksidacijo.

Ce je zar opremljen s toplotnim scitom
Toplotni SCit je treba po vsaki uporabi temeljito oCistiti in raz-
mastiti, da preprecite nevarnost pozara!

Ciscenje in vzdrzevanje

* Po vsaki uporabi oCistite in razmazite Zar (da preprecite ne-
varnost pozara!)

* Po vsaki uporabi temeljito oCistite zgornjo mrezo

e Po vsaki uporabi ocistite posodo gorilnika iz nerjavnega jekla

Ce 7ara ne boste uporabljali dalj ¢asa, je priporoljivo, da rahlo
namazete jeklene, nerjavece dele z oljem brez kisline. Cev za
plin je treba zamenjati vsaki 2 leti, saj sCasoma postane poroz-
na. Steklenice s plinom, tudi ¢e so prazne, je treba shranjevati
v pokonénem polozaju.

Priporocljivo je, da z dobaviteljem podpiSete vzdrzevalno po-
godbo, da boste lahko optimalno uporabljali svoj Zar. Za vec
informacij o pogojih se obrnite na svojega dobavitelja.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

O -

Okvara Mozni vzrok
Gorilnik se ne Okvarjen vzig
vige:

Okvarjen termoclen

Umazana vZigalna svecka

Okvarjen regulator tlaka

Prazna steklenica s plinom

Umik v cevi za plin

Zamasen curek

Gorilnik se ne vzge | Steklenica s plinom (skoraj) prazna

popolnoma: - -
Umik v cevi za plin
Ventil za plinsko steklenico ni popolnoma
odprt
Zamasen curek
Okvarjen ventil
Opomba

e Priporocljivo je, da po 2 letih zamenjate plinsko cev in regula-
tor tlaka (preverite datum proizvodnje), saj s¢asoma postane-
jo porozni. Preverite tudi sklop cevi (vk{juéno s hitro spojko in
regulatorjem tlaka) glede pus¢anja vsaj enkrat letno in vsaki¢
po uporabi naprave. Vedno morate preveriti stanje sklopa cevi
[vkljuéno s hitro spojko in regulatorjem tlaka).

* Pred vsako uporabo preverite, ali sta cev/hitra spojka in reg-
ulator tlaka razpokana/poskodovana. V primeru poskodb/
porazov takoj zamenjajte prizadete dele.

 Vedno upostevajte lokalne varnostne predpise (na primer
lokalne pozarne predpise). To se lahko razlikuje glede na
vaso lokacijo.

* Pri zamenjavi ali zamenjavi delov uporabljajte samo origi-
nalne dele.

o Steklenice s plinom vedno shranjujte v pokonénem poloZaju,
v uporabi in tudi, ko so prazne.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.

To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij

dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje Ljudi in okolje.



Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du har képt denna apparat frdn HENDI. Las denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pé de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for férsta gdngen.

Sékerhetsinstruktioner

* Anvand endast denna apparat utomhus.

* Felaktig funktion och felaktig anvandning av produkten kan
skada produkten allvarligt och skada anvandarna.

e Produkten far endast anvandas for det dndamal den var
avsedd och avsedd for. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador
som orsakas av felaktig anvandning eller felaktig anvandning.

o Forsok aldrig att Gppna héljet pa apparaten sjélv.

* Forinte in nagra foremal i produktens holje.

¢ Anvand inte apparaten efter att den har fallit eller skadats pa
nagot annat satt. Lat ett certifierat reparationsforetag kon-
trollera och reparera den vid behov.

¢ Forsok inte reparera apparaten sjalv. Detta kan ge upphov till
livshotande situationer.

 Hall alltid ett 6ga pé apparaten nar den anvéands.

¢ Barn férstar inte att felaktig anvandning av apparater kan
vara farlig. Lat darfor aldrig barn anvanda apparater utan
uppsikt.

 Anvand inte nagra extra enheter som inte medféljer produk-
ten.

« Anvandningen av installationen maste fglja gallande nationel-
la och lokala bestammelser.

e Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av personer
[inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte
dvervakas eller instrueras om anvandning av produkten av en
person som ansvarar for deras sakerhet.

¢ Denna produkt ar endast avsedd for tillagning av mat.

* Gas- och elinstallationer ska kontrolleras minst en gang om
aret.

¢ Obs: grillen &r varm. L&t den svalna innan du vidror eller tar
bort den.

« Virekommenderar att endast gasflaskor med en kapacitet pd
mer an 10 kg anvands.

* Byt gastuben pa avstand fran potentiella antandningskallor.

o Placera alltid gasolcylindern intill produkten, inte under den.

¢ Om en gaslacka detekteras, stang omedelbart gasventilen.

 Observera att delar av grillen kan bli mycket varma. Anvand
skyddsklader (handskar) om du &ndd maste vidréra dem.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ Anvand endast den medféljande tryckregulatorn.

¢ Denna produkt ar l@amplig for propan- och butangas.

* Kontrollera att det inte finns ndgra veck i gasslangen.

* H3ll apparaten borta fran (enkla) brandfarliga material.

¢ Om ett gaslackage detekteras, stang omedelbart gasventilen

pa gasflaskan.

* Vissa atkomliga delar av grillen kan bli extremt varma under
drift. Med tanke pa detta ska grillen forvaras utom rackhall
for barn.

¢ Grillen far endast installeras mot eller p& brandbestandiga
ytor.

¢ Grillen &r avsedd fér professionell anvandning och far endast
anvandas av behorig personal.

¢ Grillen maste installeras i enlighet med géllande nationella
bestammelser.

e Flytta inte grillen under anvandning.

* Stang alltid gasventilen pa gasolflaskan om grillen inte langre
anvands.

e Att dndra eller modifiera denna utrustning ar farligt och ar
darfor inte tillatet.

* Delar som &r fastsatta eller férseglade av tillverkaren far inte
lossas eller justeras av anvandaren.

* Installera grillen s3 jamnt som mojligt med avseende pé fet-
tdraneringen.

e Tack inte Gver ventilationséppningarna i grillen.

* For att férhindra blockering av venturirdren, hall venturirgren
och det omgivande omradet rena fran damm, spindelnat osv.

¢ Placera gasflaskan i avsedd behallare, gasflaskans maximala
matt: diameter 40 cm och hgjd 59 cm.

VARNING: vissa delar av produkten kan bli heta. Hall barn
borta fran grillen.

Anslutning av gasolflaskan

1 =Huvudkran

2 = Tryckregulator
3 =Gasslang

4 = Gasflaska

5= Gummibricka

Fast tryckregulatorn pd gasolflaskan med den stora muttern.
Se alltid till att gummitatningsbrickan finns i muttern. Dra &t
muttern ordentligt. Observera att muttern har en vanstergan-
ga. Kontrollera anslutningarna med tval och vatten.

Varje gang en nyfylld gasflaska ansluts maste en ny gummi-
bricka monteras. | de flesta fall kommer din gasleverantdr att
inkludera den i flaskan.

Tandning av gasgrillen

Vrid vredet helt at hoger. Tryck pd vredet och vrid &t vanster till
maximalt lage. Hall vredet intryckt och tryck pa tandningsknap-
pen nagra ganger. Hall vredet intryckt i cirka 10 sekunder till.

Bréannaren fortsatter att brinna.
« @



L&t grillen brinna i cirka 15 minuter innan du lagger kottet pa
gallret, eftersom brannarna forst maste varma upp kammaren
innan den kan passera varmen till det dvre gallret.

Slackning av gasgrillen:
Vrid vredet helt t héger. Obs! Efter att brénnarna stangts av,
vanta cirka 10 minuter innan brannarna sétts tillbaka.

Stang alltid av gasolflaskans regulator nar du kopplar bort gas-
flaskan eller nar du har stangt av brannarna!

Obs! Efter att brannarna stangts av, vanta cirka 10 minuter in-
nan brinnarna sitts tillbaka. Sting alltid av huvudkranen pad
gasflaskan och kranen p& produkten nir brinnarna stingts
av!

Om din grill har en grill

Innan du bérjar anvanda grillen for férsta gdngen ska du folja

foljande procedur:

e Ta bort gallren och placera grillen ovanfor brannarna.

 Hall ett lager olja i pannan och varm pannan tills insidan rok-
er och morknar.

o Stré generdst med salt dver pannan (odnskade d&mnen som
vatten och smuts absorberas av saltet].

¢ Rengdr pannan med hushallspapper. Kastrullen ar nu klar
att anvandas.

Obs! Hall alltid grillen Latt smord for att forhindra oxidering.

Om grillen ar utrustad med en viarmeskold
Varmeskélden maste rengdras och avfettas noggrant efter var-
je anvandning for att férhindra brandrisk!

Rengéring och underhall

* Rengdr och avfetta grillen efter varje anvandning (fér att
férhindra brandrisk!)

¢ Rengor det 6vre gallret noggrant efter varje anvandning

 Rengdr brannarbehallaren av rostfritt stal efter varje anvand-
ning

Om grillen inte kommer att anvandas under en langre tid re-
kommenderas att de icke-rostfria staldelarna, som inte ar
lackerade, smorjs latt med en syrafri olja. Gasslangen maste
bytas ut vartannat ar eftersom den blir porés med tiden. Gas-
flaskor, dven tomma, maste forvaras i uppratt lage.

Vi rekommenderar att du tecknar ett underhallsavtal med din
leverantdr for att sakerstalla att du kan anvanda din grill opti-
malt. Kontakta din leverantor for mer information om villkoren.

Felsokning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur lésningen fungerar. Om du fortfarande inte kan l6sa
problemet, kontakta leverantoren/tjansteleverantéren.

o -

Funktionsfel Majlig orsak

Brannaren tands
inte:

Defekt antandning

Defekt termoelement

Smutsigt tandstift

Defekt tryckregulator

Tom gasflaska

Knickad gasslang

Igensatt munstycke

Brénnaren tinds Gasflaska (nstan) tom

e el Knickad gasslang
Gastubventilen ar inte helt ppen
Igensatt munstycke
Defekt ventil
Obs!

¢ Vi rekommenderar att gasslangen och tryckregulatorn byts
ut efter tva &r (kontrollera produktionsdatumet), eftersom de
blir porésa med tiden. Kontrollera &ven slangenheten (inkl.
snabbkoppling och tryckregulator] for lackor minst en gang
om aret och varje gang efter att du har anvant produkten. U
maste alltid kontrollera skicket p& slangenheten [(inklusive
snabbkoppling och tryckregulator).

« Kontrollera slang-/snabbkopplingen och tryckregulatorn for
sprickor/skador fore varje anvandning. | handelse av skada/
sprickor, byt ut de berérda delarna omedelbart.

« Folj alltid lokala sdkerhetsbestammelser [t.ex. lokala brand-
bestammelser). Dessa kan variera beroende pa var du be-
finner dig.

¢ Anvand endast originaldelar nar du byter eller byter ut delar.

¢ Forvara alltid gasflaskor i uppratt ldge, vid anvandning och
nar de ar tomma.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhdllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den kdptes och inkludera
inkGpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
E det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
L— lingsplats. Underldtenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra



till att bevara naturresurser och sékerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar ménniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBa)kaeMu KIMeHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. Mpoyetete
BHMMaTe/lHO ToBa pPbKOBOACTBO 3a noTtpebutens, kato
obbpHeTe cneunanHo BHWMaHMe Ha pasnopepbute 3a
6GesonacHocT, onucaHu no-poay, Npeau fa MHCTanuparte W
“3non3BarTe TO3M ypey, 3a MbPBMU MbT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

e [13n0n3BaiiTe T031 ypes caMo Ha OTKpUTO.

¢ HenpaBunHata pabota 1 HenpasunHata ynotpeba Ha
ypeda MoraT Cepuo3HO Aa MOBPeAAT ypefa U [a HapaHsT
notpebutenute.

® YpelsT MoXe [ia ce M3M0/3Ba caMo 3a LienTa, 3a KosTo e

npefHa3HaveH U npefHasHayeH. [1pon3BoaNTeNAT He HocK

OTrOBOPHOCT 3a LUETYW, MPUYUHEHW OT HempaBuiHa pabota u

HenpasunHa ynotpeba.

Hukora He ce onuTBaiiTe fja 0TBOpUTE CaMyt Kopnyca Ha ypeaa.

He nocrassiiTe npeaMeTu B KOpryca Ha ypefa.

He n3non3BsaiiTe ypefa, cneq kato e NafHan unv e nospefeH

no apyr HauuH. [lpoBepsiBailTe ¥ peMOHTMpaiTe, ako e

HeobxozyMo, 0T cepTnduLpaHa Grpma 3a PEMOHT.

* He ce onuTBailTe fla peMoHTVpaTe ypeda camit. ToBa MOXe Aa
[0BEfe [10 XMBOTO3aCTpaLlaBaLly cuTyaumnm.

* ByHary cnefieTe ypena, koraTo ro n3nonsgate.

[leuata He pa3bupart, e HENPaBUAHOTO U3M03BaHE Ha ypean

Moxe fia bbe onacHo. 3aToBa HKKoOra He Mo3BOAsBalTe Ha

feliaTa a u3nonssat ypeay bes Hagsop.

e He u3non3BailTe LOMbAHUTENHM YCTPOWCTBaE, KOUTO He ca
[0CTaBeHM 3ae[jHO C ypeja.

* /I3n0n3BaHeTo Ha MHCTanauusTa Tpabea fa CbOTBETCTBA Ha

NPUAOXMMUTE HALIMOHANHK U MECTHU pa3nopebu.

Toan ypen He e npepHasHaueH 3a ynoTpeba oT nuua

[BKNIOUMTENHO feua) ¢ HamaneHu GuU3M4Yecku, CETUBHM Wam

YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM MAW NUNCA Ha OMWT U MO3HaHKA,

OCBEH ako He ca bunu nog HabngeHne Nau UHCTPYKTUPaHu

OTHOCHO 13M03BaHETO Ha ypeda OT Jule, OTrOBOPHO 3a

TAXHaTa 6e3onacHocT.

To3u ypen e npefHa3HayeH edMHCTBEHO 3a MPUTOTBSHE Ha

XpaHa.

[a30BUTEe 1 enekTpuyecknuTe MHCTanauu Tpsbsa fga ce

NpoBepsBaT MOHE BeHBX MOANLIHO.

3abenexka: nonkata e ropeta. OctaBeTe ro ga ce oxnagu,

npeAy fa ro JOKOCHeTe UK NpemMaxHeTe.

[MpenopbyBaMe fa ce M3M0A3BaT CaMo rasoBy LMAMHAPK C

kanauutet Hag 10 kunorpama.

/13BbplieTe CMAHa Ha rasoBUs LUMAMHABD fJaney  oT

NOTEHLMaNHW U3TOYHWLM Ha 3anafBaHe.

 ByHary noctassiiTe razoBus LMAVHABP B CbCEACTBO C ypeaa,
a He Mog, Hero.

* AKo ce OTKpWe Tey Ha ras, HesabaBHO 3aTBopeTe rasoBus

KnanaH.

e Imalite npeaswu, ye yactu ot bapbekioto MoraT Aa cTaHaT
MHoro ropeun. HoceTe 3awmtHo obnexno (pbkasuun), ako sce
nak Tpsbsa Aa ru JokocHeTe.

CnewuvanHu MHCTPYKLUMK 33 GesonacHocT

* /13non3BaliTe camo NpefoCTaBeHNs Perynatop Ha HaNsraHeTo.

o To3u ype[ e NOAXOASLY 3a ra3 nponaH u bytak.

* [poBepeTe fanu HAMa NperbBaHus B Mapkyya 3a ras.

o [IpbxTe ypeda faney ot (necHo) 3ananumu matepuany.

* Ao ce oTKpue W3TWYaHe Ha ra3, HeszabaBHO 3aTBOpeTe
ra3oBus knanaH Ha rasosata byTunka.

* Hakon focTbnHM YacTi Ha bapbekioTo MoraT fJa cTaHaT
M3KII04UTENHO ropeLLy no BpeMe Ha pabota. C ornep Ha ToBa,
ApbxTe 6apbekioTo Ha MACTO, He[OCTBLIHO 3a Aela.

o bapbekioTo MoXe Aa Ce MOHTMpa Camo CpeLly WU BbpXy
OrHeYNopHM NOBBLPXHOCTA.

e bapbekioTo e NpefHa3HayeHo 3a npodecrioHanHa ynotpeba un
MOXe fla Ce M3M0/13Ba CaMo OT yMbAHOMOLLEH NepcoHal.

e bapbekioto TpsibBa fa ce MOHTMpPa B CbOTBETCTBME C
NPUAOXMMUTE HALMOHANHN pa3nopesbu.

 He mecTeTe bapbekioTo no BpeMe Ha ynotpeba.

* BiHaru 3aTBapsiiTe ra3oBus knanaH Ha rasosata byTunka,
ako bapbekioTo Beue He ce U3non3sa.

o CMsHaTa nnn MoaMdUUMPaHeTo Ha ToBa 060pyaBaHe e onacHo
11 CNNeflOBaTENHO He e pPa3peLleHo.

e YacTute, KOMTO Ca 3aKpeneHu WAM 3aneyaraHu oT
npou3BoauTeNs, He Tpsibea Aa ce pasxnabeat unn perynaupat
oT notpebutens.

o MoHTupaiite 6apbekioTo KOKOTO e Bb3MOXHO MO-HUCKO MO
OTHOLIEHME Ha U3TOYBAHETO Ha rpecTa.

* He nokpusaiite BeHTUNALMOHHWTE 0TBOPU B BapbekioTo.

*3a [a npenoTpaTMTe  3anylBAHETO Ha  BEHTYpUCa,
noadbpXaiiTe BeHTypuca 1 3a0bukanaiara ro 30Ha YACTY OT
npax, NaskmHy 1 ap.

e MocTaeTe rasosata byTuiaka B onpefeneHis KOHTeiiHep,
MaKCMManHuTe pa3mepu Ha razosata bytuaka: gmamersp 40
CM 1 BUCOYMHa 59 cM.

NPEOYNPEXAEHUE: Hskou yacTu Ha ypepa MoraT pa ce
HaropewsT. [lpbXTe feuata aaney ot 6apbektoto.

Cebp3BaHe Ha rasoBarta 6yTunka
P
1)

—

.H"'-_'-

1= OcHoBHO fl0KOCBaHe

2 = Perynatop Ha HansraHeTo
3 =Ta3o0B Mapkyy

4 = Bytvnka 3a ras

5 = [ymeHa waiiba



MpukpeneTe perynatopa Ha HansraHeTo KbM rasosata byTunka
C MoMolyTa Ha ronsMaTta ralika. BuHaru ce ysepsiBaiite, ye B
raiikata WMa rymeHa ynabTHUTENHa waiiba. 3aTerHere gobpe
raiikata. ObbpHeTe BHWMaHMe, ye ralikata uma nssa pesba.
lpoBepeTe Bpb3KWTE 3a Teyose, kaTo M3Mon3BaTe CcamyH u
BO/IeH pa3TBop.

Bceky nb, Korato ce cBbp3Ba HOBO3aMb/IHEHa razosa byTuika,
TpsibBa fa ce MOHTMpa HOBa rymeHa Wwaiba. B noseyeto cnyyan
BalUNAT AOCTaBYMK Ha ra3 e ro BKilouy ¢ bytuskata.

3ananBaHe Ha rasoBoTo 6ap6ekio

3aBpreTe Kon4yeTo ﬂOKpaVI HafgsACHO. HatucHete konueto u
3aBbpTeTe HanABo A0 MakCuMManHata no3numna. 3S,D,P'b>KTe
KOM4YeTo HAaTUCHATO W HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3anajiBaHe HAKOJIKO
nbTn. 38,D,p'b>KTe KOnyeTo HaTucHato 3a okono 10 CekyHaun.
lopenkarta e NpoAbAXM Aa ropy.

OcTtaBeTe bapbekioTo fa ropu 3a okono 15 MUHyTW, Npedu Aa
NocTaBu1TE MECOTO BbpPXY PeLleTkaTa, Thil KaTo ropesnkuTe Mbpeo
TpsibBa Aa 3arpeaT kamepata, Mpeau Aa Moxe fAa MpeMuHe
TONAMHaTa CU KbM ropHaTa pelueTka.

M3racsHe Ha rasoBoTo 6apbekio:

3aBbpTeTe KonueTo fokpalt HapscHo. benexkal Cnep kato
M3KII0UNTe TOpenkuTe, nayakaitte okono 10 MUHYTH, Npeau aa
TV 3anannTe 0THOBO.

Korato paskausaTe rasosaTta OyTunka Mau cnef U3KkiouBaHe
Ha ropefkuTe, BUHArK u3knYBailTe perynatopa Ha rasosata
byTnkal

Benexka! Cnep kaTto u3KkniouuTe ropenkute, W3vakamTe
okono 10 MUHYTH, Npepu Aa rv 3ananute oTHoBo. Cnep kato
U3KNIOYMTE rOpenkuTe, BUHary U3KiYBaiiTe raBHUs KpaH Ha
rasoBata 6yTunka 1 KpaHa Ha ypega!

Axo 6ap6ekioTo By uMa pewsetka

npe,ﬂ,M [a 3ano4HeTe [a U3non3BaTe peLleTkaTa 3a NbpBu NbT,

Mons, CneABaliTe cnefHata npoliedypa:

¢ Csanete peleTknTe 1N nocTaBeTe pelleTkaTa HaL ropeskuTe.

o [I3cuneTe cnoit Macno B TUraHa u 3ane\7\TE TWraHa, AokKaTo
BBTPELIHOCTTa Ce 3a4yWKn 1 NoOTbMHee.

. HOpreTe CbAa Weapo Cbe con lHe)KeJ'IaHI/\Te BelleCTBa KaTo
BOLla N MpBCOTUA Lle ce a6cop6wpaT oT COJ'ITa].

o [loyuncreTe TuraHa ¢ KyXHeHCKa XapTthd. Cb,[l.bT Be4e e roTos
3a ynotpeba.

Benexka! [lpbxTe pelueTkaTa eko HaMasaHa no BCKo BpeMe,
33 fla NpeAoTBpaTUTE OKUCSBaHE.

Axo 6ap6ekitoTo e 060pyaBaHO C TONAUHEH LWKUT
TonnanHHWUAT wnT TpﬂﬁBa Ja ce noyuctea #n obe3amacnsBa
CTapaTenHo cnej Bcaka yn0Tpe6a, 3a fia ce npefoTspaT pucKeT
oT noxap!

MouncrTBaHe noaapbXKa

e MMoyncrBaiite n obesmacnssaiite bapbekioTo cnel Besika
ynotpeba (3a ga npesotepatuTe prcka ot noxap!)

e Cnep Bcska ynoTpeba nouncTBaiiTe cTapaTesiHo ropHata

«956

peleTka
o [loyncTBaiiTe KOHTEWHepa Ha ropefkata 0T HepbXpaema
CToMaHa cflef, Bcsika ynotpeba

Ako bapbekiTo HfMa fAa ce M3Mon3sa 3a NPOAbAXMTENEH
nepuog OT BpeMe, Ce rperopbyBa Jeko Aa ce Hamaxat
HepbX/AaeMnTe CTOMaHEH, HEMAEYHM 4aCTL, KaTo Ce U3non3sa
Macrno 6e3 kucenuHn. a3oBusT Mapkyy Tpsibsa fa ce cMeHs
Ha BCEKM 2 FOAWHM, Tbil KaTo CTaBa MOPbO3EH C TeyeHue Ha
BpeMeTo. [azoBuTe ByTUAKNM, LOpU KOraTo ca npasHu, Tpsabea aa
Ce CbXpaHsBaT B U3MpaBeHo MoNoXeHue.

ﬂpeﬂopquenHo e [la noAnviwere [LOroBOp 3a MOAAPBXKa
¢ Bawwus poctaBumk, 3a fa cre CUrypHu, 4e Moxete Aa
M3non3eate ONTUManNHoO 6ap6eKmT0 cn. Monag, CBbpXxeTe ce C
Bawws focrtasunk 3a noseye vmcbopMauvm OTHOCHO ycnoBudaTa.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHo, MoAs, nposepeTe Tabnuuata
no-Ao00y 3a pa3Teopa. Ako BCe Ole He MOXeTe Ja paspelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe ce C [OCTaBYMKa/LOCTaBUMKa Ha
yenyru.

HeusnpaBHocT Bb3MoxHa npuumHa

lopenkata He ce
3anansa:

[edektHo 3anansare

[ledekTHa TepmogBoiika

MpbcHa cBeL,

Perynatop Ha gedekTHo Hansraxe

MpasHa bytinka 3a ras

I'IperbEaHe B Mapky4a 3a ras

3anywweH axet

Topenkara He ce Byrunkara 3a ras (noutw) e npasta

3ananBa HanbJHO:

[TperbBaHe B Mapkyya 3a ra3

KnanaHsT Ha razosata bytunka He e
HaMb/HO 0TBOPEH

3anyLweH oxet

[ledektHa knana

Benexxka

o [IpenopbyBa Cce fa CMeHWTe ra3oBUA Mapkyy W perynatopa
Ha HanaraHeto cned 2 roauHu (npoBepeTe fatarta Ha
NPOM3BOACTBO), Thii KaTo Te CTaBaT MOPbO3HU C TeYeHue Ha
BpemeTo. CbLLo Taka NpoBepsiBaiiTe MoAyna Ha Mapkyya (8kn.
Bbp30TO CBbP3BAHE UM perynatopa Ha HansraHeto) 3a Teyose
NoHe BEeAHBX TOAWLIHO W BCEKM MbT CRed M3Mnon3saHe Ha
ypena. BuHaru Tpsiba [fa npoBepsBaTe ChCTOSHWMETO Ha
Modyna Ha Mapkyya (BkniounTenHo Gbp3oTo cBbp3BaHe U
perynaropa Ha HanaraHeto).

* [posepsBaiite Mapky4a/6bp30To CBLP3BaHeE U perynatopa Ha
HanAraHeTo 3a nykHaTMHW/noBpeaa npeau Beaka ynotpeba.
B cnyual Ha nospepa/nykHaTMHM HesabaBHO cMeHeTe
3acerHaTuTe YacTu.

® BuHaru cnassaiiTe MecTHWTe pasnopenbu 3a besomacHocT
[kato mecTHuTe pasnopenbu 3a noxap). Te moraT ga ce
pa3nnyaBsart B 3aBUCUMOCT OT MECTOMONOXEHNETO Bu.

 [I3non3saiiTe caMo OPWrMHANHW YacTW NpU NOAMSHA WK



CMfiHa Ha YacTi.
* BuHary cbxpaHsBaile byTunkute C ra3 B M3npaBeHo
nonoxexue, npu ynotpeba, KakTo 1 KoraTo ca npasHu.

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall, dyHKUMOHANHOCTTA Ha ypena, KOWTo
ce BUXJa B paMkuTe Ha eAHa rOAMHA Cref nokynkata, e bbae
peMOHTMPaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT 1AM 3aMsHa, NPy YCloBKe
Ye ypessT e bun 13non3saH v NoAAbPXaH B CbOTBETCTBIE C WH-
cTpyKUMMTE 1 He e bun 3noynoTpebsasaH unu ynotpebssax no
HWKaKbB HayuH. BalwnTe 3aKOHOBYM NpaBa He ca 3acerHaTn. Ako
Ce W3nCcKBa rapaHL/s Ha ypesda, nocoyeTe Kbe 1 Kora e 3aky-
neH v fobaseTe [0Ka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalwaTa NoANTMKa 3a HenpekbCHaTo paspa-
BoTBaHe Ha NPoJyKTM HWE C1 3ana3Bame NpaBoTo 4a NPOMEHs -
Me be3 npegn3secTue cneyudukaLumTe Ha NPoAykTa, onakos-
KaTa u LokyMmeHTauusTa.

U3xBbpnsHe U okonHa cpefa
Mpu u3BexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTLT
He Tp9|65a fia ce n3xBbpia 3ae|HO C Apyru outosun
otnagbum. Bmecto Tosa, Bawa otroBopHocT e Aa
13XBbpAUTE 0bOpyABaHETO 3@ 0TNagbUM, Kato ro
L= npepanere Ha onpefeneH NyHKT 3a c136wpaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NpaBuMo MOXe La 6'b,£l'€ CaHKLUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE pa3nopebu 3a N3xBbpAsHe Ha
oTnagbuu. PaspenHoto cbbupane u peunknnpaxe Ha BauweTto
obopysBaHe 3a 0TNaAbLM N0 BpeMe Ha WU3XBLPASHETO Lie Mo-
MOTHE 3@ 3aMa3BaHeTo Ha NPUPOAHIUTE PECYpCU W 3a rapaHTu-
paHe Ha pelnKInpaHeTo UM no Ha4duH, KOMTO 3alliMTaBa YoBel -
KOTO 3ApaBe U oKoNHaTa cpeaa.
3a noseye UHOPMaLMA 3a TOBA Kbie MOXeTe @ OCTaBuTe OT-
nagblmTe CU 3a peunknnpaHe, Mond, CBbpxere ce C MeCTHaTa
KOMNaHuA 3a CbﬁMpaHe Ha oTnagabun. HpOMBBOﬂ,MTeﬂMTE 1 BHO-
CUTENNTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuuknnpaxe, TpeTupaxe
W N3XBbpJIAHE Ha OKoJIHaTa cpefia, HUTO OAUPEKTHO, HUTO Ype3
obuiecTBeHa cucTema.

PYCCKWUH

YBaxaeMblil KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa HEN-
Dl. BHuMMaTenbHo npouuTaiiTe  faHHOE  PyKOBOACTBO
nonb3oBarens, yaenss ocoboe BHUMaHWe NpaBUNaM TEXHUKM
6e30MacHOCTH, U3NOXKEHHBIM HUXE, Nepefi NepBoi yCTaHOBKOM
¥ Ucnonb3oBaHUeM faHHoro npubopa.

MHcTpyKumu no TexHuke 6esonacHocTu

* VicnonbayiiTe nprbop ToNbKO Ha OTKPLITOM BO3YXeE.

¢ HenpasuibHan aKcnayaTayms " HenpasuibHoOe
ncnonb3oBaHue npubopa MOryT MPUBECTU K Cepbe3HOMY
nospexzaeHuio  npubopa M TpaBMWUpOBaHWIO  €ro
nosib30BaTenen.

Mprbop MOXHO MCMONb30BaTh TOALKO MO Ha3Ha4yeHmio U
HasHaueHuio. VI3roToBuTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a  siobble  MOBPEXAEHWs, Bbi3BaHHble  HEMpaBKAbHON
3KCnyaTauneit 1 HempaBsnibHBIM NCMOb30BaHMEM.
Hukorga He nMbiTaliTecb  OTKPbLITb  Kopnyc
€amMoCToATENbHO.

He BcTaBnqiiTe Kakne-n1bo npeameTsl B Kopnyc npubopa.

He wcnonb3yitte npubop nocne ero napeHns uu
NoBPEXAEHNS KakiM-11bo nHbiM 0bpa3oM. MpoBepaTs 1 npu

npnbopa

HeobXOAMMOCTN PEMOHTVPOBATb €ro CepTUGULMPOBaHHOK
PEMOHTHOW KOMMNaHWel.

e He nbiTaitTech CaMoCTOsiITeNIbHO OTPEMOHTUPOBATL Mpubop.
370 MOXET NPUBECTU K ONACHBIM /151 XU3HU CUTYaLMSM.

 Beerga cnepuTe 3a pabotoit nprbopa.

e [leTh He MNOHWMAIOT, YTO HeNpaBWbHOE WCMONb30BaHMe

npubopoB MoxeT ObITb onacHbiM. [1o3TOMy HUKOrAa He

no3BonsiiTe feTsM noab3oBaTbes Npubopamu bes npucmoTpa.

He ucnonbayiite fonoaxUTeNbHbIE YCTPOICTBA, HE BXOASLLME

B KOMM/IEKT NocTaBku npubopa.

Vlcnonb3oBaHWe  ycTaHOBKM — LOMXHO — COOTBETCTBOBATH

NPVUMEHVMBIM HaLMOHANbHbBIM 11 MECTHBIM HOpMaT/BaM.

e [laHHblli npubop He NpefHasHaueH AAS WCMONb30BaHUS
nvuamm (Bknioyas fetedt) ¢ orpaHuyeHHBIMI GU3NYECKIMA,
CEHCOPHBLIMM UAW YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, a Takxe
MLAMK, He UMELMI OMbITa U 3HAHWIA, eCau TONbKO OHN
He HaxoAsTCs Mof, MPUCMOTPOM AW He NOAYYMAN VHCTPYKLMM
no WCMoNb30BaHMIO Nprbopa 0T A1La, OTBETCTBEHHOIO 33 UX
be3onacHoCTb.

o [lanHblii - npubop  npefHasHayeH

NPUrOTOBNEHNS NULLN.

[a30Bble 11 3neKTpUYeckne yCTaHOBKN CleflyeT NpoBepsTb He

pexe 0[HOT0 pasa B rof.

* [pnMeyaHe: peweTka ropayas. [aiite emy ocTbiTh, Npexnie

4eM NpyrKacaTbes K HeMy UK CHUMATb ero.

PekoMmerfyeTcs 1CMonb30BaTh TONbKO ra3oBble HannoHbl

rpy3onogbeMHocTbio bonee 10 kr.

BbinonHute  3ameHy  rasosoro  6annoHa

NOTEHLWaNbHbIX UCTOYHNKOB BOCMNAMEHEHNS.

Bcerpa pacnonaraiite razosbiii bannoH psgom ¢ npubopom,

a He Nog HUM.

Mpn obHapyXeHWM yTeukn rasa HeMe[NIeHHO 3akpoliTe

ra3oBblii KNnana.

ObpaTnTe BHUMaHWe, YTO YacTu DapbekioWwHKUbl  MoryT

CUNbHO HarpesaTbes. Hocute 3awmTHyio ogexay (nepyatku),

€CNV BaM BCe PaBHO MPUXOAUTCS NPUKACcaThbCs K Hell.

nckmo4nTenbHo - Ang

BAaNn oT

CneumnanbHble TEXHUKe

6e3sonacHocTH

¢ [lcnonbayiite ToNbKO NOCTaBASIEMbIN PErYNSTOp AaBNEHUS.

¢ [laHHbI npubop NoaxoauT Ans paboTkl ¢ NponaHoM v ByTaHoM.

 YbepnTech B 0TCYTCTBMM NepernboB ra3oBoro WnaHra.

e Xpatute npubop B@AM 0T  NIErKOBOCMAAMEHSHOLLMXCS
MaTepuanos (nerko).

e Mpn obHapyxeHMn yTeykM rasa HemeaneHHo 3akpoiTe
ra3oBblli KNanaH Ha ra3oBoM bannoHe.

¢ HekoTopble foCTyrnHble YacTy 6apbekiowHNLbl MOTyT CUbHO
HarpeBaTbCs BO BpeMs paboTbl. B cBA3W C 3TMM XpaHuTe
bapbekiowHuLy B HeOCTYNHOM 151 ieTeil MecTe.

* BapbeKioWwHNLY MOXHO yCTaHaBNMBATbL TONbLKO Ha OFHECTOMKMX
NOBEPXHOCTSIX N Ha HUAX.

¢ BapbekiowHna npefHasHayeHa AN npodeccroHanbHoro
MCNONb30BaHUA M MOXET  WCMOoMb30BaThCs  TOAbKO
YNONHOMOYEHHBIM NEPCOHAsOM.

o BapbeKioWwHNLa 4oNXHa YCTaHABNNBATLCS B COOTBETCTBUM C
NPUMEHUMBIMI HALMOHATbHBIMU NPaBUaaMU.

¢ He nepemeldaiite bapbekiolHLy BO BpeMst UCTMOb30BaHNS.

e Ecnn bapbekiowHnua bonblie He wWcnosb3yeTcs, Bcerna
3aKpblBaiiTe ra3oBbIl Knanax Ha rasoBoM bannowe.

* 3aMeHa UM M3MeHeHVe AaHHoro 0bopyoBaHUSA OnacHsl 1

N03TOMY He JOMyCKaoTCS.
o @

MHCTPYKUMM  No



e [letanu,  KoTopble  KpemaTcs  uAw
NpoM3BOAUTENEM, — HE  [OJIXKHbI
pPEeryNnpoBaThCs Nosb30BaTeNeM.

e YcTaHoBNTE bapbekioLlHWLLY Kak MOXHO POBHEE OTHOCUTENBHO
cnviBa cMasku.

e He  3akpbiBaiite
bapbexiowHnLe.

¢ Bo n3bexaHne 3akynopku Tpybku BeHTypu cnepute 3a TeM,
uTobbl Tpybka BeHTypu 1 okpyxatollas ee obnactb Obiaun
OYMLLEHbI OT MbIIN, NAYTUHBI U T. .

e MoMecTuTe ra3oBblit BanaoH B NpefHa3HaueHHbIN AN 3Toro
KOHTENHEP C MaKCKManbHbIMW pa3MepaMu ra3oBoro banoHa:
auameTpoM 40 cM 1 BeicoTOM 59 M.

repMeTU3npylTCs
ocnabnatecs  nau

BEHTUNALNOHHbIE oTBEpCTUA B

NPEOYNPEXXOEHUE: HekoTopble w4acTu npubopa MoryT
HarpeBaTtbcs. [lepxute geteit Baanu ot bapbeko.

MopknioyeHue rasoBoro 6annoHa
T
f1}

1 = OcHoBHoO/1 0TBETBUTENb
2 = PerynsTop faenexus

3 =Ta308bIi WnaHr

4 = ra3oBblilt bannoH

5 = PeanHoBas waiiba

[MpukpenuTe perynatop HaBNeHWs K ra3oBOMy DannoHy c
nomollblo bonblwoi raiku. Bcerga nposepsiiTe  Hanuuune
Pe3NHOBOI YNNOTHIUTENBHON LWaiibbl B raiike. [1noTHO 3aTaHKTe
ratiky. ObpaTute BHUMaHMe, YTO raiika MMmeeT neBylo pe3bby.
[MpoBepbTe coeNHEHVS HA HaNNYMe yTeyeK, UCNOob3ys BOAHbIA
pacTBop Mbina.

Kaxablit pa3 npn NoAKNYeHNM HOBOTO 3aN0JHEHHOrO ra30B0r0
bannoHa Heobxo4MMO yCTaHOBUTL HOBYIO pe3nHoBylo Wwaiiby. B
BonblMHCTBE Cnyyaes Ball NOCTaBLUMK rasa byseT npunarate
ero k bannoHy.

3axuraHume rasoBoro 6ap6eKoWHNLbI

[ToBepHuTE pydyky BMpaBo A0 ynopa. Haxmute Ha pyuky u
MOBEPHUTE €e BIEBO B MakCMManbHoe MnojoxeHue. Y,uep*meaﬂ
PYUKY HaXaToW, HECKONbKO pa3 HaXMWTE KHOMKY 3aXUraHus.
YnepxvBalite pyyky HaxaTol B TedeHure npumepHo 10 cekyHA.
[openka NpoAoMXNUT ropeTb.

[arite bapbekio cropeTb B TeyeHne npuMepHo 15 MUHYT, npexzae
UeM MONOXKNUTb MSICO Ha PeLueTKy, Tak Kak ropenku AOSKHb
CHayana HarpeTb kamepy, NpexAie YeM OHa CMOXET nepeaatb
Tenno Ha BEPXHIOI0 peLueTky.

«958

MoTtyweHue rasoBoro 6ap6eKioLWHUALbI:
[ToBepHuTe pyuky BnpaBo Ao ynopa. [lpumeyanue! [locne
BbIKJTIOYEHNA rOpPenok nNofoXxanTe npuMepHo 10 MUHYT, Npexae
YeM CHOBa 3aXeYb ropenku.

ﬂle 0TCOEAAIMHEHMM Ta30B0r0 basioHa 1AV Nocie BoIKAYEHUS
ropenok Bcerfa BbIK/IOYaNTe perynsaTop razoBoro 6annoHa!

MNpumeuanue! TMMocne BbIKNIOYEHUS TOPENoK MOAMKAUTE
npumepHo 10 MUWHYT, NpeXxae 4YeM CHOBa 3aXeyb ropenku.
Mocne BbIKNYEHWS FOpPeNnok BCeraa BblKKYaHTe 0CHOBHOM
KpaH Ha ra3oBoM 6annoHe u kpaH Ha npubope!

Ecnu Ha BaweM 6ap6ekioliHULe ecTb pelueTka
ﬂepe,q nepsbiM MCNonb30BaHMeEM peLleTkn BbINONHUTE
cnefyioLyio npoueaypy:

o CHUMUTE CETKM 1 NOMeCTUTe pelueTky Haj ropenkamu.

* Haneitte B cKkoBOpofy C/0/ Macna u Harpesalite CKOBOPOAY
[0 TeX nop, noka BHYTPEHHAA 4acCTb He 3aroputca U He
noTeMHeeT.

o 06bunbHO nocbinbTe cKkoBopofLy conblo |HE>KeﬂaTeﬂbeIe
BelllecTsa, Takue Kak Bofa 1 rpasb, NoriowatoTcsa COﬂbIO].

o Qunctute ckoBOpOZy KyXOHHOI Bymaroid. Tenepb NaH rotos K
NCNoNb30BaHNI.

MpuMeyanune! Bo umsbexaHue okucneHus Bcerpa fepxuTe
pelueTKy cnerka cMasaHHoMm.

Ecnu 6apbekiowHMLa
Tenno3alwuTHbIM 3KpaHOM
Bo wu3bexaHne noxapa nocne Kaxaoro WMCMonb3oBaHus
TEﬂﬂOEaU_LVITHbM 3KpaH HeOﬁXO,D,VIMO TWaTenbHO o4nWatb n
obe3xwpyBath!

obopynoBaHa

OuucTKa U TexHU4ecKoe obcnyxuBaHue

o Oyuaiite v obesxupuneaiite bapbekiolHILY Nocie Kaxaoro
1ncnonb3osaHns (8o usbexanue pucka sosropanus!)

o TiaTeNlbHO  OYWLiAlTE BEpXHIOK CETKY Mnocie  Kaxzaoro
1CM0b30BaHNS

o Ounalite KOHTEWHep TOpeNnku W3 Hepxaselolen cTanu
nocie Kaxioro 1Crosb30BaHmns

Ecnu 6apbekiowrnya He bygeT Mcnonb3oBaTbes B TeyeHne
LJVTENbHOTO  Mepuofa BPEMEHMW, pPeKOMeHayeTcs  cnerka
cMasaTb feTann U3 HeHepxaBelowel CTanu, He MOoKpbITble
71aKOM, MacioM, He COAepXaliuM KucnoT. [a30Bbii LWNaHr
HEeobX0AMMO 3aMeHsTb Kaxable 2 ro4a, Tak Kak CO BPeMEeHeM
OH CTAHOBWTCS MOPUCTLIM. [a30Bble bansoHbl, daxe MycTble,
LOSKHbBI XPaHNTBCS B BEPTVKANLHOM MOMOXKEHNN.

PekomeHgyeTcqa  MoAnMcaTb  KOHTPAKT — Ha  TexXHW4eckoe
obcnyxnBaHMe C BalWM MOCTaBLUMKOM, YTobbl obecneyunTs
onTUManbHoe ucnosb3osaxme bapbekiowHuupl. [Ins nonyderus
LONoNHUTENbHON MHPOpMaumy o6 ycnosusx obpatutech K
NOCTaBLYMKY.

Mouck u ycTpaHeHMe HemcnpaBHOCTeH

Ecan npubop He paboraer pomxHbiM 0bpa3om, nposepbTe
pacTeop B Ta6ﬂV\LLe Huxe. Ecnu bl BCe eLle He MoXeTe pellnTb
npobnemy, 06paTnTech K NOCTaBLLMKY/NOCTABLLMKY YCAYT.



HeucnpasHoctb Bo3MoHas npuunHa

Topenka He HewncnpasHoe BocnnamereHne

3axuraetcs:
HewcnpasHas Tepmonapa
3arpsi3HeHHas cBeya 3axurais
HewncnpaseH perynstop gasnenus
[ycTol ra3osblit bannoH
Mepekpyunsatie B ra3oBoM LnaHre
3abuT peakTVBHbI camoneT

Topenka He la308blit 6annoH (nouTw) nycroi

3axuraetcs

NOMHOCTBIO: MepekpyunsaHie B ra3oBoM LunaHre
KnanaH razosoro 6annoHa He NonHoCTbIO
OTKpBIT
3abuT peakTuBHbIf camoneT
Hewncnpasen knanat

Mpumeyanue

® PekoMeHfyeTCs 3aMeHsTb ra30Bbli WNAHT W perynstop
naBnenus yepes 2 roga (nposepuTb AaTy Npow3BoAcTsal,
MOCKOJIbKY OHW CO BPEMEHEM CTaHOBATCS NOpUCTBIMU. Takxe
nposepsiiite wnakr B cbope [Bknoyas BbICTpOpasbeMHoe
coeflHeHe 1 PErynaTop AaBeHna) Ha Haauuue yTedek He
pexe 04HOro Pasa B rof 1 Kaxablil pas nocse UCnonb3oBaHus
npubopa. U Bceraa foXeH NpoBepsTb COCTORHME LWNaHra B
cbope (BKkniouag bbICTpOpasbeMHoe CoeMHEHNe U perynsTop
nasnemus).

e Mepel KaxabM WMCNONb30BaHWeM npoBepsiiTe  WnaHr/
BbicTpoe CoeAMHEHWE U PErynsTop AABAEHWS Ha Hanuuve
TpewmH/nospexaeHuin. B ciydae noBpexaeHns/TpewmHsl
HeMe/fIeHHO 3aMeHITe NOBPEX/AEHHbIE AeTanu.

e Bcerna  cobniojailTe  MecTHble  npaBuna  TEXHWKM
BesonacHocTv (HanpuMep, MeCTHble MNpasuna noxapHom
6esonacHocTn). OHM MOTYT OTAMYATHCA B 3aBUCUMOCTM OT
BalLero MecTononoXeHus.

o [lpy 3aMeHe WM 3aMeHe [JeTaneil MCMONb3yiATe TOMbKO
OpUrMHanbHble AeTanu.

e Bcerga xpaHute ra3oBble DannoHsl B BEPTMKANBHOM
NONOXeHMM, Kak NpU WCMOAb30BaHMM, Tak W B NycTOM
COCTOSIHINN.

FapaHTus

Jliobele pedekThl, BAMSOWYME HA YHKLMOHANBHOCT NpKbo-
pa, KoTopble CTaHOBSATCH OYEBUAHLIMU B TEUYEHWe OfHOrO rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem 6ecnnatHoro pemoHTa
VAW 3aMeHbl MpW ycnoBum, 4to npubop Bbin Mcnonb3osaH u
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
1CMO0b30BANCH HE MO Ha3HAYEHMIo UM He MO Ha3HaYeHmo.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHseTcs rapaHTig, yKaxuTe, rae W Korga oH Obin
NpUoBpeTeH, W NPUNOXUTE MOATBEPXAEHWE MOKyNku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B co0TBETCTBNM C HaLLelt NOAUTIKON HenpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMI Mbl 0CTaBAsieM 3@ 0D NPaBo M3MeHATb cneundu-
KaLuu NpofyKuuu, ynakoBkn 1 fokyMeHTaunu bes npeasapu-
TeJIbHOr0 YBEeAOMIEHNS.

YTunusaumsa n 3awmta okpyXxatowen cpeabl
M=,/ ! [lpu BbiBOAE Npubopa M3 akcnnyatauum nusgenuve
HeNb3s YTUAM3MPOBATL BMECTE C ApYruMi BbiTo-
BbIMM 0TX0faMN. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
BN | CTBEHHOCTb 3@ yTWAM3aumio Bawero obopygosa-
HIMS 4N OTXOf0B, NMEpefaB ero B HasHaueHHbI
nyHkT cbopa. Hecobntogerne atoro npasuna MoxeT nosseds 3a
coboli HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHMbIMU NPaBUAaMU
ymuauzaumu otxonos. OTaenshbii cbop 1 nepepabotka Bawero
060pya0BaHNS 479 OTXOA0B BO BPEMS YTUIN3aLMM MOMOXET CO-
XpaHUTb MPUPOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
TakuMm 0bpa3oM, YTobbl 3aLNTUTL 340POBbE YenoBeka ¥ OKpy-
XaloLLyio cpesy.
[ins nonyyeHns LONOAHUTENbHOM MHOPMALIMM O TOM, rae Bbl
MO3XeTe CAaTb OTXOAb! AN nepepaboTku, obpaTntecs B MecTHyio
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. poN3BOAUTENN U MMMOPTEPLI HE
HECyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 06paboTky u akonoru-
yeckue YTUAM3aUmIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepes obLLecTBeH-
Hylo cuCTEMy.
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Innovatielaan 6
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Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z 0.0.
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Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH
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Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.
RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otolxeloBeoiag.
HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 36epexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HENDIToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HENDIEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.
LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKI OLWMOKM 3aLMLLEHbI.
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